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447 πάγοςοχα

fruticibus obsitus sit“ ; dh. όφρνόεις , an sol¬
chen Hügeln reich , etwa „schönhügelig“.

οχα 1) , ep . Adv . , eigtl . hervorragend ; dh.
gar sehr , bei weitem , immer in Vbdg
mit αριατος , a , οχ’ αριατος (eminenter opti-
mus,Lob. Path . El . I p . 145), A 69 . γ 129 u. s . ;
vgl. αριατος .

δχεΟφι , poet . Dat . v . δ'χος , w . s .
όχετ -ηγός , poet . (αγω ) , einen Graben

od . Kanal (οχετός , W . εχ , εεχ , skr . vah,
Curt . Et .5 S . 192) ziehend , oder durch
einen Graben leitend (Y . „wässernd“),
άνήρ , Φ 257 f -

όχενς , ήος , poet. , „Halter “
, Werkzeug

zum Festhalten ; dh. a ) Band od . Riemen,
womit der Helm unter dem Kinne festgebun¬
den wurde, Helmriemen , Γ 372 . b) die
Spangen des Leibgurtes , Λ 132 . Y 414 .
c) gew. die Riegel , die das Thor verschlos¬
sen hielten , M 121 . 291 . ψ 47 u . ö . ; επημοι -
ßoi , M 455 ; von

όχέω (TV . εχ, εεχ , skr . vah, Curt. Et .5 S.
192 ) , Pr . Inf . - έειν , P . - έοντας , Inf . Pass.
- έεβ&αι , Impf. 3 Sg . όχεϊτο , Iterativf . des
Impf, υχέεσκον, λ 619 , Fut . Med. όχήσονται ,
Ö731 , Aor. υχήαατο , ε 54, 1 ) Akt. tragen ,
nur übtr . νηπιαας , sich mit Thorheiten tra¬
gen , a 297 . I ) ertragen , dulden , ύιζνν ,
μόρον , ατην , η 211 . λ 619 . φ 302 . — 2) Pass,
getragen werden , sich tragen lassen ,
einherfahren , κύμααιν , ε54 , νηναίν , auf
Schiffen fahren, Ω 731, ϊπποισιν , h . Yen. 217 ;
'ίπποι άλεγεινοί όχέεαϋ-αι , Rosse, die schwer
zu lenken sind , Ä403 . P 77.

Όχήοιος , ein Aitoler, E 843 .
όχθ -έω - ) , ep . , eigtl. bewegt , erregt

sein , aus Schmerz, Zorn , Verdruß ; dh . un¬
willig , verdrießlich , unmutsvoll , be¬
kümmert sein , ωχ&ηααν D-εοί , Η 570 . Ο
101 , sonst nur όχ&ήσας in den Vbdgn μέγ
oyß-ήαας προαέφη , Α 517 . Α 30. δ 30 u . ö .,
od. υχθ-ήσας δ ’ αρα είπε , Δ 403 . ε 298 u. ö .,
u . όγ&ήαας προσεφώνεε , ψ 182.

δχΘ -η , meist poet. , Uferrand , bes. v.
Flüssen, gew . PL , Γ187 . z/475 . Φ 10 u . s . ;
auch ποταμοϊο , Δ 487 . ζ 97 u . s ; auch άλός,
des Meeres, Gestade , i 132 ; eines Grabens,
O 356 : Sg . nur Φ 17 . 171 f. Vgl . Retzlaff Sy-
non . II S . 15.

*οχ &ος = ο'χβη , Erderhöhung , Hü¬
gel , h . Ap . 17.

όχλέω 3), ion. st . όχλενω , fortbewegen ,

1) Nach L . Meyer Vgl. Gr. II 2 929 v. W. σιχ (wo¬
von Ι'/ω) , deren Grundbegriff „stark sein“ ist .

!) Ub. die Etym . s . Gurt. Et .6 S . 103, vgl. Ameis -
Hentze zu d1 80 Anh.

3) Üb . die Etym . s . Curt . Et .8 S . 192.

- wälzen , - rollen , nur Pass , υπό ψηφίδες
άπαααι όχλεννται (ion . st . -οννται) , Φ 261 f .

όχλίζω , ep . = d . vhg . , nur 3 PI. Opt .
Aor. 1 δχλίσοειαν , wegwälzen , άπ ’ ονδεος
επ ’ άμαξαν , etwas mit Anstrengung vom Bo¬
den auf den Wagen heben, M 448 . i 242 .

1 . δχος , εος , ep . (skr. vahds , W. vah,
griech. εχ , εεχ , Curt . Et .5 S . 33 . 192) , eigtl.
„Fuhre “

, stets im PL οχεα, ep . Dat . όχέεσσιν
u . δχεοφιν , Fuhrwerk , bes . Wagen , παρ ’
ίπποιοι καί οχεσφιν , Ε 794 . Μ 114 u. ö . ; συν
ϊ . κ . οχεαφι , Δ 297 u . s . ; νπ ’ οχεαφι τι -
τνσκεοίΐαι ίππους , Ν 23.

2 . δχος , ion. u . poet. (εχω), Halter , Trä¬
ger , νηών οχοι , Halter od . Beschützer der
Schiffe , von Häfen , ε 404 f . — 2) Fahr¬
zeug , Wagen , h . Cer . 19 . 1)

δψ , οπός , f. , poet . (W. εεπ , vgl . skr . väli,
lat . vox , Curt . Et .5 S . 459 ) , Acc . 8πα , die
Stimme , v. Göttern und Menschen, B 182.
77 76 u , ö . ; ολίγη όπί , mit leiser Stimme ,
£ 492 ; v. Gesang ,

’άειδον όπί καλή , Α 604.
ε 61 . h . 27,18 ; vom Klaggeschrei der Kas-
sandre , λ 421 ; vom Weinen der Penelope,
v 92 ; auch vom Gezirp der Cikade , Fl52 ;
vom Blöken der Lämmer , z/435'

. — 2) Aus¬
spruch , Rede , H 53 . Λ 137 . Φ 98 . S . wegen
des Anlauts Ameß-Hentze z . 7*221 Anh.

όψέ (vwdt mit 8πισ& ε w . s .), Adv ., a) spät ,
lange nachher , Δ 161 . i 534 u. ö . b) spät
am Tage , am Abend , Φ 232 . ε272.

όψείω (ΰψομαι), ep . Desiderat, zu sehen
wünschen , mit Gen . , nur όψείοντες , Ξ 37 f .

όφί - γονος , meist poet. (όψέ , γόνος ),
spätgeboren , nachgeboren , παΐς , h . Cer .
165 . 219 ; dh. der Nachkomme, Späterlebende,
H 87. II 31 ; mit und ohne άνθρωποι , die
Nachkommen, P 353 . a302 .

δψϊμος (όψέ), spät , τέρας , spät erfüllt ,
JB 325 f

δψις , ιος (Υϊ . όπ , skr . ak , Curt .Et .5S . 463 ),
Dat. οψει (Bekk. II οψι) , das Sehen , Ge¬
sicht , οψεϊ Ιδεΐν , mit den Augen sehen,
Y 205 . ψ 94. — 2 ) das Aussehen , Äußere ,
Z 468 . Ω 632 . h . 19,39.

όψι -τέλεθτος , ep . (τελέω , Curt . Et .5 S .
712), spät erfüllt , spät in Erfüllung gehend ,
τέρας , B 325 f .

δψομαι , S. όράω.
δψον (v . tipoj , eigtl. „alles Gekochte , Ge¬

sottene od. Gebratene“ Curt . Et .5 S . 466 . 709),
bes. alles , was zum Brote gegessen wird, bes .
Fleisch , 7489. γ 480 . ε 267 u . s. ; übhpt Zu¬
kost ; A 630 heißt die Zwiebel ΰψον ποτψ ,
Imbiß zum Trunk .

i) wo aber wohl mit Grashof Fuhrw . S . 26 οχεσφιν
st . οχοισιν herzustellen.

Π.
πάγεν , π άγη , S. πήγννμι .
*jt«γίς,ίδος (πήγννμι ), Schlinge , Falle ,

ν . d . Mausefalle, Batr . 50 .
*παγ -κρ &τιον (κρατέιο) , der Gesamt¬

kampf , ein Wettkampf , der Ringen und
Faustkampf zugleich in sich faßte , Batr . 96.

παγος (πήγννμι ), F elsenspitze , Stein¬
klippe , Riff ,

*ε405 . 411.



ηαγχάλ 'Λεοζ 448 παλαίφατος

παγ - χάλκεος , ep . (χαλκός ) , ganz von
Erz , ganz ehern , αορ , # 403 , ρόπαλον,
λ_575 ; von e. Menschen, ovd ’ εί π . εύχεται
είναι , auch nicht , wenn er sich rühmte,
durch u. durch von Erz zu sein , Y 102.

πάγ·χαλκός , poet. = d . vhgdn, κννέη,
*σ 378 . χ 102 .

παγ -χρνοεος , ep . (χρυσός ) , ganz von
Gold , ganz golden , 9vaavoi , B 448 t ,
αρμα , h. 9, 4, τόξα , h . 27, 5 .

πάγχν 1), Adv ., völlig , ganz , ganz und
gar , A24 . K 99 (έπί gehört zu λάϋ-ωνται ).
M 268 . ß4S u . ö . ; verst . μάλα π ., Ξ 143. ρ
217 , π . μάλα , Μ 165. £ 367 ; einmal πάγχν
λίην, ό 825.

πάϋε , πα·9έειν , s . πάσχω .
παιόνός , poet. (synk. aus °παιδινός , ν.

παϊς ), kindlich , im Knabenalter ,

*

* φ 21.
ω 338.

παιόο - φόνος (φεν - , φονεύω) , Kinder
od. Knaben mordend , ί 2 506 f .

παίζω ( St. παιδ , Curt. Et .5 S . 629 ) , b .
Hom . Präs . 3 Plur . -ονβι , Ρ . -ων usw . , Impf.
ερ . παίζομεν , aufserdemnur Impr . Aor. παί -
αατε , 9 251 , eigtl. wie ein Kind sich beneh¬
men, dh . spielen , tändeln , spaßen , sich
belustigen ,

*g 106. j? 291 . h. Cer . 425 , σύν
τινι , mitjmdm , Vs5 ; σφαίρα, mit dem Balle
spielen , ξ 100 : insbes. tanzen , 9 251 . ψ 147.
h . Ap . 201 . h. Yen . 120: ein musik. Instrument
spielen , h. Ap . 206 .

Παιήων , ονος , ion . st . Παιάν , Παιών ,
P a i ο η , b . Hom . der Arzt der Götter, welcher
den verwundeten Hades u . Ares heilt, A 401 .
899 . 900 . δ 232 . s)

παιήων s) , ονος, ion . st . παιών , παιάν ,a) ein dem Apoll als dem rettenden Gotte
gesungenes Loblied , A473 (nachBefreiung
von der Seuche ), vgl . h. Ap . 518, wo die Päane
der Kreter erwähnt. — b) Siegeslied , X391
(nach der Erlegung Hektors).

Παίονες , Sg. ΙΙαίων , ονος , die Paioner,Ew . von Paionie , e . über - Makedonien und
Thrakien verbreiteter Volksstamm, nach eig¬ner Sage Abkömmlinge der troischen Teukrer
(Herod. 5 , 13 ), nach a. phrygischer Abkunft.
Bei Hom . werden Paioner vom Axios in Ma¬
kedonien als troische Bundesgenossen er¬
wähnt , B 848 . K 428 . Φ 155 , wo sie als Bo¬
genschützen άγκνλότοξοι und zugleich als
Speerkämpfer δολιχεγχέες bezeichnet wer¬
den, sonst auch als ιπποκορνσταί , so Π 287.

Παιονίόης , S . des Paion = Agastro -
phos , Λ 339.

Παιονίη , Land der Παίονες , w. s„ P350 .Φ 154.
παιπαλόεις , εασα , εν, ein ep . Wort von

zw . Abstammung und Bdtg ; es ist Beiw . der
Berge , ο'ρος , N 17 , ακοπιή , * 97. 148. 194,Μίμας , h . Ap . 39, u . Κνν9ος (w . s .) , Ys 141,

S 521
ZWl’ mit παχύς vwdt, s . Curt . Et .6

*

*) Er ist γοη Apollon verschieden, welcher hei Hom .noch nicht als Arzt erwähnt wird ; sp . Beiname des
Apollon , vgl . ’Ιηπαιηων , s . auch Lehrs Arist .8 n . 177Preller Gr . Hyth . 1‘ 277 . v

s) Nach Pick W .s I 136 Y. W. pan , pä „ besingenpreisen“ . Zur Sache Ygl. Guhrauer Musikgeschichtl.
'

aus Hom . Progr . y . Lauhan S. 20.

auch o Jo ? , M 168, ρ 204 , άταρπός , Ρ 743 , u.
der felsigen Inseln Imbros , Chios , Samos u.
Ithake , N 33. Ω 78. γ 170. δ 671 . 845 . λ 480.
ο 29 . h. Ap . 172 ; wahrsch. holperig , rauh ,
schroff , zackig . 1)

παίς , παιδός , m . u . f. (aus πάμις , vgl . alt-
lat . pover, Curt. Et .5 S . 287 , vgl . Fick W .3

*

1
679), oft in der ep . Sprache Nom. πάις 2), Yok .
πάι , Ki n d , a) in Hinsicht des Alters , Knabe ,
Mädchen , Jüngling , Jungfrau , Λ 389.
δ 665 u . s . ; alsAdj . 7r« r? σνφορβός , ein junger
Sauhirt , Φ 282 . 6) in Hinsicht der Abstam¬
mung , Sohn , Tochter , A 20 . 4263 ; παϊς
παιδός , Kindeskind, Enkel , τ 404 , PI. Y 308 ;
δυστήνων παϊδες , Kinder von Unglücklichen,
umschr. s . v. a. Unglückliche, Φ 151.

Παιΰός , E 612 , = Άπαισός , w. s.
παιφάοοω , e . redupl .Bildgv. e . St , φαχ 3),

sich blitzschnell hier und dort zei¬
gen , „ einherblitzen“

, nur Part , παιφάσ -
aovaa , JS450 (das. Faesi-Franke ) f .

Παίων , ονος, s . Παίονες .
πάλαι , Adv . , a) vor Alters , übhpt vor¬

mals , ehedem , opp . νέον, 1 527 , oder vvv,
1105 . 5) schon lange , schon seit langer
Zeit, schonfrüher , Ψ' 871 . ρ 366 . τ 282 . ν 293 .
— Dav .

παλαι -γενής , ές, poet. (γένος ), vor langer
Zeit geboren, alt hochbejahrt, P561 , γρηνς,A386 . χ395 , αν9ρωπος , h. Cer . 113.

παλαιός (πάλαι ), Kompar. παλαίτερος ,
neben der regelm. F . παλαιότεροςΨ 788 ,
alt , d . i. a) aus vorigen Zeiten her , Ίλος , A
166, ξείνος , Z 215 ; von Sachen, οίνος , ß 340,
νήες, ß 293 . Neutr . PI. παλαιά , ß 188. b) alt ,
bejahrt , betagt , opp . νέος , 3Ί08 . 136,
γέρων , γρηνς , h 432 . τ 346 u . S.

παλαιόμοΰννη , d . Neueren παλαιμο -
αννη mit Aristarch (s . La R . Textkr . S . 331),
poet. (παλαίω ) , das Ringen , die Ringer¬
kunst , 3* 701 . 0- 103. 126.

πάλαιοχής ( παλαίω ) , der Ringer , 9
246 +.

παλαί -φάτος , poet. (φημί ), a) vor langer
Zeit gesprochen , verkündet , 9έσφατα ,
i 507 . v 172 . b) von Alters her besprochen,

9 Über die verschiedenen Deutungen γοη παιπ .
Ygl. Herrn , z. h . Ap . 39 . Goebel Epith . p . 28 u . Philol .
XVIII 211. Ameis- Hentze zu y 170 Anh. Doederl. zu
M 168 .

2) Wolf schreibt πάις nur , wo die zweite Silbe mit
einem neuen Eufse anfängt ; hingegen Bentley, Buttm.
u . Hermann zu Orph. praef. ρ . XV wollen überall die
Diaeresis, wenn der Vers nicht die einsilbigeForm ver¬
langt , diese in II . nur H 44 . Φ 216 u . viell. S 346, in
ό 817. -η 300. a 175. 216. r 86. 530 , u . so Bekk. II .
Anders Spitzner Exc. VI , der dieWahl von den Hdschrr.
u. dem Ehythmus abhängig macht ; er schreibt dh . im
fünften und vierten Fufse vor spondäischem Ausgange
πάις , worin ihm Bekk. I u . Dind. folgen , im vierten
Fufse bei vorausgehendem u . folgendemDaktylus, wenn
der Name des Vaters od . der Mutter vorausgeht, παίς,
wenn dieser folgt , πάις ; ebenso nach Ιμός , aufserdem
auch O 362 ; hierin weichen Bekk . I u . Dind. ab , die
E 392 . O 362 . Ω 426 παϊς haben , wo Spitzner πάις,
während sie K 435. ß 408 wie dieser πάις schreiben.
Nauck Mel . Greco -Kom . IV 100 f . will Z 432. M 309 .
387 . ψ 56 . ω 289 st . παΐόα , an ein paar andd. StSt .
st . νΐόν den nur bei späteren Dichtem überlief. Acc .
πάιν herstellen. Üb . die F . des Nom . vgl. Nauck das.
II 418 . Über die Bildung von παϊς s. Meister Zur
griech . Dialektologie S . 2 .*) Über d. Etym. s . Curt. Et .5 S. 296 . Fritzsche
Curt. Stud . VI 308 . Bezzenb . Beitr . VIII 331 .
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wovon eine alte
^Sage geht , fabelhaft , ov

γάρ από δρνός έσαι παλαιφάτον , nicht von
der Eiche in der Fabel stammst du, Y . , τ 163.
Vgl· όρνς .

παλαιοί (W . ηαλ, Curt. Et .5 S . 268) , Impf.
έπάλαιον , Fut. παλαίαεις , Aor . l επάλαιαεν,
ringen , den Ringkampf bestehen , Ψ
621. 733 ; τινί , mit jmdm , δ 343 . ρ 134.

παλάμη (lat . palma , Curt. Et .5 S . 268 ),
ep . Genit. und Dativ παλάμηφι , Γ 338 . 368,
die flache Hand , überhaupt die Hand ,
A 288 . ß 10 . ρ 231 u . s . ; als Symbol der Kraft,
Faust, , -Γ128 . iS 558 u . s .

πάλάααω , ep. (W. παλ , erweit . ζ . παλκ,
παλακ , Curt. Et .5 S . 288 . 730), Impf , παλάσ-
αετο (4mal), Inf. Fut. παλαξέμεν , v 395 , Pass.
Pf. Part, πεπαλαγμένον , ai , u . Plusquampf .
πεπάλακτο , bespritzen , 1) Akt . b e -
flecken , besudeln , verunreinigen , τί
τινί , etwas womit , αϊματί τ ’ έγκεφάλω
ονδας , ν 395 ; ö . Pass., παλάασετο δ ’ αϊματι
S-ώρηξ , Ε 100 ; so λν &ρω , ιδροί, ν 395 . χ 402 ,
αζη, χ 184 ; bes . imPart ., άίματι καί λνθ-ρψ
πεπαλαγ μένος , Ζ 268 u . s . ; πεπάλακτο πό-
όας καί χεΐρας, er war anHänden und Fidsen
beschmutzt, χ 406 ; εγκέφαλος πεπάλακτο ,
das Gehirn ward besudelt , näml . von Blut
(V. : „mit Blut gemischt “) , Λ 98 . M 186 . —
2) Med . sich bespritzen , χεΐρας λν &ρω,
sich die Hände mit Blut besudeln , Λ 169 , vgl .
h . Merc . 554 . — Über πεπάλασθ -ε u . πεπα -
λάαθ -αι s . πάλλ.ω ζ . Ε.

πάλη (πάλλω , Curt. Et .5 S . 268), das Rin¬
gen (schweizerisch „Schwingen “

) , der Ring¬
kampf , lucta , 1P635. # 206.

παλίλ -λογος (λέγω) , wieder gesam¬
melt , παλίλλογα έπαγείρειν , wieder gesam¬
melt herbeibringen , nur A 126 f .

παλιμ -πετής , ίς , ep. (πίπτω ) , eigtl . zu¬
rückfallend, nur Neutr . παλιμπετές 1) als
Adv. wie πάλιν , zurück , έέργειν , rück¬
wärts treiben , Π 395 , άπονέεα '&αι , ε 27 .

παλιμ -πλάζομαι , ep. (πάλιν, πλάζομαι ,
W . πλαγ , Curt. Et .5 S . 278) , nur Part . Aor.
Pass , παλιμπλαγγβείς (Bekk . II u. Ameis -
Hentze πάλιν πλ . , vgl . Classen Beob . S . 70.
72 . 76 . La R . Textkr . S . 313 ), nach der gew .
Erkl . zurückirren ; besser mit G. Curtius
u. Faesi zurückgeschlagen , -getrieben
werden (s . πλάζω ), νυν άμμε παλιμπλαγ -
χ9έντας υίω αψ άπονοατήοειν, daß wir zu¬
rückgetrieben (näml . von der Seuche u . den
Kriegsunfällen, Vs 61) , wieder heimkehren
werden,A 59 ;so τω σ’ οντι παλιμπλαγχ &έντα
όί(ο αψ άπονοατήοειν , ich denke , dals du
nicht rückwärts verschlagen , od. nach Irr¬
fahrten heimkehren wirst , v 5.2)

*) unrichtig von einigen Gramm, für e . synk. PI.
st. παλαιπετίες gehalten , s . Buttm . Lexil. I 4 39. 42 .
Loh. Path. El . I p . 266 .2) Doch vgl . Classen a . a . 0 . , der erstere St . S . 76
so erklärt: „wir werden , nachdem wir aufs neue dem
Jleere uns preisgegehen , hoimkehren müssen“ , u . letz -
toro: ,,da du einmal mein Haus betreten hast , so denke
1CL. dafs du nicht abermals auf dem Meere umhergo-
trieben (sondern von kundigen Schiffern gerade zum
&ele geführt) heimkehren werdest “ . Nägelsb. hingegenή 11. a . a . 0 . übersetzt es : unverrichteter Sache
(ein Schol. erklärt es durch άπράχτονς) .

Capelle-Seiler , Homerisches Wörterbuch . 9. Aufl .

παλίωξίζ

παλίν 1) , Adv. , 1) zurück , rückwärts ,meist vom Orte bei Hom ., π . οΐχεσ &αι , τρέ -
πειν , zurückgehen , zurückwenden , A 380.N 3 ; π . δούναι , zurückgehen , wiedergeben ,A 116 (das . Ameis - Hentze ). H 79 u. s . ; bisw .
mit Gen., π . τρέπειν έγχος τίνος , von jmdm
den Speer zurückwenden , Y 439 ; π . τράπεϋ· ’
νιος εοΐο , Σ 138, aber Φ 504 hängt der Gen.
von τόξα ab . Dann bezeichnet es die Rück¬
kehr in e. früheren Zustand , wieder , wie¬
derum (La R . zu A59 leugnet diese Bdtg ,
dgl . Lehrs Aristarch 3 S . 91 ) , abermals
(Classen Beob . S . 76) , πάλιν ποίησε γέροντα ,
machte ihn wieder zum Greis , π 456 . Batr .
115 ; so auch in πάλιν αντις B 276 (doch in
den übrigen StSt . E 257 . P533 . Ψ229 . ξ 356.
o 431 ist π . wohl besser örtlich „zurück“ zu
nehmen , also π . am . wieder zurück) u . in
πάλιν υπίοοω λ 149 , wogegen in άψ πάλιν
Σ 280 π . „wieder zurück “ es zw . ist , welches
von beiden örtlich zufassenist .2) — 2) zurück ,
mit demBegriffe des Gegenteils , πάλιν ερέειν ,
widersprechen , 156 ; π . λάζεο &αι μν &ον, das
Wort zurücknehmen , d . i. anders reden als
vorher, A 357 . v 254.

παλιν -άγρετος , ep. (άγρέω , W. άγ, Curt.
Et .5 S . 170) , zurückgenommen , zurückzu¬
nehmen , widerruflich , A526f .3)

πάλιν όρμενος , ep . (W. όρ , ΙΙρννμι),
sich zurückbewegend , zurückeilend ,
nur A 326 t· (Bekk . II u. a. sehr , richtiger
getrennt πάλιν υρμενος , vgl . υρμενα πρύααω
Ys 572 , s . auch Hentze Anh. z . St .) .

παλίν - ορϋος , poet . (W. υρ , Ιίρνυ̂ ι,
nach Curt. Et .5 S . 556 von έρσ aus ερ in έρ¬
χομαι) , zurückfahrend , zurückeilend ,
Τ' 33 f .

παλίν - τϊτος , poet . (τίνω) , zurückbe¬
zahlt , wiedervergolten , bestraft , πα -
λίντιτα ’έργα γίγνονται , die Thaten werden
vergolten , *a 379 . ß 144.

παλίν -τονος , meist poet . (T£iVai),wahrsch.
e. die Spannkraft , Elastizität des Bogens be¬
zeichnendes Beiw .,zurückgespannt , sich
zurückspannend , zurückschnellend ,
spannkräftig („schnellend “

, V .) 4) , Ö266 .
0 443 . φ 11 .

παλιρ - ρό &ιος , ep. (ρόθ-ος ) , zurück¬
rauschend , - flutend , κύμα ,

*ε 430 . « 485.
S . ρόϋ-ιος .

*παλί - ακιος , poet . (σκιή) , dicht be¬
schattet , dunkel , αντρον , h. Merc. 6 . h .
18, 6 .

?r« Aiö >fts,i 0 ? ,ep .,dasZurückdrängen ,
Zurückschlagen , * j¥71 . 0 69. 601.

*) Nach Fick W.3 II 146 y. W. pal ,»wenden , trei¬
ben“ , vgl . Curt . Et .6 S. 268 .

2) Nach Aristarch (vgl. Lehrs Arist .3 p. 91) bedeutet
π . bei Hom . stets „ zurück“ .

3) Doederl. I S . 46 leitet es von άγείρω ab , eigtl.
„wieder einsammeln“ , dem Classen Beob . S. 76beistimmt.

4) So auch Classen Beob . S . 75. A. verstehen es
von dem momentanen Zustande des Bogens , also «) „ ge¬
spannt “ , vom schufsfertigenBogen , Θ 266 . O433 . ß) „ab¬
gespannt“ , wenn der Bogen im Buhestand ist , K 459 .
Noch a . verstanden darunter nach Eustath . zu Θ 266
e. Bogen , der e. nochmalige Spannung, wie der sky-
thische Bogen , hat , d . i . der in der Mitte einwärts , an
den Enden auswärts gebogen ist· *—-, , Wex Zeitschr.
f . Altert . 1839 Nr. 145, noch anders 0 . Müller Kl. Schrr.
I S. 107 ; s. Ameis zu ψ 11.
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παλλάκίς 1) , ίδος , Kobsweib , Xeben -
gattin , 1499 . 452 . § 203.

Παλλάς , άόος , Bein, der Athene , von
πάλλω , als Schwingerin des Speeres u . der
Aigis 2) , gew . Παλλάς Ά&ήνη od . Α9·ηναίη ,
A 200 . a 125 u . häuf.

* Πάλλας , αντος, V . der Selene, h. Merc.
100.

πάλλω 3) , Präs . u . Impf, ö ., Aor. 1 . 3 Sg.
ep . πηλέ , Z 475 , Inf . πήλαι , ep . Part Aor.
redupl. πεπαλών nur in den Zstzgn αμπε -
παλων , 3 Sg . ep . Aor. Med . ohne thematischen
Vokal πάλτο , 0 645 . 1) Akt. schwingen ,
schleudern , werfen , mitAcc. r ινάχεραίν ,
jmdn auf den Händen schwenken, ZA7i . Ins-
bes . a) v. Waffen, δοϋρα, εγχος , αιχμήν , λί-
9-ov, II . oft. δ) vom Lose, κλήρους εν κννέη,
die Lose schütteln , näml. so lange im Helme ,
bis eines herausfiiegt , s . κλήρος , Γ 316 . 324 .
κ 200 ; ohne κλήρους, Ή 181 . Ψ 353 . — 2) Med .
α) sich schwingen , heftig bewegen, iv
άβπίδος αντνγι πάλτο , er prallte od . Stiels
sich an den Rand des Schildes , 0 645 (vgl .
Spitzn. Exc. XVI) : übtr . vom heftigen Herz¬
schlag, klopfen , παλλομένη κραδίην,ΧδΆΙ ,
δείματι , h. Cer . 293,J )r ορ πάλλετ ’ άη&είη,
Batr . 72 ; πάλλεται ήτορ άνά στόμα , das
Herz springt od . schlägt zum Munde hinauf,
wir : „das Herz will mir zerspringen“

, X 452 .
b) das Los werfen , losen , μετά τίνος ,
mit jmdm , ß400 ; παλλομένων , sc . ήμών,
v . Losenden, 0 191. — In ders. Bdtg die FF .
des Perf . Med . mit intens. Präsensbdtg πε-
πάλασ&ε (so Aristarch u . Herodian, v . 1. πε-
πάλαχ &ε) Η 171 , u. πεπαλάσ &αι (codd . πε-
παλάχ &αι ) ι 331 s . La Roche Hom . Textkr .
S . 336 . Ludwich Aristarchs hom . Textkr . I
277) , wie von °παλάζω , mit κλήρω vhdn,
losen , nach HentzeAnh. zu H 171 eigtl. mit
dem Lose (den Helm od . e . sonst. Gefäfö) für
sich schütteln lassen, dh. über sich das Los
schütteln lassen.4)

Πάλμνς , νος , ein Askanier,Bundesgenosse
der Troer , iV 792 .

πάλτο St. ίΐπαλτο, s . πάλλω.
παλννω,ροβί . (vwdt mit πάλλω , Curt. Et .5

S . 288 ), dav . Impf, επάλννε , ep . πάλννε , ον ,
Inf. -ειν , u . Part . Aor. 1 παλννας , § 429 .
1) streuen , aufstreuen , άλφιτά , Σ 560.
ξ 77 u . s . — 2) bestreuen , mit Acc . τl αλφί¬
του ακτή , etwas mit Mehl , § 429 : χιών επά-
λυνεν άρουρας, Κ 7.

*παμ·βαίτωρ , ορος , allnährend , nur
fr . 23.

παμ -μέλάς , αινα , αν , poet. , ganz
schwarz , ταϋροι , οις,

*γ 6 . κ 525 . λ 33.

*) Über aieEtym . vgl. Fick W .31666 . Nack Schräder
Sprachvergl. u. Urgesch. S . 204 v. pkönic. -hebr. pilUgish ,Buhle.2) A. wollen den Namen von πάλλαξ, vwdt mit μεΐ-
ραξ, „ Jungfrau , Mädchen“ herleiten . S . Krämer Hom .
Beiw . S . 48 . Vgl . Preller Gr . Myth. I * 185 .3) Üb . die Etym. s . Curt. Et .3 S . 268 . Fick W.3
I 671. Fröhde Bezzenb . Beitr . VIII 163 .4) Über die Präsensbdtg Fritzsche in Sprachwiss.
Abt. hervorg. aus G. Curtius’ gramm. Gesellsch. S43ff .
G. Curtius d. Yerb . d. gr . Spr. II 2 177. Doederlein u.
Nauck möchten πεπάλεσΰε u. πεπαλίβ&αι als Aor . II
re'd . v. πάλλω schreiben.

*παμ -μήτειρα , ep . (,«??rj;p), Allmutter ,
Beiw . der Erde , h. 31,1.

Πάμμων , ονος, S . des Priamos u. der He-
kabe, £2 250.

πάμπαν (wohl redupl. aus παν , Lob. Path .
El . I p . 178. Curt. Et .5 S . 467 ) , Adv . , ganz
und gar , durchaus , gänzlich , gew . beim
Verb ., A422. T342 . ß 49 u . s . ; beim Adj . π .
διζνρός , υ 140, π . αίτιος , Nlll ; ού π ., durch¬
aus nicht , nimmermehr, I 435 . Ν 7. Φ 338.
Vgl . bes . Ameis -Hentze zu π 375 u. Anh.

παμ -ποίκϊλος , meist poet. , ganz bunt
od . reich verziert , πέπλοι , Z 289 . o 105.

πάμ -πρωτος , poet., allererster,H324 .
I 93 . — Das Neutr . Sg. (La R. St. § 26 , 10),
welches Bekk. II überall in PI . geändert hat ,
πάμπρωτον , * δ 577u. s ., η . ΈΙ .πάμπρωτα ,
*A97 . -P568 als Adv . zu allererst .

παμψαίνω , poet . (von φαίνω durch Re-
duplik. gebildet, Curt. Et .5 S . 296) , v. Präs ,
autser Part , -ων , ovd-\ a) , όντας , αίνον nur
ep . 3 Sg . Konj. παμφαίνησι , seit Spitzn., vor¬
her παμφαίνησι (als Indik. , den Bäuml. bei¬
behalten, s . dens. Präf . zu II . p . XL, wie von
παμφαίνημι , vgl . Buttm . § 106 Anm. 6), E 6,
u . Impf. ep . πάμφαινον — hell scheinen ,
hell strahlen , hell leuchten , v. Gestir¬
nen, II . a. a. 0 . u. H63 ; ö . vom Metalle, Δ 30
u . s . ; gew .Part . Präs ., hisw . mitDativ, χαλκω ,
von Erz hell str . , Ξ 11 , τενχεαι , Z 513 u . s . ;
ατή &εοι παμφαίνονιας , blendend weifs auf
derBrust (v.beraubtenKriegern ), Λ 100. — *11.

παμφανόων , Gen . ωντος , Fern, παμφα -
νόωσα, ep . Part , zu παμφανάω (Loh . Rhem.
p . 155) , stets als Adj . , hell scheinend ,
strahlend , schimmernd , blinkend ,
Beiw . eherner Geräte , λέβης , IP 613. τ 386 ;
bes . der Waffen, E 295 . 473 . I 596 . Σ 144
u . ö . , bes . II., αίγλη (des Erzes) , B 458 , δί¬
φρος , Ψ 509, auch ήέλιος , v 29, φλόξ, Φ 349,
ενώπια , w. s .

*Πάν , Gen . ΊΊάνός , Pan , S . des Hermes
u . der T. des Dryops nach h. 19 , 28, od. S . des
Zeus u. der Thymbris, Apd ., ein Feld- , Wald-
u . Hirtengott , bes . in Arkadien verehrt , wo
fast alle gröLern Gebirge ihm heilig waren.
Man gab ihm eine rauhbehaarte Gestalt, Zie¬
genohren, kurze Ziegenhörner u . Bockfülse.
Gew . trägt er eine Syrinx, vgl . h . 19 , 15.

πάν -αγρος (αγρη), alles fangend , alles
fassend , λινόν , v . e . grofsen Fischernetze,
E 487 +. ;;

"
πάν -αιθ -ος , 3 (αΐ&ω), ganz brennend ,

- strahlend , nur κόρνς , Ξ 372 f .
πάν·αίολος , poet. ,sehr funkelnd ,

schimmernd 1) , Beiw . des Gürtels,
*z/186.

215 . K 77. A 236 u. s . , des Schildes , IV552,
u . Panzers , A 374 .

παν -άπαλος , poet., ganz jugendlich ,
kräfti g , v 223 f . [hier av in arsi verl .]

παν -άποτμος , ganz unglücklich , nur
*£2 255 . 493 .

πάν - άργνρος , poet. , ganz silbern ,
durchaus von Silber , i 203 . ω 275.

παν -αφήλιξ , Gen. ϊκος, poet., ganz ohne

J) Nach a . : sehr beweglich; Vofs: „ gewendig“ , vom
Schilde ; sonst „ prangend“.



451 TiarcTCuCü}πανάφνλλος

Jugendgenossen , nur X490f παΐδα παν-
αφήλικα τιθέναι , das Kind aller Gespielen
berauben .,*πάν -αφνλλος (φνλλον), ganz blätter¬
los , nur h. Cer . 452 .

ΊΙάν -αχαιοί , die Gesamtachaier , mit
welchem Namen im Horn , der weitverbreitete
Volksstamm der Achaier bezeichnet wird, B
404 . H 73. Ψ 236 . a 239 . £ 369 . ω 32. Vgl .
Αχαιοί .

παν -άώριος (άωρος ) , poet . , gan ? un¬
zeitig , παις , ein früh hinsterbender Sohn ,
Ω 540 f .

παν -όάματωρ , ορος , poet . (δαμάω), der
Allbändiger , Aübezwinger , Beiw . des
Schlafes, ώ 5 . i 373 .

Πανόάρεος 1), S . desMerops ausMiletos
auf Kreta u. Freund des Tantalos , dessen
älteste Tochter Aedon nach ionischer Sage
Gern, des Königs Zethos in Theben war , τ
519 ff. Noch werden v 66 Töchter des Pan-
dareos erwähnt , welche spätere Merope u.
Kleothera nennen, Paus . 10, 30 , 1 .

Πάνόαρος , S . des Lykaon , Führer der
troischen Lykier , s . Ανκίη 2) , ein trefflicher
Bogenschütze , welcher durch die Verwundung
des Menelaos die Abschlielsung des Friedens
hinderte , B 827 . Δ 88 . Er wird von Diome -
des getötet, E 95 ff. 290 .

παν -όήμιος , poet . (δήμος) , das ganze
Volk betreffend , πτωχός , einer der im
ganzen Volke od . Lande herumbettelt , ein
vagabondieiender Bettler , ο 1 f .

*ΙΓανάίη , T . des Zeus u . der Selene , h.
32 , 15.

Πανάιων , ονος, e . Grieche , Gefährte des
Teukros, M 372 .

Πάνόοχος , ein Troer , von Aias getötet,
A 490.

*nάνόωρος , poet. (διόρον ) , alles ge¬
bend , Beiw . derErde , Allgeberin , Ep . 7,1.

Hav -έλληνες , die Gesamthellenen ,
17. καί Αχαιοί , B 530 (das . Ameis -Hentze) t ;
s.

rΈλληνες.
παν -ήμαρ , ep . Adv . , den ganzen Tag

durch , v 31 , getrennt παν δ’ ήμαρ , A 592 .
πάν -ημέριος , 3 , poet. (ήμερη), den gan¬

zen Tag (d . i. sowohl den ganzen T . , von
Morgen bis Abend , als relativ den ganzen
noch übrigen Teil des Tages , s . Nägelsb . zu
A 592 ) hindurch dauernd od . etwas
thuend , Adj . st . Adv . 4 472 . 77 385 . .4 279 .
7*180 . γ 486 . δ 356 u. S.

Ιΐαν 'λοίδης ^) , ao , S . des Panthoos =
«)Pulydamas,lV756 . ΞΜδΟ.454 . 6) Euphor -
bos , 11808. P81 .

Πάν &οος , zsgz. Gen . Πάνθ-ον,' 0 522 . P
2- 23 . 59 . Dat . Πάνθ-ω , Vs 40 , S . des Othrys,
V . des Euphorbos u . Pulydamas , ein Priester
des Apollon zu Delphi , von wo ihn Antenor
seiner Schönheit wegen entführte . Priamos
machte ihn inTroja zum Priester des Apollon .
Er gehörte zu den Geronten, ΙΊ46 .

„ 9 s.Düntzer in Kuhns Ztschr . XIV S . 209 . SonneXV
s · 131. Hart . Hel . d. Gr. III S. 33 . .2) Gegen die alten Gramm , will Angermann in Curt .
Stad. I s . 14 das Wort mit Diaerese schreiben .

παν -Βνμαδόν , Adv . (θυμός ) , ganz im
Zorn , in,heftiger Wut , σ 33 +.

παν -ννχιος , 3,,poet . (ννξ) , die ganze
Nacht dauernd , άνεμοι , Ψ 217 , od . etw.
thuend , εύδον πανννχιοι , sie schliefendie g.
N . hindurch, B 2. 24 ; π . βαίνυντο , Η 476 ; π.
νηνς , das die ganze Nacht hindurch fährt ,
ß 434 u . dgl . ö .

πάν -ννχος — πανννχιος , ύπνος , 77159 ,
Adj . st . Adv . , A 551 . ξ 458 . v 53 u . ö .

*πάν -όλβιος , poet. , ganz glücklich ,
h . 7, 54.

παν -ομφαΐος , poet . (όμφή) , Urheber
aller Vorbedeutungen , Allkünder ,
Beiw . des Zeus als Gebers aller Orakelu . An¬
zeichen, Θ 250 f . Vgl . Krämer Hom . Beiw .
S . 35.1)

ΤΙανοπενς , ήος, l )St. inPholds amKephi-
sos an der GrenzeBoiotiens, jetzt Ruinen bei
Hagio Vlasi unfern Dhavlia, B 520 . P 307.
λ 581 ; vgl . Rols Wander . I S . 42 . — 2) V . des
Epeios,

*P665.
Πανόπη , e . Nereide, 2 *45.
πάν -ορμος , zum Landen ganz be¬

quem , λιμήν , nur v 195 f .
παν -όιΡιος , poet. (οψις) , allen sicht¬

bar , (Άθήνη) πανόψιον εγχος έλουσα, d . i.
sie ergriff vor aller Augen2) (πάντων όρών-
των , Hesych.), Φ 3971.

παν ~αϋόίνι 3

*

) , poet. Adv . (σενω , W. σν ,
Curt . Et .5 S/648 ) , mit aller Hast , mit
allem Eifer , B 12. 29 . 66. A 709 . 725 .

πάντη od . wieBekk. u . folg . Hrsgbb. aulser
Dind. schreiben πάντη % Adv . (πας ), über¬
all , allenthalben , auch nachallenSei -
tenhin , 4 384 . 4 156. M 177. ^ 383 . μ 233.

*παντο - όάπός (πας ) , allerlei , man¬
nigfach , h. Cer . 402 .

πάντο -0 -εν , Adv . (πας ), von allen Sei¬
ten od . Orten her , N 28. ξ 270 .

παντοΖος (πας ), allerlei , mannigfach ,
mannigfaltig , έδωδή, τέχνη , αρετή, φιλύ-
της , δόλοι , μύθοι , κρέα u. dgl . , Hom . ö . ;
παντοιοι άνεμοι , allerlei Winde, cl. i. ein Ge¬
wirr von Stols winden , 77397. ι 260,ν »1. & λλα·;
so πνοιαί παντοίων ανέμων , PhO -, θεοί παν-
τοΐοι τελέθοντες , d . i. unter mannigfacher
Gestalt, ρ 486 .

πάντο -αε,Α .άν. (πας \ überall hin,nach
allen Seiten hin , E 300 . 508 . λ 606 u . s .,
s . La R . St. § 49 , 3 .

πάντως , Adv. (πας ) , auf alle Weise ,
durchaus , ganz und gar , stets mit ov,
Θ 450 . τ 91 . v 180.

παν -νπέρτατος , 3 , poet., ganz oberst ,
alleroberst , 1 25 t -

παν -νατατος , poet. , ganz letzter ,
allerletzter , Ψό32 . 547 . i 452 .

παππάζω , nurPr . 3PI . -ουσί,Ρapa sagen ,
τινά , jmdn Vater nennen, 77408 t ; von

1) Ygl . auch Nägelsb . Hom. Theol .3 S. 161. 173.
Mätzner de Jove Homeri Berol . 1834 p . 34 sqq . Fried¬
länder Aristonik . zur St .

2) So Doederl . n . 845 ; gew . deutet man „hellstrah¬
lend “, λαμπρός και Επιφανής, Aristarch ; vgl . Spitzner .

3) So Aristarch ; dagegen schreiben Ameis (s . dens .
Anh . zu B 12) u. Bekk . πασσυδίγ .

*) La Bi Textkr . S . 410. Unters . S . 180 ff.
29*
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πάππας )̂ , nur Vokat. κόππα , Papa ,
Yater , eine schmeichelndeAnrede, nach der
Sprache der Kinder gebildet, ζ 67 +.

παπταίνα ) (W. ήταν mit Redupl.) , poet.,
y. Präs , nur 3 Du. -ετον u. P . -<ov , -οντι,
-οντε , - οντες , Aor. 1 πάπτηνεν stets ohne
Augm .,P . -ας , -ααα, -αντα, eigtl. sichschüch -
ternod . verlegen umsehen , N 551 . p 330,
τρέασε παπτήνας , Λ 546 u . s . ; übhpt sich
umschauen , umblicken , ö . abs. , auch
άμφί ε , A 497 ; ανά , κατά τι , Μ 333 . Ρ 84,
κατά δόμον , sich im Hause umsehen, χ381 ,
πάντη πρός τι , μ 233 , vgl . χ 24 ; auch mit
οπη, Ξ 507 , od . εί , ob , χ 381 ; auch mit μή,
sich vorsehen, dafe nicht — , IV649 ; δεινόν
παπταίνων , schrecklicheBlickeum sich wer¬
fend, λ 608 . a> 179 ; mitAcc., τινά , sich nach
jmdm umsehen , den man vermiet , A 200 .
P 115.

πάρ , poet. , abgekürzt : 1 ) st . παρά , gew .
vor δ, π u . v, seltner u . nur in II . vor γ , ζ , ξ,
ο , τ , in Od. auch vor κ u . μ . — 2) st . πάρ -
εστι, 1 43.

πάρα , ( wohl urspr . Instrumentalis , skr.
pdrä , Lokativ παραί , skr. pare , Curt. Et .5 S.
268) 3), ep . auch παραί , u . abgelc. πάρ , A) Adv .
dabei , daneben , vorbei , 1) ohne Verbum
immer mit zurückgezogenem Accente , s.
πάρα 2). — 2) bei einem Verbum, u. zwar
a) ohne näher bestimmenden Kasus, τί &ει
πάρα εδωδήν, sie setzte Speise vor , « 196 ;
πάρ ρ ακνλον βάλεν , κ 242 ; πάρ δέ ατάς,
daneben tretend , Ε112 ; παραί δέ οι ετρά-
πετ εγχος , seitwärts od . vorbei ging ihm die
Lanze, A 233 . N 605 ; παρά δε οκοπόν είσεν,
Ψ 359 ; παρά μ ' ήπαφε δαίμων , ein Gott
führte mich irre , ξ 488 . — V) mit näher be¬
stimmendem Kasus, τη παρά μεν κλιοίην
πνρί κάτ&εσαν, für sie setzten sie einenSessel
daneben am Feuer hin , τ 55 ; πάρ δ’ ΐσαν
Ωκεανού ροάς , entlang gingen sie an der
Strömung des 0 ., <o 11 . — B ) Präp . mit Gen .,
Dat . u . Acc ., Grundbdtg: bei , neben . I ) Mit
Gen . 1) vom Raume : a) zur Angabe der Ent¬
fernung aus der Nähe eines Ortes od . öfterer
einer Person, eigtl . „von Seiten“

, gew . von —
her , von , φάαγανον παρά μηρού ίρνααα-
ο&αι , απάσασθ-αι , sein Schwertvon der Seite
ziehen , A 190. 17473 u.häuf. ; ερχεσίίαι , Ιέναι,
νέεσ&αι παρά τίνος , von jmdm kommen, de
ehez qlq. , παρά Αιός, Φ 444 , παρ ’ Ενρυτου,Β 596 , παρά ναύψι, Μ 225 u . Ö. ξ 498 ; ό’

ρνυ -
οβ-αι , αναατήναι παρά τίνος , von jmds Seite
sich erheben, aufstehen , Al . ε 1 . o 58 , vgl.
o 5 ; ψέρειν τενχεα παρά Ήψαίοτοιο , vom
HephaistosWaffenbringen, Σ 137, vgl . Z 177
u . ö . ; bei Bezeichnungder Richtung, πλευρά,τα οι κνψαντι παρ ' άοπίδος έξεφαάν&η , die
entblöfete Seite , die vom Schilde her sich
zeigte , unter demSchildehervorschien, z/468 .
l·) zur Angabe des Urhebers, des Ursprungs,noch nahe an die räumliche Bedeutung gren¬zend, δεχεο&αι τενχεα παρά Τίνος, von jmdm

*) !Nach Fick W .®1132 wie v. W , pa , ,hüten,schützen“ .
2) Vgl . Delirtick Syntakt . Forsch. I 130. Kan de

praepos. παρά usu in Curt. Stud. III 3—98.

empfangen,T10. 72429 , τνχεΐν πομπής παρά
τίνος , ζ 290 ; bei Substst. &εοπροπίην πάρ
Ζηνός φράξειν , Α 795 . 7737 . 51 .

II ) Mit Dat. 1) vom Raume : α) zur Angabe
des Verweilens in der Nähe od . Umgebung
einer Person od. eines Gegenstandes, ήσ&αι ,
κα&ήσθ -αι , κεϊα&αι , κοιμαο & αι , στήναι, μέ-
νειν παρά τινι , hei jmdm od . bei etwas
sitzen, liegen, schlafen, stehen,bleiben u . ähnl.
VV . , Hom . ö . ; so δαίννα&αι , πίνειν παρά
τινι , J>ei jmdm speisen , trinken , -9· 243 . P 249,
u. so ψιλεΐο &αι παρά τινι , s . φιλάω ; u. bei
vielen andern VV. , die sowohl eine Ruhe als
eine Thätigkeit bezeichnen, wie ναίειν , νέμε -
σθ-αι , ζώειν , μάχεσ& αι , 9έειν u. a. ; so auch
άείδειν παρά μνηοτήροιν , bei od . vor den
Freiern singen, a 154. b) auch bei Verben,
die denBegriffderBewegung enthalten , wenn
der Begriff der darauf folgenden Ruhe mit
eingeschlossenist, πάρ δέ οι αντω είαε Θεο-
κλνμενον liefe den Th . sich neben ihn setzen,
o 285 , ιδρνειν τινά παρά δαιτί , y 37 f. ; πάρ
ποσί πεσεΐν , κνλίνδεσ&αι , vor die Füfee fal¬
len , rollen, 7V617 . £ 411 , vgl . 0280 . — 2) übtr .
vom Besitze, γέρας εστί παρά τινι , das Herr¬
scheramt ist bei jmdm , es ist jmd im Besitz
des Herrscheramtes, λ 175.

III ) Mit Acc . 1 ) vom Raume : α) zur Angabe
der unmittelbaren Nähe eines Gegenstandes,
bei VV ., die irgend eine Bewegung anzeigen,
a) bei den VV . „treffen , verwunden“ u . a.,
hart neben , bei , an , κληΐδα παρ ’ ώμον
πλήξε , er hieb ihn in das Schlüsselbeinhart
neben od . an der Schulter, E 146 ; τύψε κατά
κληΐδα παρ ’ αυχένα, ΦΙΠ , οντα παρ ’ όμφα-
λόν, am Nabel, Α 525 , βλήτο παρά αφνρόν,
Α 518 , παρά ονς ’ελαοε ξίφει , Α 109 u . ö.
β) bei denVV . „gehen, kommen“

, zu , παρά
νήας ιέναι , zu den Schiffen gehen, A 347,
Μρχεο &αι πάρ Μενέλαον, α 285 . ν 414 . y) bei
denVV. „setzen, stellen“ u . ähnl. neben , ne¬
benhin , zu , bei , στήααίτι παρά τι , Ζ 433 ,
τι &έναι ,ν 122 ,ήαϋ-αι ,καθ-έζεο&αι παρ ά τινα ,
sich nebenjmdn , zu jmdm setzen, P406 . δ 51 ..
v 372 , στήναι ,

’ίσταο&αι παρά τινα , sich zu
jmdm hinstellen , hintreten , H577 , vgl . 314 .
592 u . s . , λέξασ& αι παρά τάφρον , 1 67, κοι-
μάο&αι παρά πρυμνήσια , sich schlafenlegen
bei , Α 476 u . ö . (doch kann hier π . auch in
Bdtg δ) gefafet werden), δ) bei VV . der Be¬
wegung od . Richtung, neben — hin , daran
— hin , entlang , längs , βήναι παρά & ΐνα,
längs des Gestades hingehen, A 34 u . ö. , &έ-
ειν παρά τείχος , Μ 352 u . s . ; in dieserBdtg
bei VV . der Ruhe, bei denen die Richtung od.
Ausdehnungbezeichnetνι\ΐ &.,βονκολεΐν παρ̂
8χϋ·ας , eigtl. dem Ufer entlang , am Ufer, λ
445 , παρά & ΐν άλός ερδειν έκατόμβας , Α
316 u . s . ; so μάχεσάαι , Σ 533, λεία εποίηαεν
παρ ’ 'Ελλήσποντον (d . i . τά παρ’ Έλλ.) , Μ 30
u . ö . β) auch zur Bezeichnungder Bewegung
über e. Punkt hinaus , oi δέ — παρ ’ ερινεόν
έσσενοντο, sie eilten neben demFeigenhügel
vorbei, A 167. X 145. — Selten bei VV . der
Ruhe ^anz wie παρά mit Dat. , νέοι παρ ’
αυτόν εχον πεμπώβολαχεραίν , .4463. / 460 ,
wo die Konstr. sich durch ein zu ergänzendes
οτάντες erklärt , s. Nägelsb . — 2) übtr . auf
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das Verhältnis, zur Bezeichnung der Über¬
schreitung des Maises od . der Grenze (also
mit 1 , b , ß zusammenhängend) , über , dar -
überhinaus , dh. auchgegen , wider , πάρ
δνναμιν , über Vermögen , N 787 , oft παρά
μοίραν , gegen Gebühr, £ 509 .

Anm. παρά kann bei allen drei Kasus
nachgesetzt werden, wird aber dann anastro-
phiert , ausgenommen wenn es apostrophiert
ist, Δ 97 . o 315 . S . La R . zu B 150 . Ameis -
Hentze zu A 350 .

B ) In der Zusammensetzung (Rau a. a. 0 .
p . 88 ff.) hat es alle angegebene Bedeutungen ,
u. außerdem noch die , daß es eine Umän¬
derung, wie im Deutschen um - , anzeigt.

πάρα , anastrophiert 1 ) st . παρά , wenn es
seinem Hauptworte nachgesetzt wird, Z 177
u . s . häuf. — 2) st . πάρεση οά . πάρεισι , πάρα
τοι δίφρος τε καί Ίπποι , es sind Wagen u.
Bosse da , y 324 ; ον γάρ Κνκλώπεασι πάρα
νήες , die Κ . haben keine Schiffe , 1 125 , vgl .
4 559 ; τω δ’ αίε 'ι πάρα εις γε 9-εων , ihm steht
immer ein Gott zur Seite, E 603 , vgl . πάρ 2) ;
πάρα αοί, es steht bei dir , T 148.

παρα -βαίνω , Part . Pf. παρβεβαώς , -ώτε
ep . st . παραβεβαώς , daneben gehen , -auf¬
steigen (bei Hom. nur auf den Wagen), dh . im
Part . Perf . neben jmdm auf demKampf -
wagen stehend (doch nicht als παραβάτης ,
w. s ., s . Grashof Fuhrw . S . 17) , mit Dat . der
Person,

*A 522 . N 708 .
παρα -βάλλω , nebenhin werfen ; nur im

Part .Präs .Med. eigtl. für sich daneben setzen
imSpiele , dh. daransetzen , wagen , ψυχήν
παραβαλλόμενος, 1 322 f .

παρα -βάοκω , ep . Nebenf v. παραβαίνω ,
nur Impf. 3Sg . παρέβασκε , er stand neben
ihm (als παραβάτης , w . s .), A 104 f .

παρα -βάτης , nur in ep . F . παραιβατης ,
(παραβαίνω) , der Nebenstehende , d. i.
der Held , welcher neben dem Wagenlenker
auf dem Wagen steht , der Kämpfer, Ψ 132 +
(welcher Vs von einigen für unecht erklärt
wird , s . Grashof Fuhrw . S . 17) .

παρα -βλήόην , poet. Adv . (παραβάλλω ),
eigtl .danebenhingeworfen, übtr . in iron.Sinne,
παραβ . άγορενειν , versteckt , anspielend
reden , „ e . Seitenhieb gebend“ *) , Δ 6 f ; vgl .
παράβολος .

παρα -βλώσκω , ep . , nur Perf . ep . παρ-
μέμβλωκε , zur Seite gehen , dh. helfen ,
uvl, jmdm, nur Δ 11 . 22 73 .

παρα -βλ dtp , ώπος (παραβλέπω ) , seit -
i wärts blickend , schielend , I 503 f .

*παρά -βολος , ep . παραίβολος , nur
j παραίβολα κερτομεΐν wie παραβλήδην , ver¬

steckt schelten , mit Seitenhieben necken
I (nachDoederl .n.314mitVorwürfen),h .Merc.56.

π,αρα -γ 'ιγνομαι , nur παρεγίγνετο , da¬
bei sein , mit Dat . δαιτί , ρ 173 f .

\ παρα - όαρ &άνω , ep . , nur vom Aor. Traps-

*) nach a . trügerisch oü . erwidernd reden“ , od . „ in .
die Rede fallend“ = νττοβλιίόην , od . , ,gleichnisweise
redend“ , wie Schol. Bessar.; Sehol. Lips. u . Didyra. ge -
een noch die andern Erkll . Doederl. n . 314 erklärt es
»vorwnrfsweise “ , und Faesi die „ vergleichenden Worte
sprechend “ , d. i . einen Vergleich anstellend (zwischen
Here u. Athene einerseits u . Aphrodite andrerseits ) .

παραλέγομαι

δαρ & ον , durchMetathesisπαρέδράϋ-ον, παρέ-
δρα&εν , ν 88 , u . παραδράϋ-έειν , neben od.
bei jmdm schlafen , τινϊ , v 88, τινί φιλό-
τητι , in Liebesgenufs , Ξ 163.

παρα -άέχομαι,Ώνρ . Med.,nur Aor. παρ -
εδέξατο , annehmen , empfangen , er¬
halten , τί τίνος , etwas von jmdm, Z 178 f .

παραόραθ -έειν , S. παραδαρϋ-άνω.
παραόραμέτην , s . παρατρέχω ,
παρα -όράω , 3 PL Präs , παραδρώωσι ,

ep . st . - δράονσι, dienen , Dienste leisten ,τινί , jmdm,, nur o 324 f .
παρα -όνω , Inf . Aor. 2 παραδύμεναι , ep .

st . παραδνναι , intr . vorbeischleichen ,- schlüpfen , ϊ ί 416 | .
παρ -αείόω , poet. , nur Inf. -ειν , dabei

singen , τινί , jmdm Vorsingen , χ 348 f .
παρ - αείρω , nur 3 Sg . Aor. Pass , παρη-

ίρθ -η , daneben schweben lassen , Pass, da¬
neben , seitwärts hängen , 77341 f .

παραί (s . Ameis -Hentze zu B 711 u . Anh.),
παραιβάτης , *παραίβολος , s . παρά , πα¬
ραβάτης , παράβολος ,

παραιπεπίό -χιΰιν , -&·ών, s . παραπείθω .
_ar«p-« i<rtog,poet .,unglückandeutend ,

u’nglückdrohend , nur Δ 381 f .
παρ -άΐαοω , poet., nur Part . Präs , -οντος

u. Aor. παρήιξε , αν , vorbeistürmen , vor -
beüaufen ,

*E 690 . Y 414 , bei νηας, Θ98 ;
τινά , vor einem , A 615 .

παραιφάμενος , s . παράφημι .
παραίψααις , ιος , s . παράφασις .
παρακάββαλε , s . παρακαταβάλλω ,
παρα -κατα -βάλλω , nur Aor. 2 παρα-

κάββαλον , εν, ep . synk. st . παρακατέβαλον ,
εν, eigtl. bei od . vor jmdm niederwerfen
od . niederlegen , ύλην,

* Ψ127 ; ζώμά τινι ,
den Gürtel jmdm hinlegen, Ψ683.

παρα -κάτά -λέγομαι , Med . , nur 3 Sg.
Aor. ep . synk. παρκατέλεκτο , sich neben
jmdm niederlegen , τινί ,

*7565 . 664 .
παρά -κειμαι , nur Präs , - κειται , Impf.

παρέκειτο u. Iterativf . des Impf, παρεκέσκε-
το , ξ 521 , danebenliegen , dabeistehen
od . hingestellt sein , 72 476 ; mit Dat. τρα-
πέζη , neben dem Tische, φ 416 : übtr . νμΐν
παράκειται , ή φενγέμεν ήε μάχεσθ-αι , ihr
habt die Wahl zu — , χ 65.

παρα -κλϊόόν , ep . Adv . (παρακλίνω ), si ch
abneigend , ausweichend , τρέπειν οσαε ,
dieAugen seitwärts wenden , h. Ven . 182, άλλα
παρεξ είπεϊν παρακλιδόν , anders nebenweg
ausweichend, d . i. gegen die Wahrheit reden,
δ 348 . ρ 139.r

παρα -κλίνω , nur Part . Aor. 1 παρακλί -
νας , l ) trans . seitwärts neigen , κεφαλήν,
v 301 . — 2) intr . ausbiegen , ausweichen ,
Ψ 424 .

παρα·κοίτϊ }ς,νρ .(κοίτη),1ι ag e rg e η o s s e,
Gatte, *Z430 . Θ 156.

παράκοιτις , ιος, ep ., ep .Dat. παρακοίττ,
y381 , Lagergenossin , Gattin , Gemah¬
lin , Τ’ 53 . ψ 92 u . s.

παρα -κρεμάννϋμι , nur Aor. Part , παρα-
κρεμασας , daneben hängen , hängen
lassen , χεΐρα , N 597 f .

παρα -λέγομαι , Med ., nur 3 Sg . Aor. π a-
ρελέξατο u. 1 Sing . Konj . παραλέξομαι ep .
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mit kurzem Vokale , Ξ 237 , 3 Sg . Aor. 2 ohne
thematischenVokal παρέλεκχο , h . Ven. 167,
sich neben jmdn legen , sich an jrnds
Seite legen , gewöhnt , von aufserehelicher
Gemeinschaft, u . zwarvomManne, τινί , B 515 .
λ 242 ; εν φιλότητι , sich in Liebe zu jmdm
gesellen , Ξ 237 ; vom Boreas in Rofegestalt,
Y 224 ; vom Weibe, Ω 676.

παρ - αμείβομαι , Med. , nur Impf παρη-
μείβετο , οντο, u . P . Aor. παραμειψαμενος ,
Vorbeigehen , vorbeifahren , xivä , vor
jmdm , ζ 310 f ; παρημείβετο Μάλειαν , h.
Ap . 409 .

παρα -μένω , dav . nur Aor. 1 πάρεμείνε ,
poet. παρ -μένω , dav . Impr . -ετε , Inf. ep .
έμεν , N 151 . 0 400 , u. παραμίμνω , w . s .,
dabei - , dableiben , aushalten ,

* IV151 ,
τινι , bei jmdm, Λ 402 .

παρα -μίμνω , nur P . -ων, u . Impf, παρέ-
μιμνε , poet.= dem vhgdn , dableiben , ver¬
harren ,

*ß 297 . y 116.
παρα -μνΒ -ίομια , Dep .Med . (μϋΟ-ος), nur

Opt . Aor. 1 παραμν&ηοαίμην, Zureden , um
zu trösten od . zu ermuntern , xivl, jmdm, u .
mit Inf . * /417 . 684 . 0 45.

παρα -νηέω , ion . st . παρανέω (νέω, „häu¬
fen“

, Curt. Et .5 S . 316) , dabei aufhäufen ,
σίτον εν κανέοιοιν παρενήνεον, ε (e . Inten-
sivf . des Impf. f. παρενήεον , ε, wie Bekk. II
geschr. , s . έπινηέω). * a 147 (das . Ameis -Hentze
Anh. u . Kayser), n 51.

παρα -νήχομαι , Dep . Med . , nur Fut . πα-
ρανήξομαι , daneben - , vorüberschwim¬
men , ε 417 f .

*παρα -νίααομαι , ep . Dep . Med . , Vor¬
beigehen , mit Acc . , nur Impf, παρενία -
σετο, h. Ap . 430 .

πάρ - αντα , Adv . , seitwärts , seitab ,
nur Ψ116 f .

παρ -απαφίακω , ep ., nur Aor. παρήπα -
φεν , verleiten , verführen , bethören ,
mit Inf., Ξ 360 f . Üb . ξ 488 s . άπαφίσκω .

παρα -πεί & α> , ep . παραι .- πείθοι , Aor.
3 Sg. παρέπεισε , ep . redupl . Aor. 2 παραιπέ -
πι &ον , davon Konj . παραιπεπί &ηαι , χ 213,
Part . Fern, παραιπεπι &οϋσα , Ξ 208 , u . synk.
Part . παρπεπιϋ -ών, ξ290,-ύντες, Ψ37. ω 119,
eigtl. durch listige Reden von einer Meinung
zu einerandernbringen , dh . sow . üb er r e d en ,
beschwatzen , gewinnen , verleiten , als
besänftigen , begütigen , xivä , iF606. ω
119, φρένας τίνος , Η 120. N 788 , xivä έπέ-
εσαιν, Ξ 208 , mit Inf., χ 213 .

παρα -πέμπω , nur Aor. 3Sg.
'nαρέπεμψε ,

vorbeischicken , - geleiten , - führen ,
μ 72 f .

παρα -πλ.άζω , poet. , Aor. 1 παρέπλαγξε ,Part . Fern, παραπλάγξασα . Aor. Pass . 3Sg.
παρεπλάγχβη , 1) vorbeitreiben , v . Wind
u . Wetter , dh . verschlagen , r iva , mit Gen .
des

.
Ortes, i 81 . x 187 ; Pass, abirren , vom

Pfeile, o 464 . 2) übtr . νόημα , verwirren ,
v 346 . Vgl . πλάζω .

παρα -πλήξ , ήγος (πλήασω) , eigtl. seit¬
wärts geschlagen , ήιόνες , Ufer, an welche die
Wellen nur seitwärts anschlagen, „schräg be¬
spülte Küsten“ (Ameis -Hentze), flache , nie¬

drige Ufer, *ε 418 . 440 . In dieser Bdtg nur
hier.

παρα -πλώω , ep . st . παραπλέω , nur ep.
3 Sg . Aor. παρέπλω , vorüberschiffen ,
μ 69 f .

παρα -πνέω , nur 3Sg . Aor. Konj. παρα-
πνεναη , daneben od . vorbei wehen, * 24 )-.

παρα -ρρητός , ep . , zugeredet , a) der
sichzureden,besänftigenlälst,s J7rM(7(T£j', durch
Worte , *1 526 . b) παραρρητά , Zureden , Er¬
mahnungen , monita , vgl . αμήχανος , N 726.

*παρα -ακώπτω , daneben , versteckt
spotten , nur Part , -ovaa , h . Cer . 203 .

παρα -οταόόν ,poet.Adv . (παρ ίοτημί ), d a-
neben - , herantretend , 0 22 . κ 173 . 547 .
μ 207 .

*παρα -στείχω , poet., nur Aor. 2 Sg . παρέ-
στιχες , Vorb eigehen , mit Acc ., h . Ap. 217.

παρα -αφάλλω , nur Aor. 1 . 3Sg . παρέ -
αφηλεν, seitwärts wegstolsen , wegtrei¬
ben , vorbeifahr en lassen , 0ιστόν,Θ3 \ 1\ .

παραΟχέμεν , s . παρέχω ,
παρα -τεκταίνομαι , Med ., nur Opt . Aor. 1

παρατεκτήναιο , αιτο , falsch zimmern ; dh .
ιΐπος, einW . fälschen , d . i. Lügen schmie¬
den , | 131 : umzimmern , übhpt umändern ,Ξ 54, wo noch άλλως hinzugefügt ist.

παρα -τίθημι , ep . 3 Sg. Präs , παρτι &εΓ,Futur . 1 PI . παραθ-ήσομεν, Aor. παρέ &ηκα,
3 PI. πάρϋ -εσαν ep . st . παρέϋ-εσαν , Konj.
παρα&είω ep . st . παραϋ -ω , 3 PI . Opt . παρα-
ϋ-εΐεν , Imper. παρα&ές , Aor. 2 Med , Opt .
παρα&είμην , - ίίεΐτο , ep . Part , παρϋ -έμενοι
st . παρα9·. l ) Akt. a) dabei , daneben , da¬
vor setzen , hinstellen , - legen , xivi xi ,
τράπεζαν , δίφρον , ε 92. v 259 , ρόπαλον ετά-
ροισιν, ζ S26 ; bes . von Speisen , vorsetzen ,δαΐτα , 1F810, βρ& σίν τε πόσιν τε , α 192 u . ö.
b) übhpt darreichen , geben , verleihen ,
ξείνιά τινι,Λ 779 . .Σ^ ΟΘ, δνναμίν τινι , γ 205
(wo aber Bäuml. , Bekk. II , La R, u. Ameis -
Hentze περιϋ -εϊεν lesen). — 2) Med . a) neben
od . vor sich setzen od . hinstellen , δαΐτα,
o 506 , δαιδας, ß 105 . r 150. ω 140. V) dabei
setzen (eigtl . vom Spiele ), aufs Spiel
setzen , daransetzen , preisgeben , παρ -
ϋ-έμενοι κεφαλάς , ß 237 , ιρνχάς, γ 74. ι 255 .

παρα -τρέπω , nurP . Aor. l παρατρέηιας,
seitwärts wenden , - lenken , abl -enken ,
παρατρέψας είχεν \Ιππους , daneben vorbei
lenkte er die Rosse ,

* 1F398, έκτος όδον,Υ s 423.
παρα -τρέχω , nur Aor. 2 παρέδραμον,

ε, 3 Dual, παραδραμέτην , Opt . 3 Sg . παρα-
δράμοι , a) daneben hinlaufen , vorbei¬
laufen , K 350 . X 157. b ) jmdn überlau¬
fen , imLaufe übertreffen , τινάπόδεσ -
αιν, X 636 . h . 19, 16 . .

παρα -τρέω , Aor. 1 παρέτρεσα , ep . σσ,
auf die Seite scheuen , scheu zur Seite
springen , von Pferden , nur παρέτρεσσαν,E 295f.

παρα -τροπίοι , poet. st. παρατρέπω , nur
Part . übtr . τί με ταντα παρατροπέων άγο-
ρενεις , warum sagst du mir dieses auswei¬
chend , d . i. dich verstellend1), 3 465 t .

*) Doederl. n. 667 zieht den Acc . zu παρ., „mir aus¬
weichend“ . Statt αγορεύεις lesen Bäuml ., La It . , Ameis -
Hentze u . Kayser besser mit Aristarch ίρεείνεις .
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παρα - τρωπάω , poet. — παρατρέπω,
Präs , umwenden ; übtr . d-εονς ΰνεοσι , die
Götter durch Opferduft anderen Sinnes ma¬
chen , versöhnen , nur παρατρωπώσι , 1 500 +.

παρα -τνγχάνω , grade dazukommen ,
τινϊ , auf jmdn treifen , A 74 f .

παρ-αυόάω , nur Präs. Impr . παραύδα,
Part , ών ,u .Part .Aor . παρανδήσας , Zureden ,
- sprechen , μύϋ -οις άγανοΐς od. μειλιχίοις
τινα, ο 53 . n 279 , θάνατόν τινι , jmdn über
den Tod trösten , λ 488 , Zureden , raten ,
μι) ταντα παραύδα, β 178 .

παρ-αντόθ -ι schreiben Bothe u. Bekk. (s .
dens . z. M 302) in ein W . zus . , ebenso Hoff-
mann die Tmes . in d . II , dritte Abt . S . 5,
während a . die Präp . trennen u . zum Verbum
ziehen . S. αΰτό &ι .

παρά -φάοις , nur in d . poet . FF . πσ.ραί -
ιραΰις od . πάρφαοις , ep . u . lyr . W. 1) das
Zured en,dieErmunt er ung . zl 793 . 0404 .
— 2) Anlockung , 3217 , wo πάρφ . ; vgl .
όαριστνς .

παρα-φενγω , ep . Inf. Aor . 2 παρφνγέειν ,
vorbei - , vorüberfliehen , mit Adv . rf ,
„da“ od . „hier“, μ 99 f .

παρά-φημι , poet., A 577 , dazu Aor . Med.
nur im poet . Part , παρφάμενος u . παραιφά -

μενος , Ω 771 . h. Cer. 336 , st. παραφάμ ., Inf.
παρφάσϋ -αι st . παραφ. , zureden , raten ,
τινι , A 577 . — Gew . Med . mit Acc . τινα επέ-
εααιν , jmdn bereden , aber mit dem Neben-
begr .listigerTäuscliung ,jmdnbeschwatzen ,
M 249 . ß 189 . π 287 . τ 6. h . Cer. 337 . Übr . s .
παρεΐπον.

παρα -φ&άνω , meist poet. , nur 3Sg . Aor .
Opt . παραφ &αίησι l), K 346, Part , παραφ &άς,
u . Aor . 2 Med . παραφ &άμενος , zuvorkom -
men , im Laufe übertreffen , τινα ,

*X
197, τινάπόδεααι , X 346 ; im Med . τινα τά-

χει , Ψ515.
παρβεβααίς , S. παραβαίνω.
παρόαλέ -η, ion. u . poet . st.παρδαλή, Pan¬

ther - , Pardelfell , *Γ 17. K 29. —- Ei ^tl.
substantiviertes Fern, von παρδάλεος (πάρ¬
δαλις) , d . Panther betreffend .

πάρδαλις , ιος (so Aristarch , v . 1. πάρδα¬
λις, s . La Boche Textkr . S. 331. Ludwich Ari -
starchs hom . Textkr . I 350 . 416 . 472 ; 545.
Hinrichs, de Hom . eloc . vest . aeol . p . 67) , der
Panther , Parder , N 103 . Φ 573 . 3 457 .
h. Ven. 71.2)

παρ -έζομαι , nur Impr . εο , Ρ . όμενος, u.
Impf, παρέζετο , Dep . Med . daneben sich
setzen , od . sitzen , τινι , bei jmdm , A557 .
E 889. δ 738 . v 334, bes . um mit ihm sich zu
besprechen ; vgl . Herrn, zu h. Ap . 345 . Nur
b . Hom.

πάρειαί *), 1) Wange , Backe , stetsPlur .,
Gen. ö . kontr . παρειών , Ω 794 . δ 198 . 223.
λ 529 . π 190, eigtl . von Menschen , A 393 . δ 223

9 Nach der gew. Auffassung Opt. Aor. mit primärer
Endung , s . Bekk. Hom. Bl. I 218 . Spitzner Dind., La
Boche u . a . haben dafür den Konj. παςαφ&ήται her¬
gestellt, doch J . Schmidt KZ . XXIII 298 f . verteidigt
παζαφ -εαί ^σι. (so Ven . A .) als Konj. v. e . Präs . ΰψ&αίω.

2) Vgl . 0 . Keller Tiere des klass . Altert . S . 140 ff.
Wegener die Tierwelt hei Hom., Königsb. 1887 S . 15.

3) von W . «A ■= το nag ωτί , Curt . Et .G S . 403, Pott
E . Ρ . 1. Aufl . S . 138, vgl. Savelsh. Dig . p . 13 .

u. oft ; auch vomAdler , ß 153 . — 2)dieBacken -
stüeke am Helm , h . 31 , 11 .

παρεί &η, S. παρίημι.
1 . πάρ -ειμι (είμί ) , Präs , πάρεστι , - εστε

u. ep;
έασι , Opt. παρείη , Inf . παρεΐναι u. ep.

παρέμμεναι , P . ion . -εών usw . , Impf. 2 Sg.
παρήσ& α , 3 παρήν, 3 PI . πάρεσαν, A 75 , Fut.
ep . παρέααομαι , -έσσεται , synkop . παρέσται ,
1 ) dabei , zugegen , anwesend sein , abs.,
B 485 . Ξ 299 u . s . ; mit Dat . τινι , hei jmdm
sein , auch bei jmdm sich aufhalten , verweilen ,
ε 105 . 129 ; μήλοιοι ήε ανβώτη, δ 640 ; zur
Hilfe od. zum Beistand , dh. beistehen , Σ
472 . v 393 ; auch von Sachen , μάχη , derSchlacht
beiwohnen , ό 497 , u . iv δαίτηαι , K 217 . —
2) da , bereit , vorrätig , zu Händen sein ,
dh. παρεόντα , das Vorhandene , der Vorrat ,
a 140 . δ 56 u . s . ; τινϊ , für jmdn , jmdm zu Ge¬
bote stehen , A 213 . f 80 u . s ., εί μοι δύναμίς
γε παρείη , wenn ich die Kraft (dazu) hätte ,
wenn ich es vermöchte , X 20. ß 62 ; οση δύνα¬
μίς γε πάρεστι , so viel in meiner Macht steht ,
(9 294 . N 786.

2 . πάρ -ειμι (είμι ) , Part , παριών , ιονοι ,
daneben - ,vor üb ergehen , Vorbeigehen ,
*3 527 . ρ 233 . Ep . 3 , 6.

παρ -εΐπον , defekt . Aor . 2 zu παράφημι,
Konj . 3 Sg . παρείπη , Ρ . ών , οΰαα , a ) be¬
reden , beschwatzen , τινα , A 555 . Z337 .
b) mit Acc . rei , einreden , raten , αϊαιμα,
Z 62 . H 121 ; abs. zureden , A 793 . 0 404.
[παρ in παρειπών u. παρειπονσα in arsi
stets verl .]

παρ -έκ 1) , vor e . Vokal παρέξ , doch auch
voji Konsonanten , A 486. μ 276 . 443 . ξ 168
(bei Spät , παρέξ ) , ion . u . ep . I) Adv . , da¬
neben heraus , ατή δέ παρέξ , er trat ihm
zur Seite vor , 4̂486 ; ώσα π . , ich stiefs od.
schob die Seite entlang 2), 1 488 ; νήχε π ., er
schwamm daneben weg , nämlich neben der
Brandung , ε439 ; adverbial steht es aucho 199

μή με π . άγε νήα , führe mich nicht vorüber
am Schiffe. — 2) übtr . nebenweg , d . i . über
das Echte u . Wahre hinaus , dh. ο) άλλα π .
είπεΐν παραχλιδόν, anderes neben derWahr¬
heit vorbei ausweichend reden , 3 348 . ρ 139 ;
ταντα π . ίρέοναα, dies an der Wahrheit vor¬
bei , gegen die W . redend , ψ 16 ;_παρέ £ άγο -

ρενειν , daneben vorbei reden , d . i. gegenHek -
tors Ansicht reden , Di213 ; παρέκΖηνος νόον

\ γαγε , sie führte den Sinn des Z. irre , h . Ven .
36. 6) άλλα παρέξ μεμνώμεθ -α , lafs uns an
diesem vorbei , d . h . hiervon abbrechend , ab¬
lenkend uns an anderes erinnern , ξ 168 . S.
bes . Spitzn . Exc . XVIII zu II . — II) Präp .
1) mit Gen. : draulsen , davor , seitab ,
aufserhalb , παρέξ όδον , K349 . h . Merc . 188,
παρέχ λιμένος, aufserhalb des Hafens , 1 116 .
— 2) mit Acc . : daneben hinaus , drüber
hinaus , jenseit , I 7. Ψ762 . μ 443 . λ 165.
343 . h. Ap . 419 ; daran vorbei , παρέξ τήν

*) S. La R. Textkr . S. 383. — Leo Meyer Ztschr . XIV
S . 92 erklärt die Auffassung, als sei das W. aus παρά
u. tx zusammengesetzt, für verkehrt , schon weil παρ/ξ
Öfter den Accus , habe , während nur den Gon . zu
sich nimmt, und fafst das W. als einfache Erweiterung
von παρά nach Analogie von skr. pcträk usw.

2) Vgl. Breusing Nautik der Alten S. 105.
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νήσον έΧαννειν νήα, μ 276 . h. Merc. 563 . In
Ω 349 steht die Präp . nach dem Acc .., wo
Spitzn. u. a. παρέξ mit έΧααααν verbinden
und den Acc . davon abhängen lassen , vgl .
παρεξεΧαννω. b) übtr . α) παρέκ νόον, über
die Yernunft hinaus, d . i. ohne Vernunft, thö-
richter Weise , Y 133. h . Merc. 547 ; ποΧΧζ-
αίν μ άτηαι π . νόον ήγαγεν ηΕκτωρ , durch
viele Bethörungen führte mich H. vom Wege
der Vernunft ab , Ä”391 . 1) ß) παρέξ ΆχιΧήα ,
ohne Ach . Wissen, Ω 434 (vgl. Spitzn. Exc.
XVIII p . LXXIV).

παρεκέοκετο , s . παράκειμαι .
παρ - εκ -προ - φεύγω , Konj . Aor. 3 Sg.

-φνγ%σιν , daneben wegfliehen ; übtr . von
Kampfpreisen, entgehen , τινά , nur *P314t .
(Bekk. II sehr, getrennt παρέκ πρ .)

παρ -ελαύνω , Fut . 2 Sg . ep . παρεΧάα-
σεις , Aor. 1 παρήΧασε , αν , ep . παρέΧασαε,vorbeitreiben; scheinbar intr . a ) vorbei¬
fahren (sc . Ίππους od. ιίρμα) , *P' 382 , τινά
Ίπποισιν , vor jmdm, dh . im Wettfahren über¬
holen, *Ρ638 . δ) vorbeischiffen , vorbei¬
segeln , νηί , mit dem Schiffe , μ 186 , r ivä ,vor jmdm, Vs 197.

παρ - έλκω , nur Pr . Impr . ετε , u. Med .
Impf. 3 Sg. παρέΧκετο, 1) Akt. daneben od.seitwärts ziehen , dh . an sich bringen . 6) hin-
ziehen, hinhalten ; absol. zögern , säumen ,
μύν%οι , durchAusflüchte, * <p 111. — II ) Med .
an sich ziehen, übtr . durch List an sich brin¬
gen , δώρα, a 282.

παρέμμεναι , s . 1 ηάρειμι .
παρενήνεον , s . παρανηέω.
ηαρέξ , s . παρέκ.
*παρ - έξ-ειμι ( είμι ) , daneben heraus¬

gehen; übtr . überschreiten , - treten , h.
Cer . 478 .2

3*

)
παρ -εξ-ελαύνω, -ελάω , nach d .Neueren

Pr . Inf. παρεξεΧάαν, μ 47. 109, u. 2 Aor. Sg.
Konj . παρεξεΧάσ%ο9α (seit Spitzner , vorher
παρέξ έΧάσ%σ9α) , 1 ) vorbei heraustreiben;
vfju , μ 109. 2) intr . daneben vorbeifah¬
ren , ΨΆδΑ (vgl. 346). μ 47, u . παρεξεΧάσω-
civ seit Bekk. τάς , an diesen, μ 55 : vulg. u.Dind. παρεξ έΧ. Vgl . παρέκ I , 2).

παρ -εξ -έρχομαι , Dep . Med ., Inf. Aor. 2
παρεξεΧΰεΐν u. P . -ovaa , 1) daneben her¬
ausgehen , *573 : vorüberkommen , Vor¬
beigehen , πεδίο io (Gen . loci ) , durch die
Ebene, Ä344 . — 2) übtr . überschreiten ,umgehen , verletzen , Αιοςνόον , « 104 . 138.

χαρέπλω , s . παραπΧώω.
παρ -έρχομαι , Dep . Med . , Präs , -εται , P.-ομένη v , Fut . 2Sg. παρεΧεναεαι, Aor. 2 . 3Sg.

παρήΧ & ε , Konj . - :-/ '!// , Opt . -έΧ& οι , Inf. ep.-εΧ&έμεν. 1) vor bei - , vorüb er geh entkom¬men , dh. von Vögeln , vorüberfliegen, μ 62 :von e . Schiffe, vorüberschüfen, π 357 ; von e.Woge, ε 429 ; mit Acc . xl , an etw . vorüber¬
gehen , Θ 239 . — 2) über jmdn hinauskommen,ihm zuvorkommen , ihn tiberholen , τινά ,Ψ 345 ; ποαίν , im Laufe, -9· 230 ; έν δόΧοισιν

*). A . verbinden παρεκ mit Ι'
μ/αγςν u . nehmen con -structio και!Ρ ολον κα/ μέρος an.2) παρεξίμενist eine Vermutung Matthiaes, der cod .M. hat παρεξεμεν .

v 291 ; dh . übtr . überlisten , hintergehen ,A 132 (das . Nägelsb . u. La R .).
πάρεααν , s . 1 . πάρειίμι ,
παρ - εννάζομαι , Pass ., danebenliegen

od . schlafen , r ivl, beijmdm,nur 2Ρ1 . -εσθ·ε,
* 37t .

παρ -έχω (vgl . perhibeo, Curt . Et .5 S. 269),Fut . παρέξω , Aor . 2 παρέσχον , ep . παρέσχι -
& ov , Konj . 3 Sg. παράσχω , Inf . παρασχεϊν ,
ep . παρασχέμεν , 1) daneben halten , hin¬
halten , xl, etwas, δράγματα , ^ 7556 ; φάος,σ317 . — 2 ) übhpt hinreichen , darbieten ,
geben , gewähren , verleihen , Ιερήια,
δώρα , σίτον , βρ& αίν τε πόσιν τε , ί/βϋς ;
^ ίλόι^ τα ,Freundschaft gewähren, Γ 3hi ,αρε¬
τήν , Gedeihen, σ 133 , γεΧω τε καί ευφροσύ¬
νην, ν 8 ; ορρ . έχειν , behalten, 2Ί47 ; ν . säch¬
lichen Subjekten : 9άΧαασα παρέχει ίχβ-ϋς,τ 113 ; abs . εγώ δ' εν πασιν παρέξω , ich will
allen reichlich geben, 9 39 ; mitInf . παρ έχοναι
γάΧα 9ήσ9αι , sie geben stets Milch zu mel¬
ken, 4 89 . [α in arsi verl. , r 113 .]

παρηέρ &η, S. παραείρω .
πάρήιονί s . παρειαίΑ nm. 1 ), l ) die Wa ng e,Backe , Ψ 690 . τ208 : von Tieren , Π 159. χ

404 , vgl . παρειαί . — 2) das Backenstück
am Pferdezaum, Δ 142 .^

παρήλαοε , S. παρεΧαύνω.
πάρ -ημαι , Dep . Med., nur Part , παρήμέ¬

νος , ον , ω , α , dabei , daneben sitzen ,
absol ., a 339u. s . , mitDat . νηνσί, A421 ; δαιτί ,« 26 ; άΧΧοτρίοισι , bei fremdem Gute, p456 .δ) übhpt dabei verweilen , wohnen , sich
aufhalten , v 407 ; dabei od . anwesend sein ,τ 209 : mit dem Nebenbegriff lästiger oder
feindlicher Nähe, 7311. « 231 .

παρ -ηορίη , poet., die Halfter , der Rie¬
men, womit das Beipferd angebunden war,PI. diese Halfter nebst Zubehör, dh. das ganze
Zaumzeug desBeipferdes,* 087 ; έν παρηο-
ρίησιν . . . Πήδασον Ίει, Π 152 ; von

παρ -ήορος , poet. (παραείρω , St . ά^ερ ,mit prothet . α, Curt. Et .5 S . 348), 1) daneben
hangend , sc. Ίππος , ein Pferd , das beim
Zweigespann an eins der Jochpferde od . an
das Joch selbst angekoppelt, ohne zu ziehen ,nebenher lief , Beipferd , *11 471 . 474 . —
2) danebenhin - od . ausgestreckt,fll56 .2)— 3) übtr . verkehrten Sinnes , thöricht , Ψ
603.

παρήπαφε , S. παραπαφίσκω .
παρΟέμενος , s . παρατίθ -ημι.
παρ fXενική , poet. st. παρθένος , Jung¬

frau , ^ 567 . A 39 ; eigtl. substantiviertesFern,
von παρ>9ενικός = παρθ -ένιος , dh . παρίίε -
νική νεήνις , η 20.

παρ &ένιος (παρθένος ) , 1) jungfräu¬
lich , ζώνη, λ 245 ; Subst. παρ9ένιος , Jung¬
frauensohn , H180. — 2) ΙΙαρ9ένιονφρέαρ ,bei Eleusis , Jimgfrauenbrunnen , entweder
weil Jungfrauen dort Blumen suchten, oder
wegen der jungfräulichen Lauterkeit , h. Cer .
99 (das. Vols u . Baum.) 8)

*) S . Helbig d . liom . Epos usw.2 S. 156 .2) Hentze im Anh. zur St . erklärt : „ zuckend, zap¬
pelnd“ .

3) Gemoll (s . dens. i . Stelle) schreibt nach Wolfs
Vermutung πάρ ΰείω φρίατί .
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ϊίαρ &ένιος , Fl . inPaphlagonien , welcher
dasselbe von Bithynien trennt und in den
Pontos fällt , j . Bartin , B 854 .

χαρ &εν -οπιπης , ao , Vok. παρ &ενοπιπα
(οπιπτενω ) , Jungfrauengucker , Mäd -
chenbeäugler , - begaffer , nur Λ 385 f .

χαρ &ένος 1) , Jungfrau , Mädchen , B
514 . ζ 33 u . ö .

χάρ &εβαν , s . παρατίθ -ημi .
χαρ -Ιανω , ep ., nur Part , ων , daneben

schlafen , τ ivl , bei jmdm , I 336 f .
χαρ -ίζω , sich daneben setzen , τινι ,

neben jmdn , nur παρΐξεν (La R . Textkr . S .
403), δ 311 f .

χαρ -ίημι , Aor. 1 Pass . 3 Sg . παρεί &η , da¬
neben lierahsenden , herablassen ; Pass , her¬
abhangen ,

Πάρις , ιος (Kämpfer ? Gurt. Et .5 S . 278),
auchrU ^ awlpog (w . s .) genannt , S . des Pria -
mos , entführte unter dem Schutze der Aphro¬
dite die Helene , und ward die Ursache des
troischen Krieges , Γ 442 ff. Der Dichter er¬
wähnt die Veranlassung zu dieser Entführung
ß28ff . (dieVss sind unecht ) ; von der Reise
sagt er nur , dafs er mit Helene über Pliöni -
kien zurückgekehrt sei,Z290ff . Er war schön
u . ein Freund des weiblichen Geschlechtes u .
des Saitenspiels , H 39 ff. , auch nicht unkun¬
dig des Krieges , doch oft säumig und feig ,
2350 .

χαρ -ίΰτημι , Aor. 2 χαρέστης , -η , Konj.
ep . χαρστήετον st . χαραστήτον , Opt . χαρα -
αταΐης , - σταΐεν , u . χαραταίη , Impr . χάρ -
ατητε , Part , χαραστάς und synk. χαρστάς ,
-ασα , Ff 157 ; Perf . παρέα τήκε , Konj. 3,8g.
χαραστήκη , h . Yen. 269 , ep . Inf . χαρεσταμε -
vai , v 94 ; 3 PI. Plusqpf. παρέατάααν ■ Med.
παρίσταμαι , - σαι , -ται , Impr . -auo (v. Ls -ao),
If291 , P . άμενος , -η , -οι , -ai , Impf , χαρί -
στατο , Inf . Fut . Med . παραστήοεσ &αι , ω 28 .
Hom . hat nur das Med . und die intr . Tempp .
des Akt . (s . ϊστημι ). — 1 ) sich daneben
stellen , hinzutreten . bes . imPräs . u . Impf .
Med . (doch auch nicht selten im Aor . in dies .
Bdtg) d 212 (wo Machaon Subjekt ist ), η 341 ,
τινι , zu jmdm , E 570 . v 94 u. s ., sow . in guter
Absicht,dh . beistehen , helfen , KWQ . v 301
u. ö. , als in böser , Γ 405 . Y 472 u . s . , bes .
häufig im Part . Aor . 2 χαραστάς . — 2) im
Perf . und Plusqpf . , auch im Aor . 2, hinzuge¬
treten sein , dabeistehen , nahe sein , τ ivl
bei jmdm stehen , 0 255 . P 563 .,

t 325 ; auch
von sächlichen Subj . , νήες χαρέοταααν , die
Schiffe waren da , # 467 : von Ereignissen ,
nahe sein , bevorstehen , αλλά τοι ήδη
&γχι χαρέατηκεν &άνατος , schon steht der
Tod dir nahe bevor , II 853 , alaa χαρέστη
ijulv, 1 52 , μοίρα , tu 28.

χαρ - ίοχω , Nebenf. von παρέχω , 1 PI.
-ομεν , u . Inf . ep . χαριοχέμεν , 1) daneben ,
dh .inB er eits chaft halten , ίππους , z/229 .
— 2) darreichen , τί τινι , I 638.

χαρκατέλεκτο , S. παρακαταλέγομαι .
χαρμέμβλωκε , s . παραβλάακω .
παρμένοι , poet . St . παραμένω .

0 Curt. Et .5 S . 282 stellt es zu IV. πορ, vgl. Düntzer
in Kulms Ztschr. XVI S . 29 .

Παρνηοός 1) , ion . st . Παρνασσός , ein
hohes Gebirge in Phokis an der Grenze von
Lokris , das sich in mehrern Gipfeln bis zu
7500 Fuß erhebt ; in einer Schlucht desselben
lag die Stadt Delphi ; j . noch (bei den Gebil¬
deten ) Parnasses , in Lokris Elato , und ein
Teil desselbenLmfewrffl genannt , r 432 . h . Ap .
269 . Vgl . d . Schilderung b . Yischer Erinn .
S . 611 ff. — Adv . Παρνηΰόν -όε , auf den
Parnaß , τ 394.

πάροι &εν, vor e. Konson . πάροι &ε und
vor e .Vokal auch elidiert πάροιϋ·

'
, poet ., auch

m . Artikel το π . (La R . St . § 27, 3) , a 322.
ß 312 . a 275 (πάρος , vgl . Fick W . 3

*

1 141).
l ) Adv . a ) vom Orte , vorn , an der Vorder¬
seite , voran , Θ 494 . η 125 u . ö . : oi πάροι -
9-εν (ίπποι ) , welche voran sind , im Gegens .
von δεύτεροι , 1P498 ; im Ggstz v. νπένερ &εν ,
vorn — darunter , dahinter (von übereinander
befindlichen Rüstungsstücken ), d 185 . V) von
derZeit , vorher , zuvor , vormals , 0 227.
ζ 174 . π 181. ρ 294u . ö . — 2) Präp . Gen . vor ',
im Angesicht , gegenüber , A 360 . π 166 ;
ö . vom Subst . getrennt , Γ 162 . Ξ 427 . 0 154.
# 255 . ό 625 . ρ 167.

παροίτερος , ep . Komp , von χάροι &εν
gebildet , vordere , andern voran od . vor¬
aus seiend ,

* *P459 . 480 .
παρ -οίχομαι , nur Impf. 3 Sg. χαρφχετο ,

u . Perf . παρφχηκε , vorbei - , vorüber¬
gehen,272 ; von d . Zeit vergehen , πάρ -
φχηκεν δε πλέων ννξ , Κ 252 (la R . nach
Aristarch παρφχωκεν , außerdem ν . Ls παροί -
χωκεν , s . Curt . Verb. ΙΡ 157).

πάρος (skr . jpuras , St . παρ , παρά , Curt.
Et .5 S . 269) , 1 ) Adv . der Zeit , a) vorher ,
früher , Hom . häuf ., m . Artik . το π . Ν 228.
X 233 . ω 486 , ohne Art . opp . νϋν, ζ 325 ; oft
mit π '

ερ vbdn , N 465 . v 7 u . s . ; mit γέ P 270.
ß 127 u. s . ; π . γε μέν , Π 796 ; u . m . Artikel
τό π . γε , Τ 42 . η 201 , häufiger το π . περ , Ε
806 . # 370 . β 305 . & 31 u . ö . (s . Kr . Dial . 50,
5,11 . LaR . St . § 27,1 ) ; bei Präs , sonst , zur
Bezeichnung des s ο n s t Gewöhnlichen (Nitzsch
z . J810 . Tliiersch § 289 , 5) , πάρος οντι Ιία -
μίζεις , sonst kommst du nicht häufig, Σ 386 .
ε 88, vgl . A 553 (das . La R.) d 264 . M 346 . 0
256 . Ψ782 . -9- 36 u . s . ; ον πάρος , πάρος ον
mit folg , πριν γε , nicht eher — als , # 218.
ß 127 . σ 288 . h) mit Inf. od . Acc . c. Inf. Aor.
wie πριν , bevor , ehe , πάρος τάδε έργα
γενέσ&αι , ehe diese Thaten geschehen, Z 348 .
a 21 u. ö . ; mit Inf. Pr . nur πάρος δόρποιο
μέδεσ&αι , Σ 245 . Gewöhnl . (llmal ) steht πά¬
ρος c. inf. nach affirm. Hauptsatz, nach nega¬
tivem nur ip 309 . — 2) als Präp . vor , eher
als , nur Θ 254 , und zwar nachgestellt .2)

*Παρος , e. kykladischeInsel im ägäischen
Meere , wegen ihres weißen Marmors berühmt ,
h . Ap . 44 . h . Cer . 491 ; j . Paro .

παρπεπι &ών , s . παραπείθω .

*) Über die Schreibart s. Buttm . Ausf. Gr . I § 21
S . 86 .

2) Über d . Gebr . ν . πάρος ygl. Richter Quacstt . hom .
Progr . v. Chemnitz 1876, über die Erklärung seiner Vbdg
mit dem Inf . bes . Sturm Geschichtl. Entwickl . der Kon¬
struktionen mit πριν S . 15. 44 , üb . die Vbdg in . d . Ind .
Präs . BrugmannBer. d . sächs. Ges . d. Wiss. 1883 S. 169 f.
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Παρράσίη , St. in Arkadien, Έ 608 ;_spä¬
ter ein Bezirk im südwestlichen Arkadien.

παρσταίην , παρατάς , παρστήετον , s.
παρίαζημι .

παρτι &εt , S. παρατί &ημι.
πάρφαμαι , s . παοάφημι .
πάρφαύις , s . παράψασις .
παρώχηχα , S. παροίχομαι .
πας , πάαα , παν 1) , Gen . παντός , πασης,

Dat . Plur . ep . πάντεααι st . π &σι , ion . Gen .
PI. Fern, πααέων st . πασών , selten ep . πα-
σέων , ζ 107. 1) jeder im Sg ., Π 265 . v 313
u . s .; Plur . alle , häuf. b . Horn . ; άμα πάντες ,
alle zumal, allsamt , Ω 253 . λ 232 . ψ 230^ χ
251 ; πάντες άμα, Α 495 . Ζ 59 u. S. ; π . όμως,
Ο 98 ._4 775 ; μάλα π ., S. μάλα I , 1) a ), auch
mit εύ , w. s . ; beim Superb, πάντες άριστοι ,
alle besten, optimus quisque, I 3 . δ 272 u . s .;
bei Zahlen , wenn der Begriff des Zusam¬
men - und Abgeschlossenseins ausge¬
drückt wird , εννέα πάντες , alle neun , d . i.
volle , ganzer neun , H 161 . θ· 258 u . s . —
2) ganz , mit Inbegriffaller Teile, πας δ ’ αρα
χαΑκώ λάμπε , Α 65 ; πάαα άληϋ-είη , die volle ,
lautere "Wahrheit, Ω 407 . λ 507 , vgl . Ameis -
Hentze zu B 809 . — 3) = παντοιος , aller¬
lei , δαίδαλα πάντα , Ε 60 ; οΐωνοΐβι πάαι ,
Α 5 . ε 196 u. s . ; γίγνεα &αι πάντα , alles
werden , d . i. alle Gestaltenannehmen, 4417 .
— 4) das Neutr . PI . πάντα als Adv . (La R.
St. § 42 , 15 ), in allem, d . i. ganz und ^ ar ,
durchaus , gänzlich ,

’Αγήνορι παντα
έοικώς , Φ 600 ; πάντα γαρ οΰ κακός είμι ,
θ· 214 u. ο . — In Bdtg 1 u. 2 hat das damit
vbdne Nomen ö . auch den Artik. hei sich ,
τοΐς άλλοιαι ϋ-εοΐς ενδέξιαπάσιν οίνοχόει,
Α 597 ; τό τείχος νπερ πάν δονπος όρώρει,
Μ 289 ; οι άλλοι πάντες δίδοααν, ρ 411 ; ίμε
στερέσαι τής ληίδος ήβ-ελε πάαης , V 262
u. s ., s . Kr . 50, 10, 2.

Πασΐ &έη , eine der Charitinnen, welche
Here dem Gotte des Schlafes zur Gemahlin
verspricht, Ξ 269 . 276.

πάσΐ -μέλονύα 2) (μέλω), Bein, des Schif¬
fes Argo, eigtl . welches allen am Herzen liegt,
allbekannt (Y . „weltberühmt“), μ 70 f .

πάσσαλος (für °πακβαλος , W. π αχ aus
πακ , Curt. Et .5 S . 267), ep . Gen . πασσαλόψι,
hölzerner Nagel , Pflock , um etwas auf¬
zuhängen, άπό πασσάλου oder πασσαλόψι
αιρεΐν , αϊρεΐσ&αι , αϊ'ννσθ-αι , vom Nagelher¬
abnehmen, Ω 268 , vgl . Ε 209 . ψ 53 ; άγκρε-
μάσαι παασάλω , an den Ν . hängen , α 440 ;
καδ δ ίκ πασσαλόψι κρέμασεν φόρμιγγα ,
Ο 67. 105 .

πάσσαο &αι , s . πατέομαι .
πάααω 3) , nur Präs , und Impf, darauf

streuen, , legen , sprengen , von trocknen
und flüssigen Dingen ix 5

(Adv .) αρ
’ ήπια

ΐξάρμακα πάααε , Δ 219 , vgl . Ε 401 . 900 ;επί δ ’ ελχεϊ ψάρμακ > άκέσματ ’ επαασεν
όδννάων , Ο 394 ; πάααε δ ’ άλός , sc . χρέα,

0 Nach Curt. Et .‘ S. 467 mit Sem Interrogativst .
Tio, skr. Jca vwdt, anders Fick W.3

*

I 655 .2) seit Bekk. richtiger π&σι μίλονσα.*) Nach Fick W .8 I 135 y. n . pat „ anfüllen , be¬
schütten , füttern “ .

er bestreute es mit Salz, 1 214 ; übtr . iv (Adv .)
δε ϋ-ρόνα ποικίλ ’ επαασεν , hinein aber (in
das Gewand ) wirkte sie künstliche Blumen,
X 441 .

πάααων , ον , Komp , von παχύς , w . s .
πάσχω *), öfter Präs . u. Impf, mit u . ohne

Augm. , Fut . πείθομαι , - εται , Inf . - εσβ-αι ,
Aor. 2 έπαθ -ov, -ες, -ον , ohne Augm. πάθ·ον,
-ες , -ε, -ομεν, -ετε, -ον , Konj . -ω , -yq u. ya&a,
Ω 551 ; -y u . -yai , -ωμεν , -ωσι , Opt . -οιμι ,
-οι , -οιεν , Inf. -έειν , Ρ . -ών , -οΰσα , -όντα,
-άντε, -όντες u. πάθ -ον Perf . πέπον &α , -ας,
dazu πέποσϊλε ; 2 PL st . πέπονϋ -τε 2) , Γ 99.
χ 465 . ψ 53 (s . Buttm . Gr. § 110 Anm. 9 ; nach
Thiersch § 212 , 36 Perf . Pass .) ; ep . Part . Perf.
Fern, πεπαθ -νΐα , ρ 555 ; Plsqpf. επεπόνθ -ει,
ν 92. — Eigtl . einen Eindruck empfangen, so¬
wohl guten als bösen ; beiHom . stets in bösem
Sinne , leiden , dulden , erdulden , aus¬
stehen , sowohl vom Körper als der Seele ,
mit Acc . κακόν , κακά , αλγεα , πήματα ,
άέθ-λονς , άεκήλια ί'ργαιι . dgl . , Hom . ö .; oft
αλγεα ϊλνμώ , κατά 9νμόν , 1 321 . α 4 u . s .:
εϊ κεν μάλα πολλά πά &οι , wenn er auch
noch so viel duldete , sich abmühte , X 220 ;
ουλήν οττι πάθ-οι , in bezug auf die Narbe
was er erlitten hätte , wie er dazu gekommen,
τ 464 ; L· τίνος , ß 134 ; επί τινι , um jmds
willen, I 492 . — Bes . Ausdrücke : α) μή τι
πάϋ -y od . πάϋ -yq, dafs ihm nur nichts zustoße,
st . dafs er nur nicht erliege od . sterbe, E 567 .
Kh 38 . A 470 . P242 . Y 126 . ρ 596 , SO μή τι
πά &ωμεν , Ν 52. μ321 ; ähnl. πριν καί κακόν
άλλο πάθ ^σϋ-ά , d . i. θ-ävyq, Ω 551 . δ) in der
Frage : τίπάϋ -ω , wie wird mirs ergehen ,
was soll ich anfangen ? als Ausdruck der
gröfstenVerlegenheit, A 404 . ε 465 , u . ebenso
im Part . Aor. τί παθ -όντε λελάσμεΰα αλκής,
was ist uns widerfahren, dals wir der Kraft
vergessen? A 313, vgl . ω 106. c) κακώς πά-
σχειν , übel daran sein , in schlimmer Lage
sein , π 275.

πάταγος , jedes starke Geräusch, welches
durchAneinanderschlagen, Brechenusw . ent¬
steht, das Krachen brechender Bäume,

*Π
769 , das Klappern der Zähne, N 283 , das
Klatschen derWellen , Φ 9 , Getöse der
zum Kampfe eilenden Götter, Φ 387 ; von

πατάσσω , nur Präs . 3 Sg . ει u . Impf. ep.
πάτασσεν , schlagen , klopfen , pochen ,
vom Herzen ,

"Εκτορι ϋ-νμός ivl στήνεσαι
πάτασσεν , Η 216 , vgl . Τ'"370 ; κραδίη, Ν 282.

πατέομαι (W . πα , erweitert zu πατ , Curt.
Et .5 S . 270), ion. u . poet. Dep . Med . (Pr . hat
Hom . nicht) ; dazu v. St. πατ Aor. επάαάμην,
ep . έπαασάμην u. παασάμψ , Plsqpf. πεπά -
αμην, 42642 , genießen , zu sich nehmen ,
absol. I 487 , mit Acc . σπλάγχνα , A 464 . B
427 . γ 9 . 461 . μ 364 . Δημήτερος ακτήν, Φ 76,

J) nach Curt . Et .5 S . 272. 701 nicht aus πάΰ - σχω ,
sondern aus πάνσχω als Inchoativ von πένομαι. Besser
nach Fick W.3 1156 v. W. bhadh „ bedrängen, quälen“ ,also aus πάΰ -σχω .2) Aristarch las πέπαο'&ε (La K-. Textkr . S . 336),
was wohl mit Ahrens Formenl. § 82 Anm . wieder her¬
zustellen ist , der es für πίπαστε (aus πίπα &τε entstan¬
den ) nimmt ; s . auch Lob . zu Buttm . a . a . 0 . Brug-
mann Curt. Stud . IX 385 .
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sonst mit Gen . σίτοιο , οΐνοιο , δείπνου , T
160 . ώ

(
641 . a 124 . t 87 u . s .1)

πατέω (πάτος ) , treten , nur κατά (Adv .)
J ’ όρκια πάτησαν , u . sie traten die Verträge
nieder , Δ 157 t·

πατήρ (pater , skr . pitä , St . pitar , Yf. pä ,
nähren , schützen , Curt . Et .5 S . 269) , Gen . u.
Dat . πατρός , πατρί , seltner ep. u . lyr . na -
τέρος , πατέρι , Acc . πατέρα , Nom. PI. πα¬
τέρες, PI. Gen . πατέρων , πατρών , nur δ 687 .
9 245 , Acc . πατέρας , Vater , Hom. ö . ; πα¬
τρός πατήρ , Grofsvater, Ξ 118 . τ 180 . Zeus
heilst vorzugsweise πατήρ άνδρών τε 9εών
τε , angeredet, Ζεν πάτερ (KrämerHom . Beiw .
S . 35. 39) , als ehrende Anrede , ξεΐνε πάτερ ,
η 48. PI. πατέρες , die Väter , d . i. die Vor¬
fahren , Δ 405 . 9 245 u . ö . Vgl.Lob. Par . p. 428 .
Doederl . n . 2030.

πάτος (&Υ.ΐ . pathds , 0υχί . ΈΑΑΕ . 270), 1) das
Treten , der Tritt , άν& ρώπων , Z202 . Od.
nurt 119. — 2) derbetretene Weg , Pfad ,
Y 137. Vgl . Betzlaff Synon. I S . 7 .

πάτρη (πατήρ ) , 1) das Vaterland , die
Heimat , A 30. ß36h . — 2) s. v. a. πάτριά ,
Abstammung , Geschlecht , N 354 .

πατρίς , ίδος (πατήρ ) , eigtl. bes. Fern .,
vaterländisch , πατρίς γαϊα , B 140 u . s.
häuf. , auch π . άρουρα, a 407 u . S. ; als Subst.
das Vaterland , E 213 . i 34 u . ö .

πατρό - 9 -εν , Adv . (πατήρ ) , vom Vater
her , πατρό &εν εκ γενε /je ονομάζειν , nach
dem Vater benennen , K 68 f .

πατρο·καΰίγνητος , ep . , Vaters Bru¬
der , Oheim , Φ 469 . ζ 330 . v 342 .

Πάτροκλος (die zweite Silbe als Kürze
T 287) , neben den FF . nach der 2 . Dekl. auch
nach der 3 . Gen . ΠατρΟκλήος, JI 554 u . ö.
a> 16, Acc . -κλήα, Π 125 u . ö . in diesem Buche,
X 331 , Vok. Πατρόκλεις (Bekk. II Πατρό-
κλεες außer Π 693 . 859) A 337 . Λ 823 u. häu¬
fig im 16. Buche : S . des Menoitios und der
Sthenele, älterer Freund und Gefährte des
Achilleus aus Opus , Σ 326 , floh als Jüngling
wegen der Ermordung des Sohnes des Amphi-
damas zu Peleus , Λ 765 ff. *P84 ff., begleitete
denAchilleusnachTroja und enthielt sich des
Kampfes , bis die Troer Feuer in die Schiffe
warfen. Erst dann geht er in den Waffen
Achills zum Kampfe und wird vonHektor ge¬
tötet, Π 38 ff. Seine Leichenfeier Ψ.

πατρο - φονενς , ήος, ep. (φονεύω), Va¬
termörder ,

*α 299 . γ 197 . 307 .
πατρο - φόνος (W. φεν) = dem vhgdn,

1 461 f .
πατρώιος , ion. u . poet . st . πατρώος

(πατήρ) , a) dem Vater gehörig , väter¬
lich , έργα , die väterlichen Fluren , s . έργον
2, a) , ß 22 ; εγχος , T 387 u . dgl. ö .; γαϊα , d.
Vaterland , v 188 . 251 . t ) vom Vater her -
rülirend od . ererbt , « 387 ; σκήπτρον , B
46 ; ξεϊνος , w . s . ; πατρώια , das väterliche,
vom Vater ererbte Vermögen, ρ 80. v 336.
X 61 .

πανρος (St . παν , Curt . Et .5 S . 270) , vom

9 Aristarch erklärte ττάαασΟαι durch άπογενσασΟαι,
kosten (Ggs . πΐηρω &ϊ,τ’cu) s . Lotos Arist .3 p . 130 sq . ,
doch Tgl. dageg, M. Hecht zur hom . Semasiol. S . 24 ff.

παφλάζω

Fern, kein Beispiel, Komp, πανρότερος , B
122 , klein , gering , wenig , Λαός, Volk, B
675 ; meist im PI. opp . πολλοί , I 333 . ß 241.
σ 383 u . s . ; Kompar. A 407 , PI. N 739 . 0 407 .

πανοωλή , das Aufhören , die Buhe ,
Bast , nur B 386 f ; von

πάνω (St . παν , Curt . Et .5 S . 271 , vgl . Fick
W .3 II 153), Pr . -ω, Irnpr. -ε , Inf. -ειν u. ep .
πανέμεναι , v 22 , Iterativf . des Impf, παύ -
εσκον, χ 315 , Fut . Ρ . παύσουαα, Aor. έπαν-
σας , - ε , u. ohne Augm . παυσε , - αμεν , - αν,
Konj. -y u . -ηοι , - ιομεν u . mit kurzem Vokale
-ομεν , Φ 314 , Opt. - ειε , Inf. - αι , Ρ . - ασαι,
Med. Pr . -ομαι , Inf . -εσϋ-αι , Impr . -εο , - έσ9ω,
-εα&ον , -έαθ-ων , Ρ . -ομένφ , Impf, έπανετο
η. παύετο , Iterativf . des Impf. Μ . πανέσκετο ,
Ω 17, Fut . Inf. -εαθ-αι , Aor. έπαύαατο, -άμε-
9α , u . ohneAugm. πανσατο , -άα9ην , -άμε9α ,
-αντο, Konj. -ώμεα&α , Opt . -αιτο, Impr . -αι ,
-ασ9ε , Inf . - αα9αι , Ρ . - άμενον , - οι , - ονς·,
Perf . πέπανμαι , -ται , Ρ . -μένοι , Plusquampf.
έπέπαντο . 1) Akt. aufhören machen , zur
Buhe bringen , ruhen lassen , abhal¬
ten , zurückhalten , a) von Personen, τινά ,
Φ 314 . χ 315 . δ) von Sachen, beendigen ,
hemmen , beruhigen , besänftigen , χό¬
λον, μένος , μάχην , πόλεμον , Α 192. 207 . Η
29 . Ο 459 u . dgl . ö . c) τινά τίνος , jmdn von
etwas abstehen machen , abhalten , ab¬
bringen , γάρμης , αλκής, μάχης ; τινά άοι-
δής , jmdn des Gesanges berauben , B 295 ;
αλης καί όιζνος , jmdn von Irrsal und Elend
befreien , o 342 ; so καμάτου , όδννάων, πό-
νοιο u . dgl . d) statt des Gen . mit Inf . , τινά
μάχεσ&αι , Λ 442 . e) mit dem Part . , πανεν
άριατενοντα Μαχάονα , Α 506 , u . zugleich
m. Gen . Πηνελόπειαν όδνρομένην γοόωσαν
κλανϋ-μοϊο γόοιό τε , δ 801 ; vgl . ClassenBeob.
S . 90 u. Anm. — 2) Med. mit Perf . P . aufhö¬
ren,ruhen , nachlassen , ablassen , ab¬
stehen, «) abs .von Personen, ruhen,ausruhen,
Ω 17 ; sich beruhigen , Ξ 260 ; aufhören , ab¬
lassen, Θ 295 . δ 103 u. s .; έπανετρ_ (a. έπαυ¬
αατό) άοιδός , ρ 359 ; ν . Sachen , αίμα έπαν -
σατο, das Blut hörte auf (zu fließen), A 267 ;
φλοξ έπαύαατο , die Flamme hörte auf (zu
brennen) , Ψ228 ; ίδρΐος έπανετο , derSchweifs
ließ nach, 0 242 ; v. Winde, sich legen, e384.
391 u . s . ; v. Zuständen, πόλεμος πέπανται ,
hat aufgehört, Γ 134 . b) mit Gen . der Sache ,
πόνον , mit der Arbeit aufhören , A 467 , so
πολέμοιο , μάγρης, φνλόπιδος , πομπής , γόον,
κλανθ-μοϋ , έργων u . dgl . ; όιζνος ήδ

' όδν-
νάων , von Elend u . Schmerz befreit werden,
δ 812 ; mit Part , statt des Gen . έπαύαατο νη-
πιαχεύων , er hörte auf zu spielen, X 502 .1) j

Παφλαγών , όνος , PI. Παφλαγόνες , die
Paphlagonen,Ew . einer Landschaft Kleiu-
asiens am Pontos zwischen dem Flusse Halys,
demParthenios und derLandschaftPhrygien ,
B 851 . Ε

,
577 u . s.

παφλάζω *) , nur Ρ . παφλάζοντα , Bla -

9 Das Aktiv stand sonst in intrans . Bdtg d 659
μνηστήρες πανσανάίΟΙων, ruhten vom Kampfspiel; Bekk .
u . die folg. Hrsgbb. mit Buttm . Ausf. Gr. II S . 264 aus
den Schol . u . Vind. 56 μνηστήρας.

9 Nach Curt . Et .5 S. 300 mit Kedupl. v . W. φλαύ )
nach Fick W.3 II143 v. >V. pap , pamp „schwellen“ .



460 τίεί&ωΠάφος

sen werfen , sprudeln , von kochendem
Wasser ; vom stürmischen Meer, branden ,
N 798 f .

Πάφος , St. auf der Westseite der Insel
Kypros mit e. her. Tempel der Aphrodite *),
Θ 363 . h . Yen. 59.

πάχετος (W. παγ , Curt. Et .

****

5 S . 521), θάμ¬
νος . . . πάχετος δ ’ ήν ήύτε κίων , *ψ 191, π .
θ 187 λάβε δίσκον μείζονα καί παγετόν ,
στιβαρώτερον ονκ ολίγον περ , wohl e. verst.
Adjektivf. f. παχύς (vgl . περιμήκετος ), sehr
od . ziemlich dick .3)

πάχιΰτος , Superl. v. παχύς , w . s .
πάχνη (παγήναι , πήγννμι , W. παγ , Curt.

Et .5 S . 267), Reif , £ 476 f - Dav .
παχνόω , eigtl. bereifen, gefrieren machen,Pass, gefrieren , übtr . ήτορ παχνονται ,

wird,mutlos, P 112 f .
πάχος , εος (W. παγ , Curt. Et .5 S . 521),Dicke , t 324 f .
παχύς , εΐα , ΰ 5), irr . Komp , πάΰΰων , ον,ζ 230 . θ 20 , Superl. πάχιΰτος , Π 314.

α) dick , dicht , vom Blute, Ψ697 . l·) dick ,fett , fleischig , gedrungen , „ voll “
, von

menschl . Gliedern, bes . μηρός, χειρ , s . Düntz.zuΓ 376 (auch von d. vollenHand der Athene,Φ 403 . 424 , u. der Penelope, φ 6 , sonst nur
v. Männern), u. vom ganzenKörper, Hom . ö .;
αυγήν, i 372 . e) vom Umfanganderer Körper
übhpt , dick , stark , λάας , M 446 ; σκή-
πτρον , .27 416 ; αυλός αίματος , ein dicker
Strahl Blutes, % 18.

πεδάω (πέδη) , 3 Sg. Pr . πεδάα , ep . ged .st . πεδίί , δ 380 . 469 ; Aor. 1 έπέδησεη . ohne
Augm . πέδησε, Inf. -ήσαι ; πεδάασκον, Itera -
tivf. des Impf. , rp 353 , eigtl. Fußfesseln an-
legen, übhpt 1 ) hemmen , vom Schlafe , fes¬
seln , rp 17 ; hemmen , anhalten , αρμα,Ψ 585 ; vfja , v 168 ; γνια , N 435 ; festhal -
ten , τινά , δ 380 . 469 , wo es m . δεΐν vbdn.— 2) bes . von der vermeint! Einwirkungeiner Gottheit , die den Menschen an seinem
Entschlüsse hindert , hemmen , umstrik -
ken , verstricken , von d. Ate, Moira, auch
θεός , Διώρεα μοΐρ1 έπέδησεν, Δ 517 ; κατά
(Adv .) δ ’ ονν έτερόν γε πέδησεν , Τ 94 ; χα¬
λεπή δε θεόν κατά (Adv .) μοίρα πέδησεν,λ 292 ; από πατρίδος αί'ης , vom Vaterland
zurückhalten, ψ 353 ; m. 1ΐ£ .

αΕκτορα μεΐναι
Μοίρα έπέδησε, denHektor zwang das Todes¬
geschick da zu bleiben, X 5 ; μοΐρά μιν έπέ¬
δησε δαμηναι , das Geschick umstrickte sie,dafs sie (Klytaimnestre) unterliegen mußte,dem Aigisthos willfährig ward 4) , y 269 ; πέ-
δηαε καί τον Άθήνη Τηλεμάχου υπό χερσϊκαί εγχεϊ ίφι δαμήναι, σ 155.

9 später ΤΓαλαίπαφος, zum Unterschiede von Νιά -
παφο ? , e . Hafenstadt des alten Paphos , j . Baffo ; dasalte P . lag an der Stelle des heutigen Kukla ."-) An ersterer St . erklärt es der Schol . für e. Snhst .= πάχος , an der zweiten derselbe u. EM. für e . Komp.:vgl . Nitzsch , n. Duntzer in den Jahrbb . f . Phil LXIXS. 617 (gegen Doederl . n . 45 u . Lob. Path . El . I p . 373,die an letzterer St . πάχιτος „ an Dicke “ Vorschlägen*) Et . zw . ; nach Curt . Et .» S . 521 mit πήγννμιvwdt . J. Schmidt KZ. XXVII310 vergleicht skr . bahiidicht , ebenso Fick IV.S I 155.

9 Nitzsch u. Bothe beziehen μίν auf den Sänger ,a. anf Agamemnon oder (wie Faesi ) auf Aigisth , vgl .Minckw . zur St .

πέδη (W. πεδ , skr . pad , Curt . Et .6 S . 245),die Fufsfessel , vom Spannstrick , wodurch
den weidenden Pferden die Vorderfüße ge¬fesselt werden, im PL N 36 f . Dav .

πέόΖλον , Sohle , Sandale , diemanbeim
Ausgehen unter die Fülse band , stets PL , ß 4.
o 550 . Sie waren von Rindsleder , ς 23 , zu¬
weilen verziert. Bei den Göttern heifsen sie
άμβρόσια , χρναεια und haben eine eigne
Schwungkraft4), Ω 340 . a 96 . ε 44 .

πεδίον (πέδον) , Ebene , Fläche , Ge-
fild , Feld , Hom . ö . PI .2) [in πεδία ä in arsi,M 283 .] Dav.

πεδϊον - δε , poet. , Adv . , ins Gefild , Z
393 . γ 421 u . s . : im Ggstz von ονρανόθεν ,auf die Erdfläche, Θ 21 . Ψ 189 .

πεδό -9 -εν , poet. Adv ., vom Boden , übtr .
von Grund aus 5), φίλος , aus Herzensgrund
(Doederl. n . 2338), v 295 f , s . Kayser. Von

*πέδον (W. πέδ , skr . padäm , Curt. Et .5
S . 245 ) , Boden , Fußboden , Erdboden ,h. Cer. 455 . Dav .

πέδον -δε , poet. Adv. , auf den Boden
nieder , zur Erde , N 796 . λ 598.

πέξα (aus πέδρα,
'ψ . πεδ , Curt. Et .5 S . 245),mit πούς vwdt od . dor. u . arkad . W . f. das¬

selbe (so Zenod .), eigtl. derFuß , dh . das E nd e ,Äußerste , vom Ende der Deichsel (nach
Grashof Fuhrw . S . 36 der metallne Beschlagvorn am Deichselende), Ω 272 f .

7ti 50 g (aus 7rs <y <>g,W. 7t £ (5, Curt . Et .5 S . 245) ,
1) zu Fuße gehend , Fußgänger , Δ 231
u. ö. ; opp . ϊππήες od . ίπποι , Θ 59. ρ 436
u. s . — 2) zu Lande gehend oder reisend,im Ggstz der Schiffenden , 1 329 . a 173 . γ 324 .
ξ 190 . π 59 ; π . εών, ορρ . έν νηί, Ω 438 . λ 58.

πείθ -ω (W. πιθ , indog. bhidh , Curt. Et .5
S . 261 ), Pr . -co , -εις , Impf, επειθον , -ε, -ον,u . ohne Augm. πείθε , - ον , Fut . πείσεις , -ει,Inf. -ειν u . -έμεν, Aor. Opt . -ειε, ξ 123 u . -ει ,I 386, Inf . -ai , vom Aor. 2 ep . redupl. πέπι -
θον , Konj . πεπίθωμεν , 1 112 , Opt . πεπί -
θοιμεν , -οιεν, Inf . πεπιθεΐν , Part , πεπιθον -
αα , Imper. πέπιθε , h . Αρ . 275 ; dazu e. Futur .
πεπιθήαω , X 223 . — Vom Med . Pr . -ομαι,-η , -ονται , Konj. -ηται , -ώμε(ία , -ωνται , Opt .-οίατο, Imper. - εο u . -εν, Ξ 235 , Inf. -εαθαι ,V . -όμένος, -οι,Ιταφϊ. έπείθετο u . ohneAugm.πεί &ετο , -έσθην , -εσθε , -οντο, Fut . πείθο¬
μαι , -εαι , -εται , -ονται , Inf. -εσθαι , Aor. 2
ίπίθοντο u . ohne Augm. πιθαμήν , -έσθην,-οντο , Konj . -ηαι , -ηται, -ώμεθα , Opt . -οιο,-οίατο , π .mitRedupl . πεπίϋ -οιτο , Ä204,Impr.-εσθ-ε , -έσθων , hxi. -έαθαι·, Perf . πέποιθα, -ε,-ασιν , „ ich vertraue“

, Konj. πεποίθω , - %ς,Α 524 . ν 344 . α> 329 , u . 1 PL πεποίθομεν ,κ 335 ; Plqpf. πεποίθεα , δ 434 . θ 181 , dazu
1 PL έπέπιθμεν , Β 341 . δ 159. ς 55. Die ep.

9 s . Vofs Myth . Br . I S . 128. Jacobs Vorm. Sclirr .
VIII S. 311 . Preller Gr. Mytli .4 S. 413.s) Über den Gen. πεδίοιο bei όίω , Ο/ω , ιρχομαι ,
φίβομαι· vgl . Bekk . Hom . Bl . I S. 210 u. Delbrück Abi .
Instr . Loc . S . 54, nach welchem derselbe Vertreter des
Instrum . ist .8) A. erklären (nach Schol . Ambr. Ε .) : , ,νοη der
Zeit an , da die Kinder auf den Boden gelegt werden
n. da herurakriechen , also s. v . a . von Kindesbei¬
nen an “ .
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Nebenf. Fut . πιθ -ήσω, πιΟ-ήσας, s . unter (πι -
&έω).

I) Aktiv , durch Yorstellungen und
gütliche Mittel bewegen , dh. 1) durch
Worte oder Bitten überreden , bereden ;
überzeugen , erbitten , τινα , ξ 363 u . s .;
ξνν Βορέη ΰνέλλας , mit Hilfe des B ., 0 26 ;
φρένας τινί , Δ 104. Π 842 , od . τίνος , 7184.
α 43 u . S., &νμόν τινι,Χ 78 , od . τίνος , 1 587 .

ψ 230 , u. mit Inf . X 223 u . s . V) im Übeln
Sinne auch bereden , beschwatzen durch
List , dh . berücken , A 132 . Z 360 . ß 106.
£ 123 . c) besänftigen , begütigen , A 100.
1 112 . 181. 386 . d) zum Gehorsam bewe¬
gen , τινα , I 345 . — II ) Med. sich bewe¬
gen - , überreden - , gewinnen lassen ,
Hom . ö .,dh . ct) gehorchen , folgen,nach¬
geben , τινϊ , jmdm , είς ayad -όν , Λ 789 ;
μν$ο>, aufs Wort hören , ρ 177 ; mit doppelt.
Dat. τινί επεσι , A 150 ; τινί μνΰοις , ΐΡ 157 ;
γήραϊ, dem Alter gehorchen, d . i. sich in die
Unannehmlichkeitendes Alters fügen,

*1* 645 ;
ννκτί, der Nacht gehorchen , d . i. das Tage¬
werk beschließen u . sich zur Ruhe begeben,
H 282. Θ 502 . 7 65 ; στυγερή δαιτί , des Lei¬
chenschmausesgedenken, (P'48 : m . Acc . neutr .
e . Adj . od . Pron ., πάντα , in allem gehorchen,
p 21 ; άλλ’ εΐ μοι τι πίίλοιο , wolltest du mir
in einemStückefolgen, v 381 ; a τιν ον πείαε -
οθτα ύίω , worin ihm mancher , wie ich glaube,
nicht folgen wird,M 289 , vgl. A 93. H 48 .
5Ί90 . Y 466 . y 146 . ft) überzeugt sein ,
glauben , trauen , oft absol. , Θ 154 u . s .;
mit Dat. τεράεοοι , A 408 , vgl . Ü7238 ; αγγε¬
λίας l), a 414, bes. ö . μύ&ω ; m. Genit. κείνου
γάρ κε μάλιστα πιθ·οίατο , Κ 57 .2) c) selten
wie πέποιθ -α , worauf trauen , mit Dat .,
εταίρω, v 45 (a. „folgen“). — 2) das Pf. πέ-
ποι&α, worauf trauen , vertrauen , sich
verlassen , bauen , trotzen , τινί , κ 335 ;
bes . oft im Part . , mit Dat . ποδωκείησι , ιπ¬
ποσύνη , αλκί u . dgl . ö .; auch m.Part . οιαί περ
άνήρ μαρναμένοιαι πεποί &η , auf die ja immer
ein Mann im Streite sich verläßt , π 98, vgl .
N 96 : abs. A 524 . v 344 ; die genauere Be¬
stimmung im Inf . , IV 96 . π 71 . ψ 132 . Vgl .
Fulda Unters . S . 158 .

πείκω , s . πέκω .
πεινάω , zsgz. πεινώ , dh. ep. Inf . πεινή -

μεναι , v 137 , sonst nur Part , πεινάων , hung¬
rig sein , hungern , Γ 25. 77 758 . Σ 162 ;
τίνος , nach einer Sache hungrig sein, σίτον,
v 137 ; von

πείνη , ion. st . πείνα (TV . πεν für απεν,
Curt. Et .6 S. 271), Hunger , Hungersnot ,
o 407 f .

πειράξω (Άτΐ8πειράδήω ),ΝΙΑ. νοαπειραω ,
nur Inf. ειν , Part , ων, versuchen , auf die
Probe stellen , abs. *i 281 ; τίνος , π 319 .
Ψ 114 .

9 A. lesen hier αγγεϊίτ , s . dageg. Kayser diss. crit .
P· 16 sq. Dieser sucht den Gen . άγγιλίης als urspr . Ls
zu erweisen n. denselben durch die im ionischen Dialekte
gebräuchliche Konstr. von πείΌιο&αι mit dem Gen . der
Person : sich von einem bereden lassen, auf einen hören,
zu stutzen, s . dens. zur St.

■2) So Faesi-Franke u . Ameis-Hentze nach den besten
Hss. statt ziirui , s . auch Kayser zu « 414 .

Πειραΐόης , ao , S . des Peiraios = Pto -
lemaios , A 228.

Πείραιος , S . des Klytios, o 539 f. ρ 55 ff.
v 372 .

πειραίνω , vomAor. l nur ΐ &τΐ . πειρήνας ,
ανίες ; Perf . P . 3 Sg. πεπείρανται . I ) ep . st.
περαίνω , zu Ende bringen , vollenden ,
πάντα πεπείρανται , μ 37 . — II) ep . , aus
πείρω verl. , durchbohren , durchstek -
ken , πειρήνας όιά νώτα χελώνης , sc . δόνα -
κας , h . Merc. 48 . — III ) ep . (m . πεϊραρ vwdt),
anbinden , anknüpfen , αειρλν L· τίνος ,
*χ 175. 192.

πεϊραρ , άτος 1) , I) Tau , Seil , Strick ,
μ 51 . 162 ; PL Wickelbänder , h. Ap . 129.
— 2) bildlich όλέ &ρον πείρατ έφήπται ,
die Seile , die Schlingen des Verderbens sind,
angeknüpft, dasVerderben, der Untergang ist
bereitet , verhängt , H 402 . M 79. χ 41 , vgl.
33 ; so όλέ&ρον πείρατ ικέσ-9-at , indieSchlin-
gen od . Fallstricke des Verderbens geraten,
Z 143. Y429 ; έκψνγέεινμέγα πεϊραρ όιζνος ,
die Schlinge des Elends , ε 289 2) ; nach e . an¬
dern Bilde νπερ &εν νίκης πείρατ ’έχονται
iv άθ·ανάτοισ>ν , die Seile des Krieges , an
denen die Götter gleichsam den Sieg halten
und lenken, H 102 ; %ριδος καί πολέμοιο πει -
ραρ , s. unter έπαλλάααω . — II ) ep . st . πέ¬
ρας , nurimPlur . l ) Ende , Grenze , γαΐης ,
Ξ 200 . δ 563 . ι 284 u . s„ γαΐης καί πόντοιο ,
Θ 478 ; Ώκεανοϊο , λ 13 . — 2) Ziel , Aus¬
gang , Erfolg , επί πείρατ άέϋ-λων ελϋ-εϊν,
zum Ziele der Leidenskämpfe(Ameis -Hentze)
gelangen, rp 248 ; πεϊραρ ελέσϋ-αι , das Ziel
(näml. des Streites) erfassen, erreichen , den
Streit zu Ende bringen, .Σ501 . 3) a) έκαστου
πείρατα , die Grenzen eines jeglichen , d . i.
alles genau bestimmt , Ψ 350.4) c) πείρατα ,
τέχνης , von den Werkzeugen, y 433 , wo man
πείρατα für das erklärt , was einer Sache ihr
Ziel oder ihre Vollendung gibt , also Voll¬
ender (eher „Ausführer“) der Kunst.5)

πειράω (πείρα , Curt . Et .5 S . 272) , vom
Präs . Inf . -äv, Impr . -a , -άτω , Fut . πειρήβω ,
Ρ . -οντα, vom Med . Pr . 2 S . πείρά , 3 S . -αται ,
Konj. -ώμεσίλα, Ρ . -ώμένος , -η, Impf, επει -
ράτο, -ώντο u . ohne Augm. πείροι ντο , Fut .
πειρήσομαι , -εται , -εσϋ-ον , -εσ&ε,Ιο.ΐ . -εσ&αι ,
Aor . έπειρήσαντο u . ohneAugm. πειρήσατο ,
-αντο, Konj . mit kurzem Vokale -ομαι , -εαι,
-εται , Opt. -αίμην, -αιτο , -αίμείία , Impr . -αι ,
-αοϋ-ε , Perf . πεπείρημαι , γ 23 , vom Aor.
Pass . 3 S . -,πειρήϋ-η , Konj. -ήτον, - ώμεν , Opt .

1) L. Meyer vgl. Gr.kll 1 129 f. u. Wackernagel KZ .
XXV 261 vergleichen skr . pärvan , s . auch Curt . Et .5
S. 273 .

2) Δ . ziehen diese StSt . zu II) u. erklären πείρατα
oM&qov „ das Ziel des Verderbens, das äu/serste ver¬
derben “ , vgl. Nitzsch zu « 289 , s. dagegen Doederl»
n . 620 .

3) Doederl. n . 629 zieht diese St . zu I , 2) , indem
er die Streitenden wie Turner dargestellt findet, die am
Ziehseil ihre Kräfte messen .

*) nach a . das Wichtigste , die Hauptsache , nach
Doederl. n . 606 die Ausführung, ω ίχαστα περαίνοι.

5) Gew . betrachtet man πεϊραρ I u . II als ein W. u.
fafst es in der?urspr. Bdtg = πέρας, „ Ende , Grenze“;
dagegen s. Doederl. a . a . 0 . Passow sucht einen Zshg
zwischen den verschiedenartigen Bdtgn dadurch zu ver¬
mitteln , dafs er πεϊραρ I als urspr . Bdtg „Tauende“

heilegt.
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- είης , - εΐμεν , Inf. - ήναι u. - ήμεναι , Impr.
-ήτ<ο . I) Akt. 1) versuchen , streben , sich
bemühen , abs . u. mit Inf. , © 8 . 2’ 30 ; mit
ως , z/66 . /S316u . ö . ; mit όπως , δ 545 . —
2) versuchen , erproben , auf die Probe
stellen , mit Gen . des Gegenstandes, der ver¬
sucht wird , τίνος , 1345 ; insbes. in feind¬
lichem Sinne , e . Angriff wagen , μήλων,
M 301 . ζ 134. — II ) Med . mit Aor. Μ . u. P.
mit Bezug auf das Subjekt , 1) versuchen ,
sich bemühen , unternehmen , abs . e.
Versuch machen, A 302 . Θ 18 . ζ 126, mit Inf .,
A 5 . di341 ; scheinbarmitPart . , πάντα γιγνό -
μενος πειρήσεται , <5417 , wo άλυξαι zu er¬
gänzen, er wird es , indem er alle Gestalten
annimmt, versuchen, näml. zu entschlüpfen,
vgl . ψ 184 , wo ενταννσαι zu ergänzen ; mit
εΐ , N 806 ; mit μή, φ 395 . — 2) versuchen ,
erproben , a) gew . mit Gen . des Gegenstan¬
des , an dem man sich versucht , also a) der
Person , einen versuchen, mit Worten , jmdn
ausforschen , ausfragen , Ä444 . v 336
u. s . ; jmdn auf die Probe stellen, εμεΐο , Ω 390,
πύθιος , ψ 181 , τέο δμώων mit folg . Doppel¬
frage , π 305 , mit εΐ , τ215 , od . folg . Frage¬
satz , i 174 : sich mit jmdm im Kampfe v.,
sich mit jmdm messen , T70 . Y 352 u . s . ;
xivl , wo der Dat. v. άντ . πειρηθ -ήναι regiert
wird , Φ225 ; περί τίνος , um od . wegen e.
Sache , (# 553 : außerdem noch mit Acc . der
Sache , τινός τι , jmdn worin versuchen,
αε&λοι , τούς Φαίηχες έπειρήσαντ Όδυοήος,
# 23. β) der Sache , σΒένεος, seine Kraft ver¬
suchen, Ο 359 , χειρών καί σ&ένεος , φ 282
u . s . ; bes . sich worin versuchen , έργου,
άέ&λον, ο 369 . Ψ 707 , ήβης , ϊ >' 432 u . dgl . ö . :
auch etw . erproben , prüfen , τόξου , νεν-
ρής , ψ 159. 180. 410 , υιοτών , sie erproben,
kennen lernen , ironisch, <p418 . b) mit Dat.
des Werkzeuges, Mittels , επεαι , sich mit
Worten versuchen, B 73, εγχείη , E 279 , ποσί ,
# 120 ; auch iv εντεσι , συν τενχεαι , 7? 220.
A 386 u. s . ; πεπείρημαι μν &οισι , ich habe
mich in Worten versucht , d . i. ich bin darin
geübt, γ 23 . c) selten mit Acc . etwas ver¬
suchen , prüfen , τροχόν , Σ 601 , τί , etwas
auskundschaften , δ 119. ω 238 . (Laß . St.
§ 86 , 1).

*Πειρεΰίαι , St. in Magnesia , h. Ap . 32
nach Ruhnk., vulg. τ Είρεαίαι .

πειρητίζω , ep . Nbf. von πειράω (Fre -
quentativ, Curt. Et .5 S . 285) , nur Pr . u . Impf,
versuchen , erproben , abs. und mit Inf ,
nur M 257 : mit Gen . der Sache , τόξου, φ 124,
σ&ένεος Όδναήος, χ 237 : mit Gen . der Pers .,
prüfen, ausforschen, £ 459 . o 304 . π 313 : sich
mit jmdm im Kampfe messen , H 235 : mit
Acc . , nur στίχας άνδρών (im Kampfe) ver¬
suchen, M 47.

Πειρι &οος 1), Peirithoos , S. des Ixion od.
des Zeus u . der Dia , aus Larissa in Thessa¬
lien , K . der Lapithen , Freund des Theseus.
Er wohnte der kalydon. Jagd bei , und war
der Gern, der Hippodameia, bei deren Hoch -

i) nach einigen eigtl . „ der Angriffsschnelle“ von
πείρα u . ’&οός ; nach a . „der Umläufer“ von περί u . &ίω
Preller Gr . Myth. II S. 13. Hart . Bel. d . Gr . II S. 236.

zeit der berühmte Kampf der Kentauren und
Lapithen entstand , A 263 . B 741 . Ξ 318.
φ 296 .

(πείρινς ) , ινΟ-ος , ep . , nur im Acc . πεί -
ριν& α , e . Art Korb od . Kasten zur Auf¬
bewahrung von Reiseeffekten auf der Reise;
er wurde auf den Wagen über der Achse
aufgebunden und diente zugleich zum Sitze
(Grash. Fuhrw . S . 29 ) , £2 190. 267 . ο 131. 1)

Πείροος , Gen . Πείρεω , F484 2) , S . des
Imbrasos aus Ainos , Führer der Thraker,
B 844 . A 520 (La R. Anh.) 525 .

πείρω (Curt. Et .6 S . 272) , ep, , vom Pr . P.
-ων, -οντες , Impf, επειρε , - ον u . ohne Augm .
πείρε , Aor. επειρε , -αν , ohne Augm. πείρε ,
-αν , vom Perf . Pass, nur Part , πεπαρμένος ,
η, ov, a ; Plsqpf. 3 Sg. πέπαρτο , eigtl. durch¬
dringen von einem Ende (πέρας ) zum andern,
dh. 1) durchbohren , durchstechen ,
κρέα όβελοϊσιν , das Fleisch mit den Brat¬
spießen , d . i. an die Bratspieße stecken , H
317 . τ 422 u . s ., auch άμψ οβελοΐαιν , s . άμφί
A ; ähnlich περί δου̂ ί πεπαρμένρ (πάρδα¬
λις ), Φ 577 , u . bloß αλλα (κρέα) τ 'άπειρον,
γ 33 ; ίγβνς δ ’ ως πείροντες άτερπέαδαΐτα
φέροντο (d. i. ΙχΒνας ως διαπείροντες τριαί -
ναις ), wie man Fische (mit Harpunen) durch¬
bohrt, trugen sie usw., x 124 (s . Nitzsch) ; τινά
αιχμή διά χειρός , jmdm die Hand mit der
Lanze durchbohren , Y 479 ; διά τ ’ αυτού
πεΐρεν οδόντων , u . bohrte hindurch durch
die»Zähne desselben, Π 405 .3) — Pass, ήλοιαι
πεπαρμένος , mit Nägeln beschlagen, vom
Szepter und Becher, A 246 . Δ 633 ; trop . όδν-
νηαι , von Schmerzen durchdrungen , E 399.
— 2) übtr . durchschneiden , durchfah¬
ren , durchsegeln , άνδρών τε πτολέμους
άλεγεινά τε κύματα (wo ά . τε πτολ . durch
Zeugma m . π . verb.) , £28 . # 183. ν91 . 264 ;
κέλευ& ον , den Weg (bis ans Ende) durch¬
schneiden, d . i . zurücklegen, ß 434 .

πεϊαα (πεί &ω), W. πιΒ, Curt. Et .5 S . 261),
poet. st. πειΒώ , τψ δ ’ εν πείση κραδίη μένε,
das Herz blieb ihm in Gehorsam, d . i. in
Ruhe, od . „in Fassung“

, V. , nur υ 23 f .4)
Πείϋανόρος , Peisandros , 1) S . des

Antimachos, e . Troer , von Agamemnon er¬
legt, A 122 ff. — 2) S . des Maimalos , ein Füh¬
rer der Myrmidonen, II 193. — 3 ) e. Troer,
N 601 ff. — 4) S . des Polyktor , e . Freier der
Penelope, σ 299 . χ 243 .

Πειαηνορίόης , αο , S . des Peisenor =
Ops , a 429 . ß 347 . v 148.

Πειόήνωρ , ορος , 1) V . des Kleitos , e.
Troer , 0 445 . j — 2) Herold in Ithake , ß 38.

Πειοίατράτος , der jüngste Sohn des
J) Vgl . Grashof Fuhrw. S. 29. Wörner Curt. Stud.

IX 458 ff. Helbig d. hom . Epos usw.* S. 145.
2) Ob Mer derselbe gemeint ist wie an d. andd.

StSt, , ist zweifelh. Die Alten nahmen für die F . e .
Nom . ΙΤείρεως an, Düntz . Πείρης, L . Meyer in Bezzenb .
Beitr . IV 6 ΙΤειρίης , Nanck verm . TJειρόου , Zenodot las
ΙΤείρεως .

3) Bekk . Hom . Bl . I 274 vermutet &ά τ αυτών π.
ο. , selbst od . sogar durch die Zähne; s . Hentze Anh.

*) Da πεν &ώ sonst nur act . Bdtg hat , so verbindet
Grashof tv mit μίνω u . nimmt πείσγ als Dat . instrum .
„ das Herz blieb ihm fest durch oder auf Zureden“ .
Duntzer übersetzt : blieb gefesselt, indem er πεισα v .
St . πεν& „ binden“ ableitet , Vgl. πείσμα , πεν&εροζ, α.
als eigtl . Bdtg „Fessel“ annimmt.
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Nestor , reist mit Telemachos nach Sparte
und Pherai , y 36. 483 . o 131 .

πείσμα , ατος (TV. πενθ -, skr . landh , bin¬
den , Curt. Et .5 S . 261 ) , Tau , Seil , bes. PI .
von dem Kabel , womit das Schiff mit dem
Hinterteil am Lande befestigt wurde (πρυ¬
μνήσια , w . s .),

* ζ 269 . 1 136 ) wo es Nitzsch in
der allgemeinenBdtg retinaculum faßt ), x 96.
127 . v 77. χ 465 u . s . : auch aus Ruten gefloch¬
tener Strick , x 167.

πείθομαι , Fut . zu πάσχω u . πείβ·ω.
πέκω (W. πεκ , lat . pecto , Curt . Et .5 S .

163) , ep . πείκω M, vom Präs , nur Impr . Λεί¬
χετε u. vom Aor . 1 Med. nur Part , πεξα -
μένη , zupfen , kämmen , είρια , die Wolle
zupfen , krempeln , <r316 (in ep. F .) . — Med.
sich kämmen , χαίτας , Ξ 176.

πελάαν , s . πελάζω .
πέλαγος

*

2), «ος , dasΜ e e r ,bes. die ο ff e η e,
hohe See , χ91 . « 330 , μεγα , £Ί6 , γ 174.
321 : im PI . άλός εν πελάγεασιν , ε 335 . h.
Αρ . 73 . ,

Πέλαγων , οντος , 1) ein Heerführer der
Pylier , Δ 295 . — 2) e . Lykier , Gefährte des
Sarpedon , E 695 .

πελάζω (πέλας ) , poet. u. b. Hdt , vom Pr .
nur Inf. - ειν , Aor. 1 έπέλασαα , - ε , - αν , u.
ohne Augm. πέλασσε u . πέλασε , - αν, Konj.
-άσ%ς , -χι , u . πελάσση , -ασομεν mit kurzem
Vokale , * 424 , Impr . - οοατε , Inf . - σσαι u.
- aai , anfserdem Impr . e . Aor. mixtus 2 Du.
πελάσσετον (nach a. Konj . Aor. 1 mit kur¬
zem Vokale) , Ä442 , s . Curt . Verb.2 II 308 ;
Aor . 1 Med. έπελασάμην , mit trans . Bdtg,
dav. 3 PI . Opt. ion. u. ep . πελασαίατο , P341 ;
Aor . Med. synkop. έπλήμην mit intr . Bdtg,
dav . πλψο , Ξ 438 u . Hom. ö ., πλήντο , Ξ 468 ,
έπληντο , Δ 449 . Θ 63 ; Perf . Pass . Part , πε-
πλημένος, μ 108 ; Aor. Pass , ohneAugm. 3 S.
πελάσ& η , 3 PI. ep . u . dor . πέλασ&εν, M 420 .
Dazu poet. Nebenf. *πελάω , Inf . πελάαν ,
h . 7 , 44 . I) Akt . 1) trans . nähern , nahe
bringen , hinzuführen , -bringen , Be¬
lebtes u . Lebloses , τινά od . τι τινι , B 744 .
y300. 4 500 . / 176 u. ο . ; νενρήν μαζψ , die
Sehne an die Brust heranziehen, Δ 123 ; τινά
yßovi, jmdn zur Erde niederstrecken, Θ 277
u . ö . , ohne Acc . ονδει , Ψ719 ; ιστόν ιατο-
δόκ %, den Mastbaum in den Behälter herab¬
lassen , A434 : übtr . τινά υδννχσι , jmdn in
Schmerzen versenken , E 766 ; abs. 0 418 .
Φ 93 : statt des Dat . in der Od. auch εις τι ,
n 254. μ 448 (εν τινι , εν απήεασι , κ 404 . 424 ,
wo Bekk . u . a . δε σπ . sehr .) ; τινά ονδάαδε,
χ440 , τινά δεύρο, ε 111 . 134 . — 2) intr . na¬
hen , sich nähern , μ 41 ; mit Dat ., νήεσσι,
Μ 112. — II) Pass , mit intr . synk. Aor. Med .
1) sich nähern , nahen , nahe kommen ,
mnangehen , absol. M 420 ; mit Dat ., ϋ-ώρηκι,
E 282, πλήτο χβονί , er sank zur Erde , Ξ 438,

3) S. über diese F . J . SclimidtKZ . XXV176 . G. Meyer
Gr. Gr .2 § 499 .

2) nachLot). Path . Pr . p . 305 vwdt mit πλάξ, Fläche,
Platte im Sinne von aequor ; nach Curt . Et .5 S. 277 f.
v. πΧαγ , πΧησσω , also eigtl . das Goschlage, Gowogo ,
Tgl. den Ausdruck «lo? tv π ., „ die Wogen des Meeres “ ,
u . ‘Oxeavov τιεϊ,άνιοοι, Pind . Pyth . 4 , 251 , s. Ketzlaff
Synon . II S. 4. Goebel Ztschr . f . Gymnw. 1855 S . 515 .
1864 S . 246 .

ονδει , Vs 468 ; Ασπίδες ‘έπληντ ’ άλλήλ^σι ,
die Schilde drängten sich aneinander, Δ 449 .
Θ 63 , σχοπέλψ πεπλημένος , nahe an der
Klippe , μ 108 . — III) Med . nähern , nahe
bringen , nur im Aor. 1 τινά νηνσίν , jmdn
zu den Schiffen hinbringen , P341 .

πέλας (W. πελ , Curt. Et .5 S . 278) , Adv .,
nahe , nahe dabei , *x 516 ; mit Gen . o 257.

Πελασγικός , pelasgisch , τό Πελασ¬
γικόν ‘Άργος , Β.

’Άργος 2). — 2 ) Πελασγικός ,
Bein, des Zeus in Dodone , 77233 ; s . d. folg.

Πελασγοί , diePelasger (Sg. Πελασγός,
der P ., B 843 . P 288) , Ureinwohner Griechen¬
lands , die sich von ihren urspr . Sitzen um
Dodone in Epeiros , B 681 , über Thessalien,
Boiotien, Attika u . e. Teil des Peloponnes,
bes. Argos u . Arkadien , ausbreiteten *) ; auch
Pelasger in Kleinasien (um Kyme , wo auch
e. Larissa ) als Bundesgenossen der Troer ,
B 840 . Ä429 , u . in Kreta 2) , τ 177.

*πελάω , s . πελάζω ,
πέλε &ρον , ep . st. πλίθ -ρον "

), als Längen¬
maß lOOgriech .Fuß , 1/0 Stadion, als Flächen-
mafs 10,000 Π Fuis , επτά u . έννέα πέλε&ρα
zur Bezeichnung des Ungeheuern Raumes,
den Ares undTityos einnahmen, etwa Mor¬
gen Landes , Φ407 . λ 577 .

πέλεια (πελός , πέλειος ) , die wilde
Taube , von der schwarzblauen Farbe , Bild
der Furchtsamkeit , Φ 493 . μ 62. o 527 . v 243.
7 468 , vgl . V. Hehn Kulturpfl . und Hausth .5
S . 274 ff.

πελειάς , άδος, = πέλεια , nur PL ,
* E 778.

Λ 634.
πελεκάω (W . πελ , erweit. zu πελεκ , κκ

für Xß , Curt . Et .BS . 164), vom Aor. 1 nur 3 Sg.
ep . πελέκκησεν , mit der Axt behauen ,
zuhauen , χαλκώ δοΰρα, ε 244 -]-.

πέλεκον , ep . πέλεκκον (πέλεκνς ) , Stiel
der Axt , N 612 f .

πέλεκνς , εος (skr . paranis , W. πελ , er¬
weit. zu πελεκ , Curt. Et . 5 S. 164) , ep . , Dat.
PI. πελέκεσσι , Beil , Axt , u. zwar Holzaxt,
Zimmeraxt (Bäume zu fällen und das Holz

1) Sie waren ein friedliebendes, ackerbautreibendes
Volk, das trotz seiner mächtigen Steinburgen (Laris-
sen) den wiederholten Angriffen kriegerischer Stämme
auf die Länge nicht zu widerstehen vermochte, u. zum
Teil in denselben aufging, zum Teil auswanderte.

2) Aufserdem werden sie von andern Schriftstellern
an a. Orten erwähnt , vgl. Schömann Antiq. jur . publ.
Graec. 2 , 1 Anm . 11. — Von ihrer Fertigkeit im Bauen
zeugen noch die unter dem Namen kyklopischeMauern
bekannten massigen Burgtrümmer in Argos , Tiryns,
Mykene u. a . Orten. S . bes . Wachsmuth Hell. Altert . II
S . 49 ff. Duncker Gesch . des Altert . III S. 11 ff. K . F.
Hermann Gr. Staatsalt . § 7 u . die das. angef. Schrr . u.
aufserdem Giseke Thrak. - pelasg. Stämme der Balkan-
Halbinsel, Leipz. 1858 . Über die von diesen zu unter¬
scheidenden tyrrhenischen Pelasger , auf die allein die
Abltg von πείάζειν , πλάζειν pafst , s . Wachsmuth im
a . B . 8 . 52 u . Beil . 5. A . nicht minder zw . Abltgen
u . Deutungen s . in den a . BB., zu denen noch Doederl.s
n . 2463 όιαπελάγιοι („Überseeische oder über die See
Gekommene “ ) u . Hartungs Über Dam . S . 30 von π/ -
λα/ o? („Menschen , die die Sintflut überstanden haben od .
sogleich nach derselben geschaffen worden“) kommen .
Die Mythe gibt jenen Pelasgern zum Stammvater den
Πελασγός , nach arkadischer Sage ein Autochthon, nach
AeschyL SnppL 266 S. des Palaechthon , bei Ankunft
des Danaos K. in Argos , nach a . Sohn des Zeus u . der
Niobe.

3) Über d . Etym . s . Curt. Et .5 277. 730. Anders
Hultsch Metrol. S . 31 .
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aus dem Groben zu behauen) , P60 f. N 391 .
17484. Wlli , vgl . e 243 f. ; sie war zweischnei¬
dig *), αμφοτέρωθεν άκαχμένος , ε 234 ; Opfer¬
beil , Ρ520 . γ 449 ; beim Angriff auf die Schiffe
werden von den Troern Äxte als Waffen ge¬
braucht , 0 711 , vgl . άξίνη·, als Kampfpreis,
Ψ 851 . 856 . 882 ; als Sinnbild eines uner-
schütterl. Sinnes , 71 60 ; τ 573 . 578. φ 120 die
Beile beim Bogenwettkampfe. Ygl . darüber
Ameis - Hentze zu τ 574 Anh. u . dazu Helbig
d . hom . Epos usw .2 S . 348 ff.

πελεμίζω ( W. παλ , Curt. Et .5 S . 268 , vgl.
Fick in Kuhns Zeitschr. XIX S . 262) , Präs .
Inf. ep . - έμεν , Impf. 3 S . πελέμιζεν , Impf.
Pass. 3 Sg. πελεμίζετο ; Aor. 1 Äkt. 3 Sg.
ep . πελέμιζεν , Inf. ai ; Aor. Pass . 3 Sg . ep .
πελεμίχθη . 1) Akt. schwingen , schwen¬
ken , übhpt in heftige Bewegung setzen ,erschüttern , ούρίαχον , N 443 , σάκος , 77
108, νλην, 11 766, μελίην , Φ 176 ; τόξον, den
Bogen erschüttern, von dem , der ihn zu span¬
nen versucht, φ 125 (nur hier inOd .). — 2)Pass,
sich heftig bewegen , erheben , erzit¬
tern , vomOlympos, © 443 . Bes . (u . zwar oft
Aor.) zurückgeworfen , - gestolsenwer¬
den , d δε χαααάμενος πελεμίχθη , Δ 535.Ζ 626 . Ν 148 ; επί δ ’ ονρίαχος πελεμί/βη ,
das Schaftende zitterte noch fort , 77 612. P
528 , wo επί als Adv . zu betrachten ist.

πελέοκεο , πέλεν , s . πέλω .
Πελίης , ao , ion . st . Πελίας , Sohn des

Kretheus od . nach Homer des Poseidon u .der Tyro, Herrscher zu Iolkos , entzog seinem
Bruder Äison die Herrschaft von Iolkos , u.vertrieb auch seinen andern Bruder Neleus.Den S. des ersteren , Iason, zwang er , die
Fahrt nach Kolchis zu unternehmen, λ 254 ff.B 715 . Hart . Bei. d . Gr . II S . 226 . III S . 41.πέλλα 2), poet., Milcheimer , Geltezum
Melken , 77642 t -

Πελλήνη , St. in Achaja zwischenSikyon
u . Aigeira, zu Strabos (8 , 7, 5) Zeit ein Ka¬
stell, j . Ruinen bei TirMala , B 574 . E . Cur-
tius Pelop. I S . 481 .

* Πελοπόννησος , der Peloponnes , die
Pelopsinsel, erhielt diesen Namen von 77ε-
λοψ, w . s . (früher hiels sie Άπία , Πελααγία ,Άργος ) , h. Ap . 250. 290.

Πέλοιρ , πος , S . des Tantalos , Gern, der
Hippodameia, V . des Atreus , Thyestes usw .Aus Phrygien vertrieben , ging er mit e. Ko¬
lonie nach Elis zum König Oinomaos , gewannim Wettrennen dessen Tochter Hippodameianebst dem Reiche Elis , und breitete seine
Herrschaft über e. großen Teil des Pelo¬
ponnes aus , so daß diese Halbinsel von ihmden Namen erhielt , B 104 ff.πέλω , u. als Dep . Med . πέλομαι (W . πελ ,

J) Grash. Fuhriv. S . 6 versteht darunter eine e'in-
schneidige und auf der andern Seite mit einer abge¬stumpften Spitze zumEintreiben derKeile verseheneAxt.Auch Breusing Nautik der Alten S. 132 verwirft dieErklärung , , Doppelaxt u . deutet άμψ, αχαχμ, . „vonbeiden Seiten angeschärft oder angeschliffen“ , in Ggs .zum σκ/παρνον, dessen Schneide nur von einer Seite
angeschliffenist . Übr. s . Helbig das hom . Enos usw 2

*

S. 111. 112. 341 f.2) Nach Passow u. a . identisch mit nilla , HautLeder (Curt. Et .6 S. 271) , nach Fick W .s 1 139 y.
par „füllen“ , u . mit lat . pelvis zu vergleichen.

πέλωρον

skr . Icar, Curt. Et .5 S . 470), dor. u. poet., nur
Präs . u. Impf. Vom Akt . 3 Sg . Präs , πέλει ,
Impf. 3 Sg. πέλεν , und wenn es das Augm .
behält , synk.

'επλε , MW 1), derKonj . u. Opt ..
nur vom Med. ; vom Med. häuf , das Präs . u .
das Impf. bes . 3 S . synk. επλετο , 2 Sg . επλεο,
Η 418 . X 281 , ö . ion . zsgz . επλεν , ep . 2 Sg.
Iterativf . πελέσκεο, X 433 ; ion . Impr . πέλεν ,
st . πέλον , Ω 219 . 1) eigtl. in Bewegung
sein , sich regen , sich bewegen , selten,
κλαγγή γερανών πέλει ονρανοθι πρό , es
regt sich , d . i . ertönt , Geschreivorn am Him¬
mel , 71 3 , άλλως νπ ’ εμεΐο βέλος πέλεται ,Δ 392 . — 2) gew . wie είναι sein , u. zwar
gew . a) als Begriffswort, sein , statt fin¬
den , sich befinden , wie versari , locum
habere , mit den Nebenbegriffen der Bewe¬
gung und der Dauer (Ameis zu δ 45), u. auch
oft ohne ersteren , a) οίμωγή καί ενχωλή
πέλεν , Δ 450 , έπλετ ϊργον άπααιν , jetzt ,
hatten alle Arbeit , Μ 271, κήδε’ da' άνθρω¬
ποισι πέλει , 7 592 u. s . ö . ; auch ίπί τινι ,
γήρας καί θάνατος τά τ ' επ ' ανθρώποιαι
πέλονται , die bei d . Menschensind , den Men¬
schen anhaften , v 60 (s . das. Ameis- Hentze
Anh.), vgl . o 408 ; mit εκ, τοΰ δ ' έξ άργνρεος
ρνμος πέλεν , daraus ging eine silberneDeich-
sel , war daran , E 729 , σέο δ ’ εκ πάντα πέ-
λονται , von dir kommt alles , Ν 632 . δ) mit
Adj . als Formwort , τοϋτο δή οϊκτιατον πέ-
λεται βροτοΐαι , dies ist das Jammervollste
den Sterblichen , X 76 , ον μέν πως αλιον
πέλει ορκιον , Δ 158 , vgl . 0 38 ; ως φίλον
επλετο θνμφ , 7731 u . ö . ; dh . mit e. Part , als
Umschrb. des Verb , fin . , εμεΐο λελααμένος
επλεν , Ψ 69 : mit Adv . κακώς πέλει αυτί] ,
es geht ihm (dem Vogel ) übel, 7324. — 3) wer¬
den , bes . im Impf., vvv δ ' αμα τ ' ωκνμοροςκαί όιζνρός περί πάντων έπλεο , nun aber
wardst du (und bist noch) usw . , .4418 ; εί
δή ρ

' έθέλεις καί τοι φίλον άπλετο θνμω ,
wenn du willst u. es dir genehm ward (und
noch ist), Ξ 337 . v 145,̂ vgl . B 480 . ß 364 , auch
im Präs . , αΐψά τέ οι δω άφνειδν πέλεται ,
α 393, vgl . X 443 . Ω 219 . 524 u. s .2)

πέλωρ , ep . , nur Nom. u. Acc . , Unge¬
heuer , Ungetüm , von demKyklopen, 1 428,
von der Skylle , μ 87 , von der Schlange Py¬
thon , h . Ap . 374 , von Hephaistos, .2410 , v.
e . Delphin, h. Ap . 401 . — Dav .

πελώριος , poet. , ungeheuer , riesen¬
haft , gewaltig , sehr groß .

’Hp ^ i , Άίδης,
Ώρίων , Πολύφημος, Αίας ,

"Εκτωρ ,
'Αχιλενς,

Περίφας , Hom . ; ν . Sachen, εγχος , Ε 594.
© 424 , λάας , 7 594 , κύματα , γ 290 , τεύχεα,
77439 . .283 ; θαύμα , ein gewaltigesWunder,
1 190.

πέλωρον , poet. = πέλωρ , w. s ., die Gor¬
go , 7? 741 . 7 634 , ein großer Hirsch, « 168 ;
δεινά , die furchtbaren Schreckbilder (v . der
Erscheinung u . den Thaten der Schlange),B 321 ; von den verzauberten Tieren der
Kirke , κ 219 .

*) Nanck Mel . Greco -Kom . IV 319 vermutet dafür
¥axsv .

2) Nach Kr. Dial. 53 , 10 , 4 ist επλετο Aor. , π . so
Ameis-Hentze zu ß 364 u . zu A 413, doch s . Curt. Verb.
II 2 9 .
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πέλωρος , ep . = πελώριος , w . s ., δράκων,
31 202 , χήν, ο 161 , vom Kyklopen , ι 257 . —
Neutr. πέλωρα , als Adv . h . Merc. 225 .

πεμπάζομαι , Med. (πέμπε , πέντε , Curt.
Et .5 S . 465 ) , nur 3Sg . Kouj . Aor. Med . mit
kurzem Vokale πεμπάοοεται , sich au den
fünf Fingern od . zu je Fünfen zählen ,
übhpt zählen , τί , <5412 t·

πεμπταϊος , fünftägig , am fünften
Tage , Adj . st . Adv ., £ 257 y ; von

πέμπτος (πέντε , lat . quiw(e)tus , skr . ved .
panüathäs , Curt . Et .5 S . 464 ) , der , die , das
Fünfte , 77197 u. s . h . Ven. 277 ; πέμπτος
μετά τοϊαιν , als Fünfter , i 335 .

πέμπω , Pr . u . Impf, ö ., Fut . πέμιρω , -ει ,
-ομεν , -ονΰι , Inf . -έμεναι u. -ειν , Aor. ε'πεμ -
φεν , -αν , u . ohne Augm. πέμψας , -ε , -αν,
Konj. -ω , %ς , -ωμεν , Opt . -αιμι , -ειας , -ειεν,
Impr . - ον , Inf . - αι , Ρ . - αντες , schicken ,
senden , d . i. 1) absenden , zusenden ,
hinschicken , Personen u. Sachen, κήρν-
κας , 11. , ε'ίματα καί αϊτόν , οιωνόν u. dgl . ;
der term . ad quem durch Dat . bes. bei Sa¬
chen , κακόν τινι , Ο 109 ; durch Präpos . ες
πολέμον,Σ 237 , ες πατρίδα , ρ 149 u . s . ; επί
τινα , Κ 464 ; auch επί τινι , zujmdm , Β 6
(anders Ameis ), προτί αστν , Γ 1 16 ; od . durch
Advv . , έν& άδε, οΐκαδε , πόλεμόνδε , ονδε δό-
μονδε , ΰνραζε ,

‘Άιδόαδε ; der term . α quo
durch έκ , 7253 . λ 635 , od . άπό , 77 447 ; mit
Inf. φέρειν , um zu bringen, 77454 , έπεα& αι ,
77575, νέεα&αι , .2240 . <5 8. »>206 , ϊκάνειν ,
<529 , u . so αγειν , κομίζειν , φέρειν usw . ; έκ
(Adv.) δ ’ αρα πάντα θ-εμείλια κύμααι πέμπε
φιτρών καί λάων , heraus spülte er durch
die Wogen alle die Grundlagen der Blöcke u.
Steine, 11728 . — 2) von sich wegsehicken ,
entlassen , heimsenden , 72 780 . <5 29 u.
häuf, in Od . — 3) geleiten , begleiten ,
A 390 . <5 560 . ζ 255 . π 228 . v 188 ; vom Geleit
eines Gottes , 7 626 .

πεμπ - ιόβολον (πέντε , οβελός) , eine
fünfzackige Gabel („Fünfzack“

, „Krauel
od . Krail“), das Feuer beim Opfer zu schü¬
ren , nur A 463 . y 460 .^

πεν &ερός (W. πενίλ, wov . πείσμα , w . s .,
Curt . Et .5 S . 261 ), eigtl. der Verbundene, Ver¬
wandte , dh . bes . Vater der Frau , Schwie¬
gervater , Z170 . θ- 582 .

πενΒ·έω u. πενΌείω , v. letzterem nur 3
Dual.PräS. πενθ -ειετο »’, Ψ283, Inf. Pr . πεν9·ή -
μεναι- ) ep . st . πεν &εΐν , a 174 . τ 120 ; Aor. 1
Inf. πεν&ήσαι, τ 225 . α) intr . klagen , trau¬
ern , a 174 . r 120 . b ) trans . beklagen , be¬
trauern , τινά , Ψ283 ; νέκυν γαατέρι , e.
Toten mit dem Magen , d . i . durch Fasten ,
Γ225 ; νοη

πέν &ος, εος 3), sow . objekt. Leid als Sub¬
jekt . Trauer , Jammer , Betrübnis , Horn ,
ö . ; π . τίνος , Trauer um jmdn , A 249 . a 324.
e>423 . Vgl . Fulda Unters . S . 246 .

πενία (πένομαι W . πεν , Curt. Et .5 S. 271),
Armut , Dürftigkeit , £ 157 t·

0 S. Helbig d . liom . Epos usw.

*

2 S . 353 ff.
Ί Vgl . über die Bildung Hinrichs de Hom. eloe .

vest . Aeol . p . 127 .3) Fick W .s I 689 vergleicht skr . tadli , drängen,
Suälen , belästigen, anders Curt . Et .5 S . 272 .

Capelle -Seiler, Homerisches Wörterbuch . 9 . Aufl .

πειτοτήαται

πενιχρός , arm , dürftig , y348f ; von
πένομαι (W . πεν , απεν , Curt. Et .5 S . 271),

Dep ., nur Präs . u. Impf. , eigtl. a) arbeiten ,
beschäftigt sein , κ348 ; περί τί , mitetwas,4624 . tu412. b) trans . bereiten , zurich¬
ten , besorgen , τά , ταϋτα , Μ 318 . 2 ' 200 .
v 394 . ω 407 ; bes . δαϊτα u . δεϊπνον , Al 558 .
β 322 . γ 428 . £ 251 u. ö . In diesen Bdtgn
nur ep .

πεντα -έτηρος , ep . (έτος ) , fünfjährig ,
βονς , νς , Β 403 . 77315 . £ 419 . τ 420 .

πεντα -ετής , ές (έτος), fünfjährig. — Dav.
ΑιΙν . πεντάετες , fünf Jahre lang , γ 115 t -

πένταχα , Adv ., fünffach, in fünf Teile ,
κοσμηθ-έντες , nur Λ7 87 f ; von

πέντε (quinque , skr . pan &an , Curt. Et .5
S . 464) , Indekl. , fünf , K 317 . γ 299 u . s .

πεντήκοντα , Indekl . , fünfzig , Hom . ö .
πεντηκοντό -γνος 1), etwa von fünfzig

Morgen , τέμενος , nur 7579 t .
πεντακόσιοι , ep . st. πεντακ . , fünfhun¬

dert , y 7 f .
πεπα &νΐα , S. πάσχω .
*πεπαίνω (πέπων ) , reif machen ; Pass,

reif werden , dav . 3 PI . Aor. 1 Pass. Opt .
πεπαν &εϊεν , Ep . 15 , 3 .

πεπάλαχμαι , s . παλασσω.
πεπάλαΰ &ε, πεπαλάο &αι , s .Trd/./.coz . E .
*Πεπάρη9·ος , eine kyklad . Insel durch

ihren Wein berühmt , j . Scopilo, h. Ap . 32.
πεπαρμένος , s . πείρω .
πεπάβμην , s . πατέομαι .
πεπεραμένος , s . περάω .
πέπαγε , s . πήγννμι .
πεπι &εΐν , πέπι &μεν , πεπι &ήσω , s.

πείϋ -ω u . πιϋ -έω .
πέπληγον , πεπληγώς , s . πλήαοω.
πεπλημένος , S. πελάζω ,
πέπλος , urspr . jedes gewebte Tuch , dh.

Decke , Teppich , um den Wagen zu be¬
decken, E 194, ein Gefäfs einzuhüllen, ii 796 ,
über die Sessel zu breiten , η 96 : insbes . das
Hauptgewand der Frauen , synon . mit έανός,
unmittelbar auf dem Leibe getragen , dem
Chiton der Männer entsprechend , bis auf die
Füfse reichend , vgl . έλκεαίπεπλος , durch
Heftnadeln zusammengehalten, E 425 . <x293 ,
wahrsch. ein viereckiges, in der Regel wolle¬
nes Zeugstück, dem Chiton oder Himation
derDorer entsprechend und ebenso umgelegt,
nach der Brust zu mit Heftnadeln zusammen¬
gesteckt , während die Arme blofs blieben,
durch einenGürtel(£wv^) zusammengehalten,
von mannigfach verschiedener Farbe , oft
buntfarbig gemustert , ποικίλος , παμποίκι -
λος,Ε3 \ ό . 734 . ζ 38. σ 292 u . s .2)

πέπννμαι , s . πνέω ,
πέποι &α, s . πεί &ω .
πέπονθ -α, πέποσ &ε, s . πάσχω ,
πεποτήαται , s . ποτάομαι .

*) von γύη , γύης , nach den Schol. e. Ackermafs,
etwas kleiner als zehn υργυι,αί ; nach e. andern Schol .
= πIt &Qov. Urspr. bedeutete γνη wohl die auf einem
Antrieb gezogene Furche, s . HultschHetrol . S. 38. Buch-
liolz ßeal . II 1 96.

2) Vgl . bes . Studniczka Beitr . zur Gesch . der altgr .
Tracht S. 92 ff. (wo auch die Vermutungen über die
Etym. zusammengestellt sind) u . Ilelbig d . hom . Epos
usw.2 S. 19. 198 ff. 228 f.
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πεπρωμένος , πέπρωτο , s . πορ -.
πέπταμαι , s . πετάννυμι .
πεπτεώτα , S. πίπτω ,
πεπττ/ώς , 8. πτήσσω.
πεπνίλοιτο , πέπνομαι , S. πννΟ -άνομαι .
πιπών , ονος (πέααω , W. πεπ , skr . pak ,

lat . coqu , Curt. Et .5 S . 465) , eigtl. von der
Sonne gekocht; dh . reif , bei Hom . stets übtr .
in der Anrede, bald als Adj ..,

bald als Subst.:
a ) im guten Sinne , traut , lieb , so Vok . πέ-
πον Καπανηιάδη , £ 109,' vgl . 0 437 . 77492 ;
als Subst. , ώ πέπον , Lieber , Trauter ,
Freund , Z 55 . I 252 u. ö . bes . II . , v 154 ;
ohne ω A 314 . P179 . χ 233 ; Polyphemredet
so seinen Widder an, κριέ πέπον , ι 447 . l· ) im
bösen Sinne , Weichling , Feiger , imPlur .
B 235 ; so auch N 120.

πέρ , enklit. Partikel 1) , aus πέρι verk.
(Curt. Et .5 S . 274 . Pott E . F . 2 . Aufl . IS . 489),
dient zu nachdrücklicher Hervorhebung e.
Begriffes , der in der Regel unmittelbar vor¬
hergeht , aufser wenn das W., zu dem es ge¬
hört , eine Präpos . vor sich hat , in welchem
Falle es bisw . zwischen ersterer u. letzterem
eingeschoben wird, εν περ όνειρο», τ 541 ; ες
περ όπίσσω , ο 122 u . s . , Kr . 69, 67, 6 ; da¬
gegen εις άγα&όν περ , Λ 789 . Es verbindet
sich bei Hom . mit allen Gattungen von Wör¬
tern , die Präposs. u . Interjektt . ausgenom¬
men, wohl auch nicht mit d . Verb, finit ., denn
in ώς εαεταί περ , τ312 . ψ 212 gehört περ
zu ως , vgl . ρ 586 und ώσπερ , ebenso in οϋς
εθ-ελόν περ λ 630 zu ονς (vgl . οαπερ), welche
StSt . Kr . 69, 67, 7 anführt . Es bedeutet dh.
1) sehr , ganz , wenn es für sich ohne Bezug
auf einen andern Gedanken steht, ein seltner
u . nur ep . Gebrauch bei Adj . u . Adverb., άγα¬
μός περ έών , da du sehr brav bist , A 131
(das . Nägelsb .) vgl . a 315 , έπεί μ ’ ετεκές γε
μιννν &άδιόν περ ιόντα , sehr kurz lebend,
Λ 3 .52 , μίνννϋ -ά περ , ganz kurz , Α 416, ολί¬
γον περ , Λ 391 ; πρώτον περ , νατάτιόν περ ,
zum allerersten - , allerletztenmale , Ξ 295 . θ
353 ,

’Ι&άκη κραναή περ έοναα , das durch¬
aus felsige Ith . , F201 u . s . — 2) Häufiger in
bezugauf einenandern Gedanken gebraucht ;
a) Sind die zwei entgegeugestelltenBegriffe ,
von denen der eine zu ergänzen ist, überein¬
stimmend , so kann die hervorhebendeKraft
bisw . durch gerade , eben , doch , meist
aber nur durch nachdrücklicheBetonung des
Wortes , auf das es sich bezieht, angedeutet
werden, άμφότεροί περ , wir beide , Φ 308,καί αυτοί περ πονεώμεθ -α , laßt uns doch
(nicht blofs andere) arbeiten , od . geradewir wollen a . , 7ί70 ; ουδέ vv αοί περ , und
auch eben dir nicht , α59 ; οί’καδέ περ —
νεώμε&α , nach Hause wollen wir zurück¬
kehren, B 236 ; tv&a περ , wo eben , wo ge¬rade , Z 379 . a 128 u . ö . (Ameis - Hentze z.
v 284) ; so οϋ-ι περ , B 861 . K 568 . δ 627 . g 532
(das . Ameis ) u . s . 6) Sind die beiden Begriffeeinander entgegengesetzt, so heilst περdurchaus , Jedenfalls , doch , doch we¬
nigstens , αλλά συ πέρ μιν τΐσον, ehre du

9 Vgl. über diese Partikel Capellmann in Sehed.Homer. Confl. 1850 p . 2—12.

doch jedenfalls od . du doch ihn, A 508 ; έπεί
μ ’ Μτεκές γε μινυν&άδιόν περ έόντα , τιμήν
πέρ μοι οφελλεν 'Ολύμπιος έγγναλίξαι , so
hätte der Olympier doch durchaus Ehre
mir verleihen sollen , A 353 (das. Nägelsb.) ;
so ö . im hypothet. Nachsatz , εί δέ τοι Ατρεί¬
δες μεν άπήχ&ετο — , αν δ ' άλλους περ
έλέαιρε , so habe doch mit den andern Mit¬
leid, 7 301 , vgl . M 349 . 77 38 u. s . c) bes . steht
es bei Participien (denen oft καί vorhergeht,
s . καίπερ ) , wo es eigtl. in der urspr . Bdtg
„sehr“ zu fassen ist, u. durch die Beschaffen¬
heit des Ggstzs konzessive Bdtg bekommt,
wie sehr , wie sehrauch , obgleich , ob¬
schon , μή μ ’ ουδέ , κρατερός περ έών,
έπιόντα ταλάσο% μεΐναι , dafs er nur nicht ,
der sehr stark ist , wage usw . , d . i. obgleich
er stark ist, 0 164 ; πολέες περ έόντες , E 94,
άχννμενός περ Α 241 , οντάμενός περ , Ξ 379
u . ö . ; ö . auch bei Adj. , φράδμων περ άνήρ ,
77 638 . Ρ 539 ; hierher gehört auch die Vbdg
mit Subst. in der Bdtg selbst od . sogar ,
τά τε ατνγέονοι ϋ-εοί περ , wovor selbst die
Götter schaudern , Y65 , vgl . y 236 . — 3) Oft
in Vbdg mit Konj . , als εί , οτε u. a., und mit
Relat ., wie mit ος , οιος , Ivd·α , 8{h , ώς , wo
περ die eine od . andere der angegebenen
Bdtgn hat.

περάαν , s . περάω .
Περαφοί , bei Hom . nur 75 749 , poet. st.

Περραφοί , h . Ap . 218 , ein pelasgischer
Volksstamm, der nach Hom . zum Teil um
Dodone , zum Teil in Thessalien am Tita-
resios ; e . Nebenfluß des Peneios, wohnte,
was sich sehr wohl vereinigen läfet , da die
pelasgischen Stämme von Dodone und The-
sprotien aus sich über die benachbarten Län¬
der u. bes . üb . das nordöstl. Thessalien ver¬
breiteten , s . Πελασγοί . ')

περαιόω (περαϊος , „über die Grenze , jen-
seit befindlich “, v . πέρα , .jenseits “

, Curt.
Et .5 S . 273 ), übersetzen, hinüberbringen ; Pass,
übersetzen ( intr . ) , hinüberfahren , im

, Part . Aor. πέραιωθ -έντες , ω 437 f .
περάτη , ep . (v . πέρας , eigtl . die Grenze ,

Lob . Par . p. 140 . Path . Pr . p. 369, Curt. Et .5
S . 273) ; dh . der äufsersteHorizont 2) , ψ 243
(wo es , im Ggstz v. Πώς , v. Westen zu ver¬
stehen). Vgl . Doederl. n. 606 .

1 . περάω (πέρας , Ende , Grenze, Curt. Et .5
S . 273), Präs . 3 PI. περόωαι , Inf. περάαν , P.
περώντα , Impf. 3 PI. πέραον , Iterativf . πε-
ράαακε, ε 480 . τ 442 , vom ion . Fut . περήσω,
ep . Inf. περηοέμεναι , M 200 . 218 , u . - ειν,
Aor. 1 επέρησα , ε 409 (v. Ls έπέραααα u.
έτέλεααα), -ε, u. ohne Augm . πέρηαε , -αμεν,
Konj . - ω , - %ς , - y , Inf . ήσαι. 1) eigtl. von
einem Ende zumandern sich bewegen , dringen,
dh . durchdringen , durchschneiden , u .
zwar sow . trans . mit Acc . als intr . mit Prä¬
positionen („etw. durchdrin^en , durch etw.
dringen“) , βέλος έπέρηαεν υδόντας , Ε 291 :
mit Präpp . , διά κροτάψοιο , Α 502 ; οατέον

*) Α. verstehen unter Dodone e. Stadt in Thessalien,
s. unter ζίωδώνη . Später verstand man unter Perrhai -
bien den Landstrich zwischen den kambunischen Ber¬
gen , dem Pindos, Peneios und Ossa .2) nach a . „ das gegenüberliegendeLand“ , v . π/οα.
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εΐοω, in den Knochen dringen, Vs 460 . Z10 :
abs . Φ 594 u. vom Regen, ε 480 . b) e . Gegend ,
« . Räumlichkeit durchdringen , d . i. durch¬
schreiten , - reisen , - schiffen , 9-άλασ-
σαν , ζ272 . ι 129 , πόντον , ω 118 ,

'Ωκεανόν ,
λ 158 u- S. ; τάφρον , durchschreiten , passie¬
ren , Μ 53. 63 u . ö . ; πνλας Άίδαο , das Thor
des Η. passieren, durchschreiten , 2J646 . Ψ71 ;
mit Präpp . δι ’ Ώχεανοΐο , durch den Ok .
schiffen , x 508 ; διά προθύροιο , durch — ge¬
hen , h. Merc. 271 ; επί πόντον , έφ ’ υγρήν,
über das Meer hin fahren , schiffen , B 613 .
s 176 . 4 709 , abs. Φ283 : übtr . νόημα πέρα
διά στέρνοιο , ein Gedanke fährt durch die
Brust (wir „durch den Kopf“

) , h . Merc. 43 . —
2) kausativ , hindurchbringen , τ \ χατά δειρης,
den Hals (Schlund) hinabgleiten lassen , h.
Merc. 133;

2 . περάω (πέρα , Curt . Et .5 S . 273), Inf . ep .
περάαν, Φ 454 , Aor. 2 PI. πέρασαν , daneben
mit oo επέρασοα , - ας , - εν , - αν , Konj . πε-
ράαηοι , -ητε, Opt. -ειε , Ρ . -αντες , Perf . Pass.
Ρ. πεπερημένος , Φ 58 , ep . für das spätere ,
davon abstammende , πιπράοχω , eigtl. zum
Verkauf hinüberbringen , dh. verkaufen ,
aber nur vom Sklavenhandel, mit Acc . Φ 102.
S 297 . h. Cer. 132 : r ινά Λήμνον , einen nach
Lemnos verkaufen , Φ 40 , od . ίς Λήμνον,
Vs 58 ; προς δώματα ο 387 . 428 , κατ ’ άλ-
λοθρόονς ανθρώπους , Vs 453 , επί νήσων,
Φ 454.

Πέργαμος , die Burg von Ilios (s .
’Ίλιος ),

Δ 508 . Ε 446 . 460. Ζ 512 .
ΙΙεργαΰίόης , S . des Pergasos = De 'i-

koon , Ε 535 .
πέρην , ep . u . ion . st . πέραν (skr . param ,

Curt. Et .5 S . 273 , vgl . Lob. Path . El . I p. 624),
Präp. mit Gen . 1 ) jenseits , auf der andern
Seite ,

*B 626 . Ω 752 . — 2) gegenüber von
—, Ενβοίης , B 535 .

περησέμεναι , s . 1 περάω .
πέρνω (poet. W .) , vom Präs . Impr . - ε,

Part , -οντε , Fut . Inf . πέρσειν , Aor. 1 ίίπεροε
u . ohne Augm. πέρσα , -ε , Opt. -ειαν , Ρ . -ας,
-αντες , Inf . -αι , Aor. 2 επραθον , .Σ’454 . 1 40,
vgl. διαπέρθω,έχπέρθω ; Pr . ΥΆΒϋ . Ρ . -ομένη,
-αι , Impf, πέρθετο , Fut . Med. mit pass. Bdtg
3 Sg . πέροεται , £2 729 ; Inf . des Aor. 2 ohne
thematischenVokal πέρθαι , Π 708 , zerstö¬
ren , verheeren , verwüsten , nur von
Städten und Ländern , αστεα πολλά , B 660,
Τροίης πτολίεθρον , a 2 u . ö . ; ix (Adv .) δε
πόλιν πέρσεν , gänzlich zerstörte er dieStadt ,
Z 415; ον vv τοι αίοα αφ υπό δονρί πόλιν
πέρθαι Τρώων , II 708 ; vgl . Β 374 . Λ 291,
πόλις πέροεται , 22 729 . — J2 ) erbeuten ,
plündern , τά μεν πολίων έξ επράθομεν ,
4125, wo aberBekk ., Faesi-Franke u. Ameis -
Hentze , wie schon Nägelsb. wollte , εξεπρά -
θομεν.

περί (skr . pdri , vwdt mit παρά , Curt . Et .5
S . 274 ) hat die Grundbdtg der räuml . Um¬
gebung, rings , ringsum , daher weiter der
räumlichen , zeitlichen Nähe und der räum¬
lichen Verbreitung .1)

9 Vgl . Delbrück Syntakt . Forsch. IV 131. Kahl
de particulae πίρι forma et usu Hom. Jülich 1863 .

A) Adv . 1 ) ohne nähere Bestimmung, a)
ringsum , περί γάρ ρά ε χαλκός ’έλεψεν
φύλλα τε καί φλοιόν , denn ringsum hat ihm
das Erz Blätter u . Rinde abgestreift, Λ 236 ;
περί δε μέγα βάλλετο φάρος , Β 43 , φιλάς
περί χεΐρας βαλόντε, λ 211 , vgl . Λ 454 . ί ?479 ;
περί γαρ κακόν πάντοθεν έοτη, ξ 270 ; περί
δε Τρωαί αλις ήσαν, Β 384 , vgl . Λ 30 ; περί
δε οτεναχίζετο δώμα , κ 454 ; περί νυξ εκά-
λνψεν , näml . die Kämpfenden, Κ 201 ; πεοί
δε ξύλα θήκαν , ο 308 ; περί δ’ ετραπον ώραι ,
und die Horen sich umwendeten, x 468 ;
περί δ’ εδραμε πάντη , er dreh'te sich rings¬
um , Ξ 413 ; περί δ’ ήέρα πονλνν εχενεν , Ε
776 , vgl . ν 189 . Β 19 ; περί τε χτύπος ήλθε
ποδοϊιν , π 6. — δ) außerordentlich , in
hervorragendem Grade, gar sehr >), περί τοι
μένος , du hast außerordentliche Kraft , ,« 279 ;
περί μεν πολέμα) ενι καρτεράς εοοι , 1 53 ;
περί μεν θείειν ταγύν , Π 186 ; τοι περί δώχε
θεός πολεμήια έργα , Ν 727, vgl . β 116 u . s . ;
τον περί μονοα φίλησε, θ 63 ; περί γάρ ρα
Ποοειδάων Νέστορος υιόν ερντο, Ν 554 . —
2) zu dem adverbial gebrauchten περί tritt
einnäherbestimmenderKasus,und zwar «(ein
Dativ, περί δε ζώνην βάλετ ίξνΐ , herum um
die Hüfte , ε 231 , vgl . x 261 f. 544 ; περί δε
τρνφάλειαν άέίρας χρατί θέτο , 2 ' 380 , vgl .
β 3 . In den Ausdrücken περί κήρι , π . θνμω ,
π . φρεαί ist π . reines Adv . und χήρι usw . als
lokale Dative zu fassen, s . Β II z. E . — b) ein
Accusativ, περί τ ’ άφρός όδόντας γίγνεται ,
ringsum um die Zähne, Y 168. — c) ein Geni¬
tiv , περί δή σε βροτών αϊνίζομ ’ απάντων ,
hervorragend vor allen Sterblichen , Ν 374 ;
8ς περί μεν νόον εστί βροτών , welcher an
Verstand vor denSterblichen hervorragt, a 66,
vgl . A 258 . Θ 27 . N 631 ; ή οε περί Ζευς αν¬
θρώπων ήχθηρε , τ 363 .

Β) Präpos . mit Gen . , Dat . u . Acc . : 1) mit
Gen ., 1) eigtl., vom Raume : zur Angabe eines
Seins um e. Gegenstand, poet. u. selten , τε-
τάννατο περί οπείονς ήμερίς , ε 68 ; περί
τρόπιος βεβαώς , gleiche , um e . Balken her¬
umsitzend, auf demselben reitend , ε 130 (wo
Ameis -Hentze περί zum Verbum zieht) . —
2 ) übtr . a) zur Angabe des Gegenstandes, um
welchensich gleichsamwie um e . Mittelpunkt
e. Thätigkeit bewegt, vgl . άμφι B , 1 ) , um ,
wegen , für , über , vor , a) bei den Verben
„streiten , kämpfen“

, noch ganz eigtl. in ört¬
lichem Sinne , μάχεσθαι περί νηός , um das
Schiff herum kämpfen, Π 1 ; um etwas zu er¬
obern, zu behaupten od. zu beschützen, περί
θανόντος , @ 476 , περί νεκρόν δηριάααθαι,
Ρ 734 , άμύνεσθαι περίνηών , für die Schiffe
sich wehren , die Schiffe verteidigen, M 142
u . s . : so μάχεσθαι , άμύνεσθαι , έρίζειν , auch
θεϊν , σπεύδειν u. a., vgl . unter ψυχή 1) ; μώ·
λος περί τίνος , e . Kampf um jmdn , P 397 .
ß) bei den Verben „hören, wissen , sagen, fra¬
gen“ usw ., άχούειν , είδέναι περί τίνος , von
jmdm hören, τ 270 . ρ 563, ερέσθαι περί πα-
τρός , wegen des Vaters fragen, a 135, μνήοα-
σθαι περί πομπής , η 191. γ ) bei den Verben
der Sorge , der Furcht , μερμηρίζειν περί

*) Über die Betonung in diesemFalle s. nfou Anm . 1.
30*



τίνος , um jmdn besorgt sein , Y17 ; αχός περί
τίνος , φ 249 . δ) selten zur Angabe des Grun¬
des , wegen , aus , περί εριδος μάρνασ &αι ,
aus Streitsucht kämpfen , H 301 . 6) zur An-
gabedesWertes und des Vorzuges, eigtl. „dar¬
über hinaus“

, über , vor , prae , περί πάν¬
των εμμεναι άλλων , über alle hinaus sein ,
alle übertreffen, A 287 . 417 ; γίγνεσθαι , A 375,
ον Κρονίδης περί πάντων φιλατο , Υ 304,
τίειν , π . s . ; π . πάντων είδέναι , vor allen ver¬
stehen, Β 831 u . s . ö . ; bei Adjj. , περί πάν¬
των χρατερύς , υιζνρός , χαλεπός , χάμμορος ,
vor allen mächtig, elend , lästig, unglücklich,
Φ 566 . A 417 . λ 216 . ρ 388 u . ö . ; übr . s . B , 2 ).

II) mit Dat. 1 ) vom Raume : zur Angabe des
Verweilens in der unmittelbaren Umgebung
od . Nähe eines Gegenstandes, um , herum ,
άσπαίρειν περί δονρί , um den Speer zap¬
peln, N 570 , περί δονρί πεπαρμένη , um den
Speer gesteckt, d . i. vom Speere durchbohrt,
Φ577 , vgl . ερείχω , χνλίνδω 2) ; ö . bei Er¬
wähnungvonKleidungs- u . Waffenstückenzur
Bezeichnung des Körpers od . Körperteiles,
worauf sie sich befinden , π . χροΐ είματ εχειν,
π 210 , χαλκός ελαμπε π . στήϋ-εσσι , Μ 401 ,
vgl . Ο 648 ιι . s ., od . auf welchen sie gebracht
werden, so dafe in letzterem Falle der Begriff
der auf die Bewegung folgendenRuhe durch
den Dat. mit π . bezeichnet wird, ενδννε περί
στή &εασι χιτώνα , Κ 21 , περί χροΐ δνσετο
χαλκόν , χ 113, vgl . Η 207 . θ 43 . Λ 17. Ν 25.
019 u . s . ; άπο&νήσκωνπερί φασγάνω , ster¬
bend am Schwerte, eigtl . um das Schwert her¬
um , d . i . durchbohrt vom Schwerte, das noch
in der Wunde stak, λ 424 ; vgl . βάλλω 2, b) :
bei , vor , herum (wie III , 1 , a) , μάρναντο
περί πνλησιν , .Σ' 453 , δράκων ελισσόμενος
περί χεty , die sich bei od . vor dem Schlupf¬
loch ringelt, X 95. — Den Begriff innerhalb
einer Sphäre hat περί nach Nägelsb. A 317
κνίση ελισσομένη περί καπνω , „im Rauch
emporwirbelnd“ , vgl . III , 1,6 ). — 2 ) übtr .
a) wie περί mit Gen . I, 2, a), aber selten, bei
den Verben „kämpfen, streiten“

, um , für ,
μάχεοθ-ui περί τινι , ρ 471 , περί δαιτί , /? 245,
περί παιδί μάχης πόνος έοτί , II 568 . 6) zur
Angabe der Veranlassung bei den Verben
„fürchten , besorgt sein “

, δεϊοαι περί τινι ,
um od . für jmdn fürchten, bange sein , K 240.
h . Cer . 246 ; περί χάρματι , vor Freude , h . Cer .
429 (wo Vofe πέρι , dagegen s . Baum.) ; bei
βλεμεαίνεινίη περί σθ-ένεϊβλεμεαίνει,Ρ 22
(sonst gew . blofs Dat., s . βλεμ .) , dient περί
( als Adv .) zur Verstärkung des Verbalbegriffs ,dh .mancheπ έρι betonen ; ebenso ist esalsAdv .
u. nicht als Präp . in den Ausdrücken περί
κήρι,π . φρεοί,π .Β·νμφ \ίώΑ.&ΆΧ&ώνΆφιλεϊν ,
εχίΐαίρειν,τιμάν,τίειν,νεμεσσάοθ -αι,χολον-
σ&αι , άλνσσειν zu betrachten u . mit „sehr“
zu übersetzen, denn es erscheint auch v. die¬
sen Substt. getrennt , so περί γάρ με φίλεικαί κήόετο &νμψ,ξ1ί6 ; περί δΊ $9ελε & νμφ ,£2 236 ; es kommtzweitensbei den genanntenVerben auch ohne solcheDativevor , τον περί
μούσα φίλησε, & 63 ; und drittens finden sich
diese Substantivaauch ohne περί , ον τε Ζευς
κήρι φιλήα;/, im Herzen (lokalerDativ), 1 117,
vgl . auch περί γάρ φρεαίν αΐσιμα ηδη , § 433 ;

η τοι περί κέρδεα οίδεν, β 88 ; und φρεσίν
αΐσιμα ειδώς , β 231 , s . Ameis -Hentze Anh .
zu ε 36. Α . schreiben an diesen StSt . πέρι ,
S. κήρ .

III ) Mit Acc . 1 ) vom Raume : a) zur Angabe
einer Bewegungzunächst um e . Gegenstand,
dann auch in den Umkreis od . innerhalb des
Umkreises, od . in der Nähe eines Gegenstan¬
des , um , um — herum , περί νεκρόν ήλα -
aav Ίππους , um den Leichnam herum, Ψ13,
ερνειν , ελκειν περί σήμα , £2 16 . 51 u . dgl . ö . ;
μάρνασβ-αι , μάχεσ&αι (w. S.) περί άοτν , um
die Stadt , im Umkreise od. der Nähe dersel¬
ben kämpfen, λέξααίλαιπ . άστν,Θ 519 ; ατή-
σαι περί βωμόν um od . an den Altar stellen,
A 448 ; Ίσταο&αι περί τι , um etw . herum (od.
in die Umgebung od . Nähe jmds od . einer
Sache) treten , u. im Aor. 2 u . Perf . um etw .
herumgetreten od . gestellt sein , dh . herum¬
stehen, Σ 374 . i 402 ; δείσθ-αί τι περί τι , etw.
um etw . binden , <9 25 : auch bei Verben der
Ruhe, teils zurBezeichnung desNebeiibegriffs
örtlicher Ausdehnung, um od . an etw . hin ,
wie ναίειν περί Πηνειόν, Β 757 , πάντη περί
τείχος ύρώρει πΰρ , Μ 177 ; teils auch ganz
wie π . mit Gen . u . Dat. , περί κείνον όίζνε ,
d . i . an seiner Seite, bei ihm , Π 403 ; φυλάα-
αειν περί μήλα, bei den Schafen wachen , M
303 : so in den übtr . Ausdrr . περί δέ σφεας
ήλνίΥ ίωή , der Ton umfingsie , p261 ; Κύ¬
κλωπα π . φρένας ήλν &εν οίνος , umnebelte
ihm die Sinne , ι 362 ; τον d’ αίψα περί φρέ¬
νας ήλν &

’ ίωή , Κ 139. δ ) zur Bezeichnung
einerVerbreitung , umli e r , έλισαόμενοι περί
δίνας , in den Strudeln umherwirbelnd, Φ 11 ;
περί κείνα ήλώμην, ich irrte in jenen Gegen¬
den umher, δ 90 ; περί νήσον άλάσθ-αι , in der
Insel umherschweifen, δ 368 (vgl. Nägelsb . zu
A 317). — 2) übtr . zur Angabe des Gegen¬
standes , auf den sich die Handlung bezieht,
um , nur πονείσ&αι περί δόρπα , περί δεί¬
πνου, ώ444 . 4624.

Anm . περί wird dem Gen . oft nachgestellt
u . dann stets anastrophiert , H301_u . ö . ; auch
dem Acc ., E 739 . κ 3 u . s . ; A 559 ώ δή πολλά
περί ρόπαλ ’ άμφίς έάγη steht es adverbial:
auf dem herum, d . i. auf dessen Leibe schon
viele Knüppel entzwei geschlagensind.

C) In der Zstzg bezeichnet es bes . o) das
Umgehen, um — , herum — ; 6) das Über¬
schreiten einer Grenze, eines Mafses , über — ,darüber — ; c) Verstärkung des Begriffs , πε¬
ρικαλλής , περίκηλος u . a.

πέρι , das anastrophierte π ερί , steht α )wenn
es hinter seinem Substantiv steht, s . oben die
Anm . ; 6) nach einigen , wenn es als Adv . in
derBdtg„aulserordentlich,vorzüglich“steht I)

Ü In dieser Bdtg schrieben Wolf , Spitzn . , Faesi,.
Bäuml. περί nach der Vorschrift einiger Gramm . (Suid.,
Hesych., Phot . , Phav.), wogegen der gewichtigere Schol.
Ven . zu N 52 : e’φαμεν οτι η περί ονκ άναοτρεφεται.
οτε τό περισσώς όηλοϊ \ dh . Bekk . II in allen Fällen περί
u . so auch Ameis- Hentze , vgl . dens . zu A 66. Γ 95 ;
ebenso La R . , vgl. Hom . Textkr . S . 337, Kayser u . a .;
doch findet sich bei den neueren Herausgebern in diesem
Punkte noch mancherlei Inkonsequenz im einzelnen.
Vgl. Spitzn . de acc . incl. part . περί ap. Hom . Viteb.
1832 . Über περί χηρι. s . χηρ u . oben Β, II , 2 f.), U. im
allg. J . Kühl de part . περί forma et usu Hom . Progr.
v. Jülich 1863 .
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u . c) nach einigen , wenn es st . ηερίεστι steht,
K 244. μ 279 (an beiden StSt . Bekk. II πέρι ) .1)

περι - άγννμι , ringsum zerbrechen ,
Pass . übtr . sich brechen , y. der Stimme,
(ΙΙψ ) περιάγνντ ai , dieStimme bricht sich , d . i.
hallt ringsum,

* 1778 .
*περί -αλλος , ep . , über andere hinaus ;

nur Neutr. PI. als Adv . περίαλλα , vorzüg¬
lich , h. 19, 46.

περι -βαίνω , nur Aor. 2 ohne Augm. 3 S .
τιερίβη , 3 PI . ηερίβηοαν , Inf . -ßfjvai , Part .
περιβάς, eigtl. v . Tieren , die ihre Jungen ver¬
teidigen , aufMenschen übertragen , vglΛμφι -
βαίνω b) u . Anm. 3 , zur Verteidigung über
oder vor einen Gefallenen treten , abs .
Θ 331 . N420 ; Τίνος, jmdnbeschützen , be¬
schirmen , i ? 21, u . zivl , P 80 . 313 .-)

περι -βάλλω , Aor. 2 περιέβαλον , auch
Med . I) Akt. 1) umwerfen , umlegen , um -
thun , πεϊαμά τίνος , einSeil um etwas her¬
umschlingen , # 466 . — 2) darüber hinaus¬
werfen , dh. übertreffen , überbieten ,
τινά τινι , jmdn wodurch, o 17 : ohne Acc . der
Person überlegen sein , οσσον αρετή , wie
sehr an Tüchtigkeit , ¥f 276 . — II ) Med. sich
umwerfen , anlegen , τεύχεα , χ 148 (LaR .
St . § 107, 3).

ίίερίβοια , 1) T . des Akessamenos, M . des
Pelagon vom Axios , Φ 142 . — 2) T . des Eury -
medon , Königs der Giganten, M . des Nausi-
thoos von Poseidon, η 58.

περι -γίγνομαι , nur Präs , -εται , - όμεΟ·
' ,

eigtl. darüber sein, dh. überwinden , über¬
treffen , Τίνος TiVi , jmdn worinod .wodurch,
¥' 318 , οσσον n . άλλων πνξ τε παλαισμο -
αννη , & 102 , vgl . Vs 252 . ,

περι -γλάγής , ές (γλάγος ) , voll Milch ,
nur Π 642 f .

περι -χνάμπτω , herumbiegen , nur P.
οντα , Μάλειαν , umschiffen , i80 +.

περι -όείόω , ep . , nur ep . Aor. περίδδει -
σα 3), Part , περιδδείσας , u . Perf . περιδείδια ,
mit intens. Präsensbdtg , für jmd od .um etwas
besorgt sein , mit μη,

*N 52 ; τίνος , wegen
od . um jmd , K 93 . P 240 ; τ ivl , für jmdn in
Angst sein , 0 123 u . s . ; τιν 'ι μή, Λ 508 . Φ328,
vgl. P 240 . 242 ; τινά , sich vor jmdm sehr
fürchten , Batr . 48 . 51.

περι -όέξιος (Curt . Et .5 S . 235), == άμφι -
δέξιος , auf beiden Händen rechts , die Linke
wie die Rechte brauchend , dh . mit beiden
Händen geschickt ( nach a. sehr ge¬
schickt , περισσώς δεξιός) , Φ163 +·

περι -όΐόωμι , nur Fut . Med. περιδώσο -
μαι , u . 1 Dual. Aor. Ifonj . περιδώμε &ον 4),
von dem Seinigen etwas hingeben od . darum

1) Nach 4er Vorschrift der alten Gramm, wird π .
nicht anastrophiert , wenn es die Bdtg von νπίρ hat u.
wenn es adverbial = περισσώς steht ; in letzterem balle
schrieb Ptolemaeus Pindario τιίρι nach Schol . Par . zu
« 163, 6. La E . Textkr . S . 531 ff . ,2) In demselben Sinne getrennt : mgi ΠατροχΙω
βαίνε, P 6 ; περί Τ/ατρόχλρι βφήχει , ib . Vs 137 ; χνων
περί σχνλάχεσσι βεβώσα , ν 15 , in welchen hallen περί
als Präp. zum folgenden Nomen gehört .

3) La K. schreibt mit Aristarcli (s. Hom . lextkr .
S. 390) immer nur ein tf. Λ, ,

*) S. über diese F . Curt . Verb. I * 101. Nauck sehr,
nach Elmsley περιόώμε&α, s . Mel . Greco -Rom . IV b9 ft.
308 ff.

geben, d . i. um etwas wetten , mit Gen .
τρίποδος , um e. Dreifuls wetten , ¥'' 485 ; έμέ-
ϋ-εν περιδώαομαι αυτής, um mich selbst will
ich wetten , d . i. mein Leben will ich zum
Pfand setzen, ψ 78.

περι -άΐνέω , 3 Dual . Aor . P . περιδινη-
%-ήτψ , im Kreise herumdrehen , Pass , sich
herumdrehen , πάλιν , rund um die Stadt
laufen, X 165 x) -f.

περίόραμον , s . περιτρέχω,
περί -όρομος , poet . (περι

'
δραμεΐν), 1) Akt .

herumlaufend , gerundet , kreisför¬
mig , πλήμναι,αντνγες , £726. 728. — 2) pass,
zu umlaufen, d . i . umgehbar , freilie¬
gend 2) , κολώνη, li 812 , so αυλή , ξ7 .

περι -όρνπτω , ep . Aor . P . περιδρύφθ-ην,
ringsum zerkratzen , Pass , rings zerkratzt
od . zerfleischt werden , περιδρνφΟη άγ-
κώνας , erzerschund sich die

'
Ellbogen , Ψ

395 t .
περι -όνω , nur Aor . 1 ep. 3 Sg. περίδνσε,

ringsum ausziehen , χιτώνας , Λ 100f .
περιόώμε 'ΐον , s . περιδίδωμι.
περί -ειμι (είμί) , 1 ) darüber , d . i. vor¬

züglicher sein ,jmdn üb ertreffen,über -
legen sein , m . Gen . d . Pers . u . Acc . der
Sache , τινός τι , jmdn in etw . übertreffen,
σ248 . t 326 . Vgl . L . R . St. § 31 , 1 .

περι -έχω , nur ep . Aor . 2 Med . περισχό-
μην , Imper . περίσχεο , umfassen; Med . sich
ringsum an eine Person od . Sache anhalten,
sie umfassen, und zwar um sie zu beschützen,
dh . etw. beschützen , beschirmen , mit
Gen . ,4 393 ; mit Acc . 1 199.

περιήόη , s . περίοιδα.
Περιήρης , εος , V . des Boros , Π 177.
*περι·ζαμενώς , Adv . (ζαμενής, ν . ζα- u.

μένος ) , sehr kräftig , sehr heftig , nur
h . Merc. 495 .

περι -ηχέω , nur Aor . 1 . 3 Sg . περιήχηαε,
ringsum tönen , χαλκός , ringsum klirren ,
H 267 f .

περιίόμεναι , s . περίοιδα.
περι - ίατημι , b . Ilom . nurAor . 2 Akt . 3P1.

ohne Augm. περίστησαν , 3 PI. Konj. περι -
στήωσι st . περιοτώσι , 3P1 . Opt . περισταΐεν ;
Impf. Pass . 3 S . περιίστατο , ep . Aor. P . 3 Sg.
περιστάθ -η , 7 243 , 1 ) sich herumstellen ,
rings herumstehen , z/ 532 ; im Aor. Pass.
λ 243 . V) m . Acc . sich um jmdn od . etw. her¬
umstellen , jmdn oder etw . umgeben , um¬
zingeln , einscbliefsen , βουν περίστησαν
τε (seitBekk.,früher περιστήσαντο ), sie stell¬
ten sich um den Stier, B 410 (das. LaR,. Anh .),
vgl . μ 356 , χορόν , Σ 603 ; μήπως με περι -
ατήωσ ενα πολλοί , dafs nur nicht viele mich
einen umzingeln, Ρ05 ; εΐπερ νώιπερισταΐεν ,
ν 50.

περι -καλλής , ές (καλός ), außerordent¬
lich schön , „reizend“ V. , häuf. Beiw . von
Sachen; von Personen selten , E 389 . Π 85.
λ 281 , τέκνα , b . Merc. 323 . 397 . 504 , νύμφη,
li . Merc. 244, Ιίερσεφόνεια , li. 13 , 2 .

περί -κειμαι , I)ep. Med., Präs . 3 Sg . -zai,
J) wo Spitzn., Diml . , LaR . u . Faesi getrennt ποΧιν

πίρι όινη &ητην ; doch s. Franke zur St .
2) Grashof Fuhrw . S. 33 fafst es hier akt . , ,rings

umschliefsend, nicht unterbrochen“.
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Ρ . -μενον , Impf, περίχειτο , um etwas lie¬
gen , etwas umgeben , mit Dat. γωρντός
τάξω , ψ 54 ; τινί , jmdn umfafst halten , T 4 :
übtr . ονόέ τί μοι περίκειται , es liegt nichts
für mich herum, d . i. ich habe keinen Gewinn ,
Vorteil davon , I 321.

περι -χήόομαι , poet. Med . , nur Impf, περι -
χήδετο, sehrbesorgt,bekümmert sein ,
Τίνος, um jmdn ,

* /219 ; xtvl βιότον , für jmdn
wegendes Lebensgutes od .Vermögensbesorgt
sein , sorgsam od. sorglich sein um jmds Ver¬
mögen , 1527.

περί -κηλος , ep . (κήλον) , sehr dürr ,
- trocken,, *« 240 . σ309.

Περιχλνμενος , S . des Neleus und der
Pero , λ 286 .

*περί ->ιλνΰτος , 3 (κλνζω) , rings um¬
spült , Αηλος,Ι l . Ap. 181.

περι -χλντός , wovon man ringsum hört,
d . h . hochberühmt , ruhmvoll , herrlich ,
Beiw . von Personen, bes . όμφιγνήεις , A 607 .
9 300 u . ö . ,

‘Ήφαιστος , 9 287 . ω 75 ; auchνΑντιφος , Λ 104, υιός , Σ 326 ; φϋλ’ άνίλρά-
. πων , h. Αρ . 537 ; auch άοιδός 2

**

) , α 325 . -9· 83
u . β. ; ν . Sachen, δώρα , Η 299 u. s . , έργα , Ζ
324 , αατν , δ 9 . ω 154 u . s.

περι -κτείνω , ringsherum töten , nur
z? 538 . M245 (Wolfu . Lind . getrennt περίκτ .).

περι -χτϊονες (χτίζω , W. κτι , skr . Tishi,
Curt. Et .5 S . 157) , nur Plur . , die Herum¬
wohnenden , Nachbarn , .2212 . T104. 109 :
alsAdj . mit ανθ-ρωποι,β 65, επίκουροι , P220.

περι -χτίται , ep . = d . vhg ., λ 288 f .
περι -μαιμάω , ep . , nur Part . Präs . ep .

zerdehnt περιμαιμώωαα st, περιμαιμώαα ,
ringsum hastig suchen , „mit Begier um¬
forschen“

, V . , σκόπελον , μ 95 f .
περι -μάρναμαι , nur Impf. 2 Sg. περι -

μάρναο , kämpfen um od . für jmdn , τίνος
χαλκω,' Π 497 t· 2)

περί -μετρος (μίτραν ) , übermäßig
groß , Ιστός,

*/? 95. τ 140. ω 130. (In dieser
Bdtg nur ep .)

Περιμήόης , εος, 1 ) e. Gefährte des Odys¬
seus , λ 23. μ 195. — 2) V . des Schedios , O 515 .

περι -μήκετος ’
), ep . = d . folg ., έλάτη, Ξ

287 , Τηνγετον , ζ 103.
περι -μήχης , Neutr . περίμηχες (μήκος),

permagnus , Curt. Et .6 S . 274) , sehr lang ,sehr hoch , vonBergen, N 63. vl83 ; ράβδος,x 293 . μ 251 , Ιστοί, ν 107 , δειραί (der Skylle ),
μ 90, κοντός , δονρα, ι 487 . μ 443 .

περί - μηχανάομαι , Dep . Med . , 3 Plur .Präs . ep . ged . -νόωνται , u. Impf, -νύωντο,
listig bereiten , anlegen , ersinnen , τί
nur *rj 200 , δονλιον ήμάρ τινι , ξ 340 .

Πέριμος , S . des Meges , ein Troer , vonPatroklos erlegt, Π 695.
περι -ναιετάω , ep ., nur Präs . 3 PI . περι -

ν« ί«τάοησί, a) ringsherum wohnen ,
*/966.

9· 551. ψ 136. &) intr . ringsherum bewohnt

J) A. deuten es von άοιόός unnötig „ laut tönend,-singend“ .
2) Spitzn. , Düntzer u . La E . sehr, getrennt (μεν7l(Qi μ .
z) Hauch Mel . Greco -Kom . IV 594 vermutet , dafsst . 7ΐεριμ )·κξτον περιμ^χεα die urspr . Ls sei.

werden , liegen , von Städten , 4177 (doch
s . ναιετάω ). — Dav .

περι *ναιέτης , ep . , der Herumwoh¬
nende , Nachbar , ώ488τ·

περί -ξεοχος , 3 , ringsum behauen ,
- geglättet , - glatt , nur πέτρη , μ 79f (s ..
üb. d . Accent La R . z . St.).

περί -οιδα (&χ .pariveda , Curt . Et .6 S. 274),.
ep . defekt. Pf . mit Präsensbedeutung , 3 Sg .
περίοιδε , Inf. περιίδμεναι ep . st . περιειδέ -
vai , Plsqpf. περιήδειν , 3 Sg. περιήδη , α) vor
andern , dh . besser wissen , besser ver¬
stehen , mit Inf. -K247. &) worauf sich vor
andern , dh . besser verstehen , worin
kundiger sein , m . Hat. der Sache, ρ 317 ; .
βουλή περιίδμεναι άλλων , an Rat andere
übertreffen, IV 728 ; auch mitAcc . der Sache,.
τί τίνος , sich auf etw . besser als ein anderer
verstehen, / 244.

περι -πέλομαι 1), ep . Dep . Med . , nur Part ,
synk. περιπλόμενος , l ) sich herumbewe¬
gen , - drehen , umrollen , im Kr eise um¬
laufen , περιπλόμενοι ένιαντοί , die um¬
laufendenJahre , Ψ833 ; περιπλομένων ενιαυ¬
τών , imKreislaufe derJahre , alG . h . Cer. 265,
περιπλομένον ενιαυτόν , λ 248 . Vgl . περι -
τέλλομαι u . περιτροπέω . — 2) mit Acc . et¬
was umgeben , umzingeln , αστν,Σ220 .

περι -πενχής , ές, poet. (St . πενκ , IV. πικ ),,
s ehr bitter oder herbe , sehr schmerz¬
lich , όξν βέλος , nur A 845 f - Vgl . ε/επεν -
κής.

περι -πλέκω , nur Aor. P . ohne Augm .
3 Sg. περιπλί/βη , Ρ , -/βεις , umflechten, um¬
winden; Pass, sich um etwas winden , et¬
was umklammern , mit Dat . ιστω , ξ 313 ;.
jmdn umarmen , γρηί , ψ 83.

περι -πλη &ής , ές (πλτβος ) , sehr voll .,
sehr bevölkert , Σνρίη , ο 405 f .

περιπλόμενος , s . περιπέλομαι .
περι -πρό , ep . Adv . , rings vorwärts ,*(A 180 .) II 699 (vor Spitzn. περί πρό , u . so

La R . u . an erster St. Hentze).
περι -προ·χέω , nür Part . Aor . Ρ . περι -

προχνϋ -είς , ringsum ergießen ; Pass, sich
rings darüber ergießen , übtr .

’έρος 9v-
μόν περιπρογνίΐείς εδάμαασε , die Liebe
überwältigte mein Herz rings es umströmend,,
nur Ξ 316 f .

περι -ρρέω , 3 Sg. Impf, ohne Augm . πε -
ρίρρεε , rings umfließen , - umströmen ,mit Acc . i 388 +.

περι -ρρηόής 2), ές, ep . u. ion . , um etwas ,
herum - , darüber her sichergießend ,übtr . π . τραπέζι κάππεσε δινηίϊείς , stür¬
zend über den Tisch fiel er taumelnd hinab,,
X 84: f .

περί -ρ ρντος (περιρρ έω), ringsum fl os -
sen , Beiw . von Krete , τ 1731·

περι -ααίνω , immer ep . περιαο . (f. πε-
ρισ^αίνω , vgl . mhd. stvane, DelbrückinKuhns

*) Üb . d. Etym . S. τιίλω , üb . τκριπλομίνων eviav -
τών Kuhn in s. Ztsclir. XXIII 3 u . J . Schmidt das.
XXV 138 .

8) Etyra . zw . ; nach einigen von περιρριω, s . Lob .
Par . p . 146. Ehern, p . 69 , nach Düntzer in Kuhns
Ztschr . XIII S. 0 v. e. W. vrad — taumelnd, Curt . Et .5
S . 352 f.
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Ztschr. XVII S . 239 . Curt . Et .5 S . 695) , nur
Präs. 3¥ \. περισσαίνονσι , Part . -οντες , Impf.
ÄfptWßivor , um wedeln , um schwänzeln ,
τινα,

*π 4 . 10, ονρβσιν , mit den Schwänzen,
x 215 (La R . mit einem a).

περι -οείω , (φ .περιηο . , ringsum erschüt¬
tern ; nur Pass , ringsum sich rasch bewegen,
ringsumflattern , vomHelmbusch,* P382.
X 315 . h . 7, 4 . (

περι -ο&ενέω (σ& ένος) , nur Part . Präs .
περιο&ενέων , übermächtig , sehr stark
sein , nur x368f .

περί - οχεπτος ( οκέπω ) , rings ge¬
schützt , περισκέπτω ενί χώρω ,

*« 426 . x
211 . £ 6. 1) _

' ‘

περιοοαίνι » , περιοβείω , s . ηεριααίνω ,
ηεριαείω .

περι -ΰταόόν , Adv . (περιίστημι ) , rings
herumstehend , ZV551 f .

περιοτά &η , S. περιίστημι .
περι - οτείχω , 2 Sg . Aor. 1 ohne Augm.

περίατειξας , rings umgehen , - umwan¬
deln , τι , δ 277 f .

περι -ΰτέλλω , Part . Aor. 1 περιστεϋ .ας,
zurecht machen, bes. eine Leiche einkleiden,
mit Acc . , tu 293 f .

περι -οτεναχίξω , poet ., nur Pr . u . Impf.
Med. ringsum stöhnen , ertönen od . er¬
schallen , mit Dat . ποσσίν , von den Füs¬
sen , ψ 146 .2)

περι -ατένω , I) (στενός , ατείνω ) , nur Med.
περιατένεται γαστήρ , der Magen strotzt
rings , ist angefüllt , II 1631 . — II) = d .
vhgdn , umtönen , mit Acc . , h . 19, 21.

περιΰτήωοι , S. περιίστημι .
περι -οτέφω , nur 3 Sg . - et , ringsum

umgeben , τί τινι , etwas womit, e 303 ; u .
περιστέφεται 3

*5

), 0 175.
,τ:ερί - (Ττρίφα ) ,nurimpf. 3Sg.7r£(J£öT(jft/;f ,

h . Merc. 409 , u . Part . Aor. περιστρέψας , im
Kreise od. herumdrehen , - schwingen ,
δίσκον, & 189 :

’Άτην χειρί , ΪΊ31 : herum¬
winden , δεσμα χερσί , Fesseln (von Weiden¬
ruten), mit den H. anlegen, h . Merc. 409 (vgl .
Baum .). Übr . s . περιτρέφω .

περίαχεο , s . περιέχω ,
περι -τάμνω , ep . und ion. st . περιτέμνω ,

nur Präs . Med. P . -όμενον , -ονς, ringsum ab¬
schneiden ; dh . Med. etwas für sich ab -
s c hn e i d enund alsBeute fortschleppen,ßoϋς ,
rauben ,

* 7. 402 . tu 112 . Vgl . τέμνω .
περι -τέλλομαι , poet .Dep. Med. nurPart .

Präs., seinen Kreislauf vollenden , um -
r ollen,h er umlauf ϋη,άψπεριτελλορένον
ετεος, λ 295 . g 294; περιτελλομένων ενιαν-

>) So mit Doederl. n . 2854 . Nach a . lings sicht¬
bar , freiliegend , was zu der ev ββοαμαι telegenen
Wohnung der Kirke und zum Κάλαμος des Telemach
wenig pafst , s . auch Hercher Hom . Aufs. S. 4 Anm . 4
u. S. 20. , , _ _2) x 10 όώμα περιοτεναχίζεται cevlft übersetzt man
•.ringsum erschallt das Haus im Vorhof“ : die Erkl . der
Neuern : , ,ertönt rings “ od* , ,schallt um den V." ist zu
künstlich ; dh. wohl richtig Beide . II u . Kayser^nach
Schäfer zu Long. p . 430 , Vofs u . a . avky st . ανλ ^αει
„von Flötengetön “ ; vielleicht bedarf es nicht einmal
einer Änderung des Accentes , vgl. Loh . Rhem. p . 268 .
tJbr. vgl . Nitzsch u . Hentze Anh . Düntzer u. Nauck
schreiben περιστεναχίζετ aoidfj .

8) wie Ameis -Hentze u . Kayser statt des bisherigen
άμφιπερίοτ. mit Lehrs Arist .8 S. 388 schreiben.

περιφραδής

των , im Umlaufe der Jahre , d. i . so oft der
Tag des Festes wiederkehrt, B 551 , vgl . Θ 404 .
418 ; s . περιπέλομαι .

περι -τιΒημι , vom Aor. nur Opt. 3 PL
περι4εΐεν , herum setzen , - legen , übtr .
δνναμίν τινι , Kraft (gleichs . wie e . Gewand )
umgeben, mit Kr . ausrüsten , γ 205 (soBäuml.,
Bekk. II , Faesiund Ameis -Hentze aus d . Schob ,
παραθ·. vulg.) f .

*περι -ζϊμήεις , εασα , εν, sehr geehrt ,
nur h . Ap . 65.

περί -τρέφω , nur Pass . Präs . 3 Sg . περι -
τρέφεται u . Impf, -ετο, ringsherum gerinnen
machen ;Pass . ringsherum gerinnen,r ivl,
um etwas, σακέεασι περιτρέφετο κρύσταλ¬
λος, rings um die Schilde setzte sich Eis an,
c 477 ; m . Dat . d. Pers . {χάλα) μάλ ’ ώκα πε-
ριτρέφεται κνκόωντι , rasch gerinnt dieMilch
dem Rührenden , ZI 903 . ’)

περι -τρέχω , nur Aor. ohneAugm. περί¬
δρομον, ringsherumlaufen , X 369 f .

περί -τρίο », poet. (-τρ t io ), Aor. ohne Augm .
3 PI . περιτρεσαν , bebend od . in Angst
nach allen Seiten hin fliehen , nur Λ
676 f .

περι -τρομέομαι , ep . Dep . Med . , rings¬
um sehr zittern , σάρκες περιτρομέοντο
μέλισσα· , an den Gliedern, a 77 1·

περι -τροπέω , ep . u. ion. Frequent , st.
περιτρέπω , nur Part . Präs . intr . a) sich oft
oder wiederholt umdrehen , denKreis -
lauf vollenden , umrollen , von derZeit ,
B 295 , u. so von Personen, μήλα πολλά περι -
τροπέοντες έλαννομεν , wir trieben die Schafe
fort uns oft umkehrend, umdrehend (aus Vor¬
sicht od . Besorgnis), 1 465 .2) 6) sich nach vie¬
len Seiten hin wenden , πολλά περιτροπέων
ψνΧ άν&ρώπων , sich nach vielen Stämmen
der Menschenwendend, mit ihnenverkehrend,
h . Merc. 542 .5)

περί -τροχος (τρέχω ) , im Kreise her¬
umlaufend , dh. kreisrund , Ψ 455 7.

περί - φαίνομαι , Pass. , ringsum er¬
scheinen , - sichtbar sein,nurPart . περι -
φαινόμενον ϋρος, ein ringsumsichtbarerBerg,
IV179 ; iv περιφαινομένω χώρω , auf rings¬
um sichtbarer , freiliegender Stätte , h . Ven .
100 ; ohne χώρω als subst. Neutr . , e476.

Περίφας , άντος , 1 ) S . des Ochesios , ein
Aitoler, von Ares getötet , E 842 if. (bei Homer
der einzige Fall , dafs ein Gott selbst e . Hel¬
den erlegt , Ameis ). — 2) S . des Epytos , ein
Herold der Troer , P323 .

ΙΙεριφήτης , 1 ) S . des Kopreus aus My-
kenai , von Hektor erlegt , 0 638 ff. — 2) ein
Myser, Ξ 515.

περι -φραόής , ές , poet. , sehr umsich¬
tig , bedachtsam , vorsichtig , Neutr .
*περιφραόές , als Adv . , h . Merc . 464 . —

1) So Vofs , Bekk . , La R . (s. dens. Anh.) Ameis -
Hentze u. Faesi-Franke nach Apollon, u . Herod.; vulg.
u . Dind. περιστρέφεται, „ rasch wird sie vom Mischen¬
den gerührt “ , was Spitzn . u. Minckw. verteidigen .

2) So richtig Doederl. n . 667 u . Ameis - Hentze ; a .:
„nach allen Seiten (od . viele ) Umwege machend“ ; noch
a .: „ sie in grofser Anzahl umzingelnd“ .

5) Schneidew. u . Abel παρατροπ/ων, d . i . „betrü¬
gend, täuschend“ , eine Bdtg , die Baum, auch der vulg.
περιτρ. zu vindicieron sucht , doch s . Gemoll zur St.
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Adv . περίφρ a όί <oS· nur ωπτησανη ., A466.
JB 429 . g 431 u . ö . Von

περί - φράζομαι , ep . Med. , von allen
Seiten , dh. sorgfältig überlegen , be¬
denken , nur Konj . 1 PI . -ώμε&α , νόστον,
« 76 τ·

περί -φρων , ον , poet. (φρήν) , sehr um¬
sichtig , verständig , sinnig , Beiw. von
Frauen , Άδρηστίνη , E 412 (nur hier in II .),
βασίλεια , λ 345, Ενρύκλεια , τ 357 u. s . ; bes .
ΙΙηνελόκεια , a 329 u . ö.

περι -φνω , nur Aor. 2 Inf. περιφνναι u.
Part , ηεριφνς , intr . herum anwachsen ,dh. τινί , jmdn umschlingen, umarmen,

* r 416 ;abs. ω 320 ; m . Acc . κνσααι καί περιφνναιεόν πατέρα , Ys 236 ; πάντα (masc.), ihn ganz
umschlungen haltend, % 21.

περι -χέα >,Αθΐ . 1 3Sg, περιχενε 1) st -περ i-
έχενε , Konj . 3 S . περιχενη , γ 426 , 3 Sg . Konj .
Aor. 1 Med . mit kurzem Vokale περιχύνεται ,ζ 232 . φ 159 a) , vgl . y 426 . I) Akt. darum ,darüber giefsen , - schütten , τί , Φ 319,
ήέρα τινί , η 140 ; insbes . vom Metallarbeiter,
χρυσόν κέρασι , die Hörner (des Opfertiers)
vergolden3), K 294 . y 384 . 426 . 437 : übtr . χά-
ριν τινί , Anmut über jmdn ausgiefsen , ip 162 .
— II ) Med . sich (sibi) herumlegen , χρυ¬σόν άργνρφ , sich Silber vergolden, ζ 232 .
ψ 159.

περι -χώομαι , ep . , Aor. ohne Augm. 3 S .
περιχάσατο , heftig zürnen , τινί τίνος ,jmdm wegen jmds ,

* 1449 . Ξ 266 .
περι - ωπή (οψ ) , Ort , von dem man weit

um sich sehen kann , Umschau , Warte ,Höhe , 58 . ΨΑΒΙ . * 146.
περι -ώβιος , übermäfsig , sehrgrofs ;nur das Neutr . περιοίΰιον als Adv . über -

mäfsig , zu sehr , Δ 359. n 203 ; so Plur .
περιιόοια , li. 19 , 41 ; mit Gen . περιώαιονάλλων, weit vor den Andern, h. Cer . 362 .

περκνός (skr . prpii , s . Gurt. Et .5 S . 274 f.u . Bugge in Kuhns Ztschr . XIX S . 438) , e.Adlerart mit schwarzen Flügeln (Arist.mirab. 60,_wo πέρκνος betont ist), Ω 3161·4)
Περκώαιος , aus Perkote , B 831 . Z 30.A 329.
Περκοότη , St. in Kleinmysien am Ilelles-

pont zwischen Abydos undLampsalcos, B 835 .A 229 . 0 548 , zu Strabos (13,1 , 20) Zeit ein
Flecken bei Parion Παλαιπερκώτη genannt.

πέρνημι (Curt. Et .5 S . 273) , ep . Nebenf.zu 2 περάω , Part , περνάς , 3 Sg . der Itera -
tivf. des Impf, πέρνασχβ st . πέρνασκε , aus -
führenund ver kauf en,rtva , jmdn , Ω 752,ini νήσων , X AB, u . Φρνγίην— κτήματα περ-
νάμενα ϊκει , kommen durch Verkauf nachPhr ., .2292 .

περονάω , Aor. 3 8 . περόνησε u. vomMed.
9 La K. περίχινα mit den alten Gramm., s . Hom .Textkr . S . 403 .2) von einigen für Präs , gehalten , doch s. Lob. zuBiittm . Gr. II S. 362 .3) Wobei nicht an Feuervergoldung zu denken, son¬dern um das Herumlegen dünn geschlagener Goldplätt-chen,_ebenso ζ 232. ψ 159, s . Helbig d . hom . Epos usw.2S . 267 .
4) So Aristarch ; a . betrachten es alsAdj . περκνός3, „dunkelblau, schwarz“ , was bei Hipp. u . "Nie . vor¬kommt : s . μόρψνος . Vgl . Lob . Par . p . 84:1. 344 u. Pepp-

znüller zur St.

Impf. 3S . περον &το, Aor. 3S . περονήαατο ,stets ohne Augm ., durchstechen , durch¬
bohren , τινά όονρί,

*H 145 . N 397 . — Med .
sich etwas durchstechen , bes. mit eine r
Spange befestigen , χλαϊναν , K 133 ; τί
ένετήαι , mit Spangen, α Ϊ80 . Von

περόνη (πείρω , Curt . Et .5 S . 272 ) , eigtl.
jede Spitze , dann bes. die in der Heftnadel ;
dh . übliptHeftnadel,diezumFesthaltendes
Kleides dient, synon.mit πόρπη , E 425 . σ 293 .
τ 226 . 256 . ' )

περόωΟι , ep . 3 PI . Pr . v. 1 περάω .
*Περραιβοί , s . Περαιβοί .
*Περοαΐος (Πέρσης, Hes . Th . 377), S . des

Titanen Krios und derEurybie,V . derHekate,h. Cer . 24.
πέρϋα , st, ϊπερσα , s . πέρϋ-ω.
Περοενς , έως , ion. u . ep . ήος , 1) S. des

Zeus und der Danae, T . des Königs Akrisios
in Argos, Ξ 320 . Er wurde von seinem Grofs-
vater mit der Mutter in einem Kasten ins
Meer geworfen, aber vom König Polydektesin Seriphos gerettet . Als er erwachsen war,
gab ihm dieser, um ihn zu entfernen , den Auf¬
trag , das Haupt der Medusa zu holen. Nach¬
dem er glücklich die That vollbracht, befreite
er auf der Rückreise die an e . Felsen gebun¬deneAndromeda, die von einemSeeungeheuer
verschlungenwerden sollte ; diese ward seine
Gemahlin und gebar ihm den Alkaios und
Elektryon . — 2) S . des Nestor und der Ana-
xibie, y 414 . 444 .

Περοεφόνεια , poet. st . Τίεραεφόνη ,h. Cer . 56 u . s . , T . des Zeus und der Deme¬
ter , Ξ 326 . λ 217 , Gern , des Hades , welcher
sie der Mutter entführte .2)

Πέροη , T. des Okeanos , Gern , des Helios ,M . des Aietes und der Kirke, * 139 ; b . Hes .Th. 356 Περσηίς, ίδος, Hart . Rel. d . Gr . S . III ,194.
Περοηιάόης , ao, poet. st . Περσείδης, S .od. Abkömmling des Perseus == Sthen elos ,2Ί16 .
πεοέειν u . πεΰέεαθ -ai , s . πίπτω .
jr« ;<Tds,att . rc £Tr0e,derSteinimBrett -

s’piel , PI. s . v. a . Brettspiel , a 1071·3)
πέοοω (aus πεκβω , W. πεκ , πεπ , skr.

pale , Curt . Et .5 S . 455 ), ep . Inf. Präs , πεσσέ-
μεν , eigtl. durchWärme erweichen, dh. 1) von
der Sonne weich machen , reifen , zeiti¬
gen , τί , η 119. — 2) übtr . verdauen , dh .

x) Gerlacb Philol . 1870 , S . 498 . Studniczka Beitr.zur Gesch . der altgr . Tracht S . 113 ff. Helbig d . hom .
Epos usw.2 S . 190. 200 f . 274 ff.2) Sie erscheint hei Hom . stets als die grause (s .
επαινη) Beherrscherin des Schattenreichs , nicht als diereizende (ενώπις, περικαλλής , w . s.) Jungfrau des h . Cer .
(vgl . 334 . 405 . 494 ) u . der spätem Mythe ; vgl. Vofs zu
li . Cer . 1 . Nägelsb. Hom . Th . S . 111 f . Preller Gr.
Myth. X S . 495 (623) u . bes. dessen Demeter u . Perse¬
phone, Hamb. 1837 . Ihre heiligen Haine befinden sich
am Westrande der Erde , an der Grenze des Schatten¬
reichs, κ 509 .8) Die Beschaffenheit dieses Spiels ist völlig unbe¬
kannt , da aus der a . St . nichts als der Harne zu ent¬
nehmen ist ; die Beschreibung des Apion bei Athen. I
p . 61 sq . ist augenscheinlich ein Phantasiegebilde. Vgl .Widemanns Human. Magazin 1787 S. 237 u . Nitzscli zur
St . Uber die Brettspiele der spätem Zeit, deren es zwei
Hauptgattungen gab, von denendie eine unseremDamen¬
oder Schachspiele ähnlich war , s . Bekker Charikl. II
S . 300 f . u . Hitzsch zu Od. a . a . 0 .
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trop . χόλον, den Zorn verdauen , „in sich fres¬
sen“

, d. i. in sich hegen, Δ 513 . i 565 ; κήδεα,
die Sorten in sich verschließen , Ω 617 . 639 ;auch γέρα , die Geschenke verdauen , sarka¬
stisch , wie unser „sie sich wohl bekommen
lassen“

, ß 237 (das . Faesi - Franke ) ; βέλος,unser „daran kauen“
, die üblen Folgen des¬

selben empfinden , Θ 513 .
πεδών , s . nimm .
πέτάλον (πετάνννμι , St . πέτα , Gurt. Et .5

S . 211 ), Blatt , gew . PI . , Έ 312 . τ 520 .
πετάνννμι (St . πέτα , Gurt. Et .5 S . 211 .Leslden Gurt. Stud; II S . 108 ff.), für Präs . u.

Impf, stehen πιτνάω u . πίτνημι , wo m . s . ;
Aor . 1 ohne Augrn . ep . πέτασε , αν, u . πάτασ¬
σαν , Opt . 3 Sg . άσειε , P . - άσας u . ep . - άσσας ;Perf. P. 3 Sg . πέπταται , 3 PI. -ανται , Part .
-μίνας ; Plsqpf. 3 Sg . πέπτατο ; Aor. Pass.
3 PI. ep . πετάσϋησαν , Part , -ϋεΐ aai , aus¬
breiten , entfalten , a) eigtl. , mit Acc .,χατα (Adv .) λΓτα πετάσσας , vgl . ζ 94 ; άμφ 'ι
(Adv.) δε πέπλοι πέπτανται , Ε 196 ; Θ 441 ,Ιστία, das S . entfalten , s269 ; άνά (Adv .) θ ’
ιστία πάτασσαν, Α 480 ; χειρε , die Arme aus¬
breiten, ε 374 ; alsZeichen des Flehens , Ξ 495 .
Φ115 ; τινί , gegen jmdn , Δ 523 . N 549 ; als
Zeichen der Freude , ω 397 ; πνλας , d. Thor¬
flügel auseinander schlagen, öffnen ; dh. Pass.
πάλαι πεπταμάναι , geöffnete Thürflügel, Φ
531 , vgl. 538 . ψ 50 . V) übtr . ϋ-νμόν , das Herz
jmds erweitern , d . i. schwellen, erheitern ,
σ 160 : im Pass , αί'ϋ-ρη πέπταται ανέφελος ,Heitere breitet sich wolkenlos aus , ζ 45 ; πέ¬
πτατο avyij Ήελίοιο , P 371 .

Ι

πετεηνός (πένομαι ) 1) , α) fliegend , ge¬
flügelt , befiedert , Beiw . derYögel,B459 .0690; Plur . Subst. πετεηνά , das Geflügel ,

: die Vögel , Θ 247 . 0 238 u . ö . v 87 . Batr . 26 .i ) von jungen Vögeln , flügge , π 218 .
Πετεαίν , ώνος , Flecken des thebaischen

Oebietes in Boiotien, an der Strafse v. Theben
nach Anthedon, ß 500 .

Πετεώς , ώ , ep . wo , S . des Orneus, V . des
Menestbeus, ß 552 . Δ 327 . M 331 . N 690 u. s .

πένομαι (St . πετ , skr . patämi , St. pat ,
Curt . Et .5 S . ^

210) , Präs , -εται , ονται , Inf.
ισΟ-αι , Impf, επέτοντο u . ep . πέτετο , - έσϋην,ono ; Aor. επτατο , ohne Augm. nur Ψ 880 ,
Part , πταμένη , Konj. 3 Sg . πτψαι , 0 170,
fliegen , a) eigtl. von Vögeln , M 207 . ß 147
« ■ö., u . Insekten , ß 89 . Π 265 . b) von jeder
schnellen Bewegung Lebender , schweben ,eilen , rennen , von Göttern , 0 150. s49u .
s-, von Menschen, N 755 . θ 122 ; πεδίοιο ,
durch das Gefild hin , Φ 247 ; oft von Rossen,
oix ακοντε πετέσθ -ην , Ε 366 u . s . y 484 . 494 .
«) von Dingen , von Pfeilen, Steinen, fliegen ,
ΛΊ40 . 592 ; διά (Adv. ) δ’ "επτατο όιστός , Ε
99 ; από (Adv .) ΰ ’ επτατο ύ ., Ν 587 ; ν . Schnee
und Hagel , fallen , Ο 170 ; εκ χειρων επτατ
εριτμά , entfielen, entglitten den Händen, μ
203, τεύχεα, <« 534 ; ix μελέων ϋνμόςεπτατο ,
entflog , ΪΡ880 ; από (Adv .) δ’ επτατο ϋνμός ,Π 469 .

πετραΐος , felsig , steinig , Felsen - ,

3) Cber die Bildung vgl. Leskien Curt . Stud . II101 ,
frugmann das . IY 96. Fröhde Bezzenb. Beitr . YII 322 .

Stein - , προχοή, h . Ap . 383 ; an Felsen
wohnend , Σκύλλη , μ 231 von

πέτρη , a) Felsgebirg , Fels , 1 15 . v 196.
ρ 210 u . ö . , übr . vgl. γλαφυρός ; am Meere
Klippe,Riff , y293u . ö . ; v. den Πλαγκταί ,μ 260 . b) Stein , Felsstück , 1 243 u. s . ; als
Sinnbild der Festigkeit , ρ 463 , der Gefühl¬
losigkeit, II 35 . Sprichw . ονκ από δρνός ονδ’
από πέτρης , s . δρυς. Dav .

πετρήεις , εσσα, εν , poet. , felsig , stei¬
nig , Αυλίς,Β 496 , ΙΙυϋώ , 1405 , νήσος , 4 844,κέλενϋα , h . 19 , 7.

πέτρος , Felsstück,Feis ,
*77270,17734 .

Υ 288 . Batr . 217.
πενθ -ρμαι , poet. st . πννϋ -άνομαι, w. s .
πευκαλιμος 1) (W. πικ , Curt . Et .5 S . 164),bei Homer stets φρεαϊ πενκαλίμησι ,

* Θ 366.
■ΞΊ65 . 0 81 . Υ 35 , klug , verständig .

πενκεόάνός (W . πικ , Curt. Et .5 S . 164),
poet . Beiw . des Krieges, K 81 , nach der gew .
Erkl . bitter , herbe ; richtiger nachButtm .
Lex. I 1 S . 17 eigtl. spitzig, dh . scharf ,schmerzlich , vgl . έχεπενκής .

πενκη (Curt. Et .6 S . 164) , die Fichte ,Föhre ,
*H494 . ϊ / 328 .2)

πεναομαι , s . πννϋ -άνομαι.
πέφανται , S. φαίνω .
πεφάο &αι , s . φεν-.
πεφασμένος , s . φαίνω .
πεφήοομαι , ep ., α) Fut . Pass, zu φαίνω,

w . s . b) Fut . Pass , von φεν- , w . s .
πεφιόέο &αι , πεφιόήοομαι , s . φείδο¬

μαι .
πέφνον , ep . st . έπεφνον , s . φεν- ,
πέφραόον , πεφραόέειν , S. φράζω ,
πέφρικα , s . φρίσσω.
πεφναΰι , S. φύω.
πεφνγμένος , πεφυζότες , S. φεύγω,
πεφυλαγμένος , S. φυλάσσω,
πεφννΐα , ep . s . φύω.
πέφνρμαι , S. φόροι ,
πν (so Spitzn. u . Bekk.) od . πή (Wolf u .

Dind.), Fragewort , 1 ) örtlich, wohin ? 0 229
u. s . ; π . γάρ ; wohin denn ? o 509 ; π . δή ; wo¬
hin doch ? E472 . v 203 . ρ 219 . φ 362 . — 2 )modal,
wie ? auf welche Weise ? μ 287 . v43 ; πή
δ7ούτως — ερχεαι οίος, wiegehstdu soallein?
als Ausdruck der Verwunderung, 7f385, vgl .
/S364 , wo es auch „warum, wozu “ übersetzt
werden kann .

jr»jod . 3T9?(s . d . vhg .), enklit. Adv ., 1 ) irgend
woliin , Γ 400 (wo der Gen . πολίων davon
abhängt). Z 378 , οντε πη αλλ-%, ß 127. γ 251
u. s . : irgendwo , χ 25 .;

— 2) auf irgend
eine Weise , etwa , ουδέ π % ϊατι , es geht
nicht an , Z 267 , οντω πη , so etwa , <12 873 ;
ουδέ π%, nicht irgend, μ 433 , ουδέτίπ %,Φ 219.

πηγεδί - μαλλος 3) ( Curt. Et . 5 S. 591 ),
dichtwollig , άρνειός , nur / Ί97 f (Ameis -
Hentze das.).

J) nachButtm . Lex . I 4 S. 18 Nebenf. von πνχινός,wie λευγαλίος von λυγρός , nach den Gramm , von πενχη,
die Spitze, also „scharf, durchdringend“ .2) Ygl . Hehn Kulturpfl. u . Haust .5 S . 241. Koch
Bäume u. Sträucher S . 28 ff., nach welchempirtus Alep -
pica L . gemeint ist .

3) Vgl . über die Bildung Lob . Path . El . I p . 482 . 483 .
Doederl. Gl . n . 40 u . II p . 381. Clemm De composs . Graec.
p . 30 . G. Meyer Curt . Stud . V 93.
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πηγή , b . Hom . nur Plur . Quelle , Quell ,
B 523,u. s . ζ 124.

πήγννμι (IV . παγ , skr . pa ( , Curt . Et .5 S .
267), Präs , nur -νται , Impf, ohneAugm . n ?j-
γνντο ; Fut . πήξεις , nur X 283 ; Aor. ϊπηξε
u . ep . πήξε , αμεν , Konj . - y, Inf. -ai , Part , -ας,
αντa ; Perf . πέπηγε ; Plsqpf. έπεπήγειη . πε-
πήγει , N 442 . 77 772 ; Aot . 2 Pass, επαγη ,
ohne Augm . παγη , 3 PI. παγ εν dor. u. ep . st.
έπάγηοαν , Λ 572 ; 3 PI. Aor. 1 Pass, πήχ&εν
dor. u. ep . st . επήγβηοαν , © 298 ; übr . s , κατα-
πήγννμι . I) Akt. eigtl. fest machen , dh .
1 ) fest stecken , hineinscblagen , - sto -
fsen , - treiben , rl , etwas ; der Ort wirddurch
Präpp . bestimmt , εγχος , δόρν εν μετώπιο ,
εν γαοτέρι , Λ 460 . Ν 372 u. ö . ; nie mit εις ,
s . Ameis -Hentze ζ . χ 83 , dah. hier wie E 40
(s . das. Ameis -Hentze) u . s . als Präposition,
nicht Tmesis ν . εμπήγννμι anzunehmen, s.
auch Hoffmann , Tmesis 1860 S . 15 ; ερετμόν
επί τνμβω , das Ruder auf das Grab stecken,
λ 77, iv yaiy , tp 276 ; selten durch bloßenDat .
λ 129. b) an - , aufstecken , - spieisen ,
κεφαλήν άνα οκολόπεσσι , das Haupt auf
Pfähle, Σ 177. c) übtr . ομματα κατά γβονός ,
die Augen auf den Boden heften , 7’ 217 . —
2 ) zusammenftigen , vsjας , zimmern ,
bauen , B 664 . — II ) Pass . Aor. 1 u . 2 , und
Perf . , Akt. , fest werden , dh . 1 ) stecken
bleiben , feststecken , haften , 4185 . E
616 ; παρά (Adv .) $ εγχεα μακρά πέπηγεν ,
ΓΊ35 ; δόρν δ’έν κραδίy ίπεπή γει , der Speer
blieb im Herzen stecken, N 442 , vgl . Π 772 .
E283u . ö . — 2) fest , hart werden , yovva
πήγννται , die Glieder werden steif od . er¬
starren , X 453 . — III) Med . trans . im Aor. 1
sich (sibi) zusammenfügen , bauen , ικρια
έπ ’ αυτής (sc . νηός ), ε 163. — Dav .

πηγός (W . παγ , Curt. Et .5 S . 267) , poet.
== ενπηγής , prall , gedrungen , feist , dh .
Ίπποι , wohlgenährte, kräftige Rosse , Schol .
ευτραφείς , 1 124. 266 ; κύμα, eine geschwellte,
gewaltigeWoge ]), ε 388 . ψ 235 , vgl . τρύφι ,
τροφόεν κύμα.

πηγνλίς , ίδος,νρ . (πήγννμι ), reifig , eis¬
kalt , νύξ, ρ476ή .

Πήόαιον , nach Eust . ein unbek. Ort in
Troja , verm. am Fuße des Ida ; nach a . ein
Flufs der Insel Kypros, bei Ptolem. Pediaeus
(vgl . Männert VI , 1 S . 442), N 172.

Πηόαΐος , S . des Antenor, von- Meges er¬
legt, E6 9.

πηόάλιον (πηδάν) , das Steuerruder

*

2

3

),
281 . e 255 u . s „ h . Ap . 418 .

Πήόαοος , 1 ) St. der Leleger in Troas am
Satnioeis, Residenz des Königs Altes, welche
Achilleus zerstörte , Z 35. Y 92. Φ 87 ; nach
Str . 7 , 7 , 2 e. St. der Leleger u . zu dessen
Zeit verödet, 13,1, 50 5) . — 2) St. in Messene,7152 . 294 .4)

Πήόαοος , 1) S . desBukolion, Br . des Aise¬

0 A * unrichtig „ weifs“ , od . auch , ,schwarz' 1, s .Nitzsch zu £ 3S8. Lucas Jahrh . f. Phil . 1859 S . 605 .2) S. die Anm . zu ΐψόλχαιον u. Breusing Nautilc
der Alten § 97 .

3) Fälschlich hält sie Plin . HN . 5, 29, 29 für das
spätere Adramyttium.*) nach ein . das spätere Methone, nach a . Korone ,Str . 8, 48 , 5. Paus . 4 , 85. 1. Bursian Geogr. II S . 175.

pos aus Troja , Z 21 ff — 2) ein Roß Achills ,
Π 152 . 467 .

πηόάω (Curt . Et .5 S. 245) , 3 Sg . Impf
έπήδα , Aor. 1 επήδηοα, springen , hüpfen ,
ποοοίν , Φ 269 ; von Geschossen, fahren ,
fliegen ,

*S 455 .
πηόόν (Curt. Et .5 S . 245), der untere Teil

des Ruders , Ruderblatt 1),
*>; 328 . v 78.

πηκτός (πήγννμι ) , fest zusammenge¬
fügt , fest gezimmert , αροτρον , K 353 (s.
Hentze). N 703 . v 32 ; εδος, ein festgezimmer¬
ter Sessel , (derber , kunstloser) Holzstuhl, im
Ggstzdes künstlicherenund eleganteren scAtu-
μός , h . Cer. 196 ; vgl . die Erkll . u. Grashoff'
Fuhrw . S . 15 .

πήλαι , πήλε , s . πάλλω .
Πηλεγεόν , όνος, S . des Flufsgottes Axios

u . der (Nymphe Periboia , Φ 141 ff.
Πηλείόης (Bekk. II stets ΙΙηλείόης , u . so

in allen Kasus), ao und εω, ep . Πηληιάόης ,
ao , derPelide , S . desP,eleus = Achilleus ,
A 146 u . ö . [Gen . Πηλψαδεω , A 1 u . ö . λ 467 ,
ist fünfsilbigzu lesen, wie Πηλείόεω OG4u . s.
975 dreisilbig; nach Bekk. II u . Ameis -Hentze
Πηλεΐδεω viorsilb .]

Πηλείοεν , οίνος , 1) = ΠηλέΙδης , Α 188.
ε 310 . λ 470 . 551 . ιυ 23 u . s. häufig hes. in II.,
aber nur in d . Kasus obliq . Πηλείωνος 2),
Πηλεiwvι,Πηλείwva(Bekk.Hu .Ameis2.Au &g.
Πηλείωνος usw .). — Dav . Adv . Πηλείωνάόε
(Πηλεΐωνάδε Bekk. II ) , zum P . , £1 338 f . —
2) (ν . πηλός ) „Schlammbewohner“ , Frosch¬
name, Batr . 209 .

Πηλενς , ήος u . έος (LaR . ζ . A 489), 1 ) S .
des Aiakos , w . s . , Φ 188 , 189. Er floh wegen
der Ermordung seines Bruders Phokos aus
Aigina nach Phthie zum Eurytion , heiratete
dessen Tochter Antigone, wodurch er Herr¬
scher der Myrmidonen wurde ; diese gebar
ihm die Polydore, Π 175 ff. Er nahm dann an
dem Argonautenzuge und der kalydonischen.
Jagd Teil. Nach dem Tode der Antigonever¬
mählte er sich mit der Nereide Thetis , mit
welcherer den Achilleuszeugte, Π 33 . (V 206.
An dem Vermählungsfestenahmen die Götter
teil und beschenkten ihn, £i 59 ff. Π 143. 380.
— 2) ( von πηλός ) , „ Schlammbewohner“,
Froschname, Batr . 19 . — Dav .

Πηλήιος , ion . st . Πηλεΐος, p e 1 e i s c h ,
δόμος, Σ 60 . 441 .

Πηληιάόης , ep . st . Πηλείόης, w . S.
πήληξ , ηκος, f. poet., Helm , synonym mit

κόρνς , wo s ., Θ 308 . IV 527 . 805 . 0 608 u . ö .,
in Od. nur a 256.

Πηλιάς , αδος , pelisch , vom Berge Pe-
lion , μελίη , die pelische Lanze , welche dem
Peleus vom Cheiron geschenkt wurde,

*77143 .
T 390 .

Πήλιον , ein hohes , waldiges Gebirge an
der Küste Thessaliens, südlich von Ossa , j .
Zagora , B 744 . 77 144. λ 315 . Burs. Geogr . I
S . 43.

*Πηλοβάτης , ον (βαίνω) , „ Kottreter “,
Froschname, Batr . 240 . 244 ; von

!) S. Nitzsch zu x 32 u. Breusing Nautik der Alten
S. 98 . 97.

2) S. La R . Anh . zu P 191.
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*πηλός (aus παλιός “} lat . palus , Gurt.Et .5

S . 275), Schlamm , Kot , Lehm , Batr . 240 .
πήμα 1) , ατος , a) Leid , Unglück , Un¬

heil , Not , Verderben , Hom. häuf . imSg .
u . PI· ; πημα oder πήματα πάσχειν , E 886 .
« 190 u . ö . : κακόν π . , schlimmes Leid , Un¬
heil , ε 179 ; πήμα κακοΐο , γ 152 , u . δνης
%ψα , ξ 338 , periphrastisch , ygl. Lob . ζ . Soph.
Aj . 362. &) von Personen statt Unheil brin¬
gend , μέγα γάρ μιν ’Ολύμπιος έτρεφε πή-
μα Τρωαί , denn ihn erschuf den Troern als
ein grolses Unheil (d . i. zum Verderben ) der
01 ., Z 282 , vgl . Γ 50 . 160 . K 453 . Δ 347 . X
288. 421 . μ 125 . ρ 446 . h . Ap. 304 . Dav.

πημαίνω , v. Präs , nur 3 Sg . -ει ; Fut . ion.
χημανέει , Inf . - έειν ; vom Aor. 1 Opt . 3 PI.
χημήνειαν; Aor. P . 3 Sg . ep . πημάνίλη, Inf.
-Tjvai , schädigen , verletzen , Schaden
zufügen , nvä , 0 42 ; Pass . Schaden leiden,
v. Schiffen , & 563 . c 255 ; abs. υπέρ όρκια,
gegen den Vertrag Schaden zufügen , durch
feindlichen Angriff, angreifen 2) , Γ 299 ; ώδ '
εχέτελλε Άχιλλενς , μή πριν ηημανέειν , er
wolle nicht eher ein Leid zufügen, d. i . feind¬
lich verfahren— , Ω 781 , vgl . Doederl. n. 811 .

Πηνειός , Peneios , HauptflufsThessaliens,
welcher auf dem Pindos entspringt , durch
das Thal Tempe fließt u . in den thermäischen
Meerbusen fällt , j . Salambria , B 752 . 753.
756 . h . 21 , 3 . Burs . Geogr. 1 S . 41 .

Πηνέλεως , ω , att . Άΐ. Πηνέλαος , ep . Gen .
Πηνελέα>o , Ξ 489 (seit Bekk. , wie schonfrü¬
her Bothe nach Bentley , vgl . Πετεώς ; Πηνε-
Uoto v . d . F . Πηνέλεος tulg . ) , S . des Hip -
palkmos , Heerführer der Boioter vor Troja ,
B 494. N 92. P 597 ff.

Πηνελόπεια , ep . st . Πηνελόπη , T . des
Ikarios und der Periboia , a 329 , Gern , des
Odysseus , deren eheliche Treue u. Sittsam-
keit die Odyssee verherrlicht . Während der
Abwesenheit ihres Gatten fanden sich viele
Freier ein , die sie durch e . List hinhielt, in¬
dem sie erst dann zu einerWahl sich zu ent¬
schließen erklärte , wenn sie das angefangene
Leichengewand für Laertes fertig gewebtha¬
ben würde. Aber es ward nie fertig ; denn
sie trennte in der Nacht wieder auf , was sie
bei Tage gewebt hatte , /? 88 ff. r 139 ff. Eine
Sklavin verriet endlich ihre List ; da kehrte
Odysseus nach zwanzig Jahren zurück und
tötete die Freier , φ 207 ff.

πηνίον (πήνος , Curt . Et .5 S . 275 , vgl . Fick
W .31 661 ) , Demin. , der auf die Spule gezo¬
gene Faden des Einschlags 3) , TJ' 762 t·
Zunächst hinter dem Aias eilte Odysseus vor¬
wärts, u . zwar diesem so nahe , als der Schaft,
womit der Einschlag (πηνίον ) seitwärts aus
der Kette (παρ 'εκ μίτον ) gezogen wird , der
Brust der Weberin ist . Durch den Vergleich
wird , wie Faesi richtig bemerkt , nicht bloß
die Nähe , sondern auch die immer gleich¬
bleibende Distanz bezeichnet.

1) Wohl von YV. na , πα·&£ΐν, 7ΐάαχ,ι ; nach Fick W.8
I 156 aus 0„ α0μα . Ühr. s . LaR . St . § 115 . Friedrich
Ri differentiis aliq . vocabb. Hom. Rastenbg . 1860 p. 12.

9 A. prägnant : den Eid durch Überschreitung ver¬
letzen, s. Llüntzer.3) Vgl . Blümner Technol. I 134. Marquardt Pri -
ratleb. der Römer S . 504 n . 7. 509 .

πηός r) , ep . der Ve r w a n d t e , bes. der
durch Heirat , affinis , d . Verschwägerte ,
Γ 163 . & 581 . * 441 . ψ 120.

Πηρείη 2) , nach Eust . e. Gegend Thessa¬
liens, wahrsch. um Pherai , B 766 (das. La R .).

πήρη , Reisesack , Ranzen , von Leder
u. an e . Riemen über der Schulter getragen,*v 437 . ρ 197 . 357 u. ö.

πηρός 3), gelähmt , verstümmelt , bes .
blind , E 599 f .

Πηρώ , ονς , T . des Neleus und der Chlo-
ris, Gern , des Bias, s . Μελάμπος , λ 287 ff.

πήχνς , εος (skr . bähus, Curt. Et .5 S . 195),
1) eigtl. der Ellbogen , dann der Arm
von der Handwurzel bis zum Ellbogen , der
Unterarm , π . χειρός δεξιτερής , der rechte
Unterarm , Φ 166 ; dann für den ganzen
Arm selbst, Dual. E 314 . ρ 38. w 240 . ω 347 .
— 2) der Bug am Bogen, welcherdie beiden
Arme desselben (vgl . τόξα ) miteinander ver¬
band , an dem man beimAbschießen des Pfeils
den Bogen faßte u . ersteren anlegte , Λ 375 .
N 583 . φ 419 , wo τον , sc . όιστόν , επί πήχει
ελών, bedeutet : nachdem er diesen am Bug
gefaßt hatte , s . Ameis -Hentze zur St. — 3) im
Plur ., die Arme der Lyra , h. Merc. 50 .4

*6

)
πΐαρ , poet. (πίων ; f. πΐ ^αρ , W . 7us , skr.

plvas , Curt. Et .5 S . 276) , nur Nom . u . Acc .,.
Fett , 1) eigtl. Talg , βοών έκ πΐαρ ελέο&αι ,
das (Fett der Rinder rauben , vom Löwen5),
Δ 550 . P659 . — 2j übtr . a) s . v . a. Frucht¬
barkeit , έπεί μάλα πΐαρ νπ ’ ονδας , denn
tüchtig Fett ist unter dem Boden oder viel¬
mehr unter der Oberfläche des Erdreichs,
zieht sich darunter hin3), i 135 . k Ap . 60. —
b ) übtr . s . v . a. das beste , πΐαρ έλουσα, h .
Ven. 30.

πΐόαξ , όκος, f. (πιδάω , „quellen“
, W . πι .

St. πιδα, Curt. Et.5 S . 655) ,ion . u . poet ., Q u e 11 ,
Quelle , Π 825 f .

πΐόήεις , εσσα , εν (cji ιδή , πιδάω , „quel¬
len“

, Curt . Et . 5 S . 655) , quellig , quell¬
reich , nur Δ 183 f .

Πϊδντης , ein Troer aus Perkote , von
Odysseus erlegt, Z 30.

πιε , πιέειν , s . πίνω ,
πιέζω η), ν. Präs , nur Inf . -ειν , Impf. 3 Sg.

επίεζε , ohne Augm . πίεζε , VI .πίεζον *), 4287 .
μ 174 , Aor. Pass. Part , πιεσ &είς , drücken ,
pressen , κηρόν, Od . a. a . Ο .; βραχίονα , zu¬
sammenpressen , - drücken , ll 510 ; übr . vgl .
επί B ) III , 1 , d) : zwängen , festhalten ,

J) Frohde Bezzenb. Beitr . VIII 164 vergleicht lat .
päricida .

2) So seit Wolf aus Ven .; vulg. Τΐιερίγ \ w . s ., u . so
Botlie ; a . lesen Φηρείρ , die Gegend um Pherai.

3) Nach Curt . Et .6 S. 272 mit πείρω vwdt ; nach
Brugmann in Curt . Stud . IY S . 154 f . für παΡρός, von
W. jtccf (πα/ω ) .

<) S. darüb. v. Jan die griech. Saiteninstrumente·
S . 8 f.

6) A. deuten „ das fetteste Kind“ ; dagegen s. Buttm .
Lex. II * S. 41 .

®) So nach Buttm . a . a . 0 . die Neuern seit Bekk .;
früher fafste man πΐαρ als Adj . u . schrieb vn , „fett
ist unten der Boden“ ; vgl. Nitzsch zur St."ή Nach Eick W.8 I 146 v. TV. pisd , pisad „quet¬
schen , drücken , drängen “ , doch vgl . J . Schmidt KZ .
XXVI 23.

e) seit Bekk., früher τυ/ζίνν , ion . Impf, von e. Ne¬
ben !. πιεζιω.
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τινα , jmdn , 4 419 ; τινα εν δεομοΐς , jmdn in
Fesseln festhalten, μ 164 ; Pass. -9- 336 .

πίειρα , bes . Fern, zu πίων , w ._
s .

ΙΙΙερίη , Landschaft Makedoniens an der
Grenze Thessaliens in der Nähe des Berges
Olympos , am Meere, Ξ 226 . e 50. h. Merc. 70 ;
übr . vgl . Πηρείη. — Davon Adv . Πίερϊη - Ρεν ,
von P . her , h. Merc . 85.

πιΡέϋΌαι , s . πείθω .
(πι &έω ) , ungebr. aus dem Aor. 2 επιθον

von πείθω gebild . Präsensf. , wov. Fut . 2 S .
πιθήοεις , φ 369 , Aor. Part . πιθήσας , ge¬
horchen , folgen , tcvl , τάχ οϋκ εν πάοι
πιθήοεις , d . i. es wird dir übel bekommen
allen zu gehorchen, φ 369 ; bes , Part . Aor. 1
θεών τεράεοοι , A 398 . Z 183 ; vertrauen ,
trotz en , ήφι βίηφ;. , ύΧ 107. ψ 315 ; νποσχε -
οίηαι , Ν 369 u . s . — Über πεπιθήοω s . πείθω .

πίίΐοα ' ) , grofses irdenes Gefäfs , großer
irdener Krug zur Aufbewahrung des Weins,
ß 340 . φ 305 ; zur Aufbewahrung a . Dinge ,
£ 527.

πικρό -γαμος , dem das Heiraten ver¬
bittert od . verleidet wird ,

* a266 . 4 346.
ρ 137 ; von

πικρός (W . πικ 2), Gurt. Et .5 S . 1641, auch
zweier Endungen , 4 406 . 1 ) eigtl. spitz ,
scharf , υιστός 3), A 118. 217 u . s ., χ 8 ; βέ-
λεμνα , X 206 . — 2) durchdringend od.
scharf auf d . Sinne wirkend, dh . o) vom Ge¬
schmack, bitter , herbe , ρίζα , A 846 ; άλ¬
μη , ε 323 ; δάκρνον , 4 153. b) vom Geruch,
scharf , widerlich , όδμή , 4 406 . c) vom
Gefühl , schneidend , bitter , schmerz¬
haft , heftig , ώδινες , A 271 ; vom inneren
Gefühl , widrig , verhaßt , Αίγυπτος καί
Κύπρος , ρ 448 (s . Ameis -Hentze) . Ygl . Buttm.
Lex. 1 4 S . 17.

πίλναμαι , ep . Nebenf. zu πελάζω (Curt .
Et .5 S . 7ί 1) , nur 3 Sg. πίλναται u . Impf. ep .
πίλνατο , dazu vom Präs . 2 Sg. πίλνασαι
(Abel u . Gemoll nach Yofs , Baum, πιλνα st.
des überlief, πιλνα.ς) , h. Cer . 115 , sich
einer Sache nähern , mitDat . δόμοισι , h.
Cer . 115 ; auch επ ’ ονδεϊ, die Erde berühren,* T 93 ; άρματα , χθονί πίλνατο , streiften an
den B ., Ψ 368. Übr. s . πιτνάω .

πίλος (Curt. Et .5 S . 276), gefilzteWolle ,
Filz , als IJnterfutter des Helms , K 265 t· 4)

πιμπλάνω , ep . Nebenf. vom folg . , w . s .,
3 Präs . Pass, μάλλον πιμπλάνεται μένεος ,
wird noch mehr mit Grimm erfüllt , I 679 f .

πίμπλημι (W . πλα , skr . piparmi , Curt.
Et .6 S . 277), Pr . 3 PI . πιμπλάοι , Aor. 1 ohne
Augm . πλησε, αν , Opt . 3 PI . ειαν , Part , -aaa ;
vom Med . Impf. ep . πίμπλαντο , Aor. 1 Opt .
3 PI . ion . u . ep . πλησαίατο , τ 198, Part , -άμε-
νος , -οι , - αι ; Aor. Ρ . 3 Sg. έπλήσθη , 3 PL
doj . u . ep . πλήσθεν st . έπλήσθηοαν , Ρ 211 .
4 705 u. s . ; dazu ep . Aor. 2 έπλήμην , nur
3 Sg. πλϊ/το , Hom . ö ., und 3 PI . πλήντο , Θ 57.
1) Akt . füllen , vollmachen , anfüllen ,« ) etwasmit etwas, τίνος , ένανλονς νεκνων,

0 Nach Fick W .» I 156 y. W . Ihandlt „Ijinden“,
ygl . auch Curt. Et .6 S. 261 .2) Vgl . Fick VT.“ I 145. Möller KZ . XXIV 492 .3) Nach Ameis -Hentze zu 7199 : hitter , schmerzlich.4) Vgl . Lehrs Arist .3 S . 1S4.

τινα μένεος , Π 72. ΛΓ60 ; πήρην οίτον , ρ 411
ιι . s .; seltner mit Dativ, οδούς ιαχή τε φόβω
τε , Π 374 u . s . h) von dem Gegenstände der
etw. füllt, ιχθύες πιμπλάοι μυχούς λιμένος ,
Φ 23 . — 2) Pass . bes. im Aor. und ep . Aor. 2
gefüllt werden, sich füllen , voll werden ,
των πεδίον έπλήσθη , πλήτο ρόος άνδρων
τε καί Ίππων , Υ156 . Φ 16 u . s .; πίμπλαντο
μένεος , mit AYut , Α 104 ; αλκής, Ρ 211 ; 4α-
κρυόφι , Ρ 696 ; αυγής , h . Cer . 280 ; των δε
πλήτο απέος , voll ward von ihnen die Höhle ,
Σ 50, vgl . ö-57. — 8) Med . mit Aor. 1 . a);

sic h
(sibi) etwas füllen , mit Acc . δέπας οίνοιο,
I 224 ; σκνφον, ξ 112 : übtr . sich sättigen ,
θυμόν έδητνος ήδε ποτήτος , die Begierde
mit Speise und Trank stillen , ρ 603 ; ohne
Genit. flr ^ or , τ 198, Ύ̂ Ι . πιμπλάνω n . πλήθω .
Fulda Unterss. S . 93.

πίναξ 1) , άκος , α) Brett , μ 67 . b) höl¬
zerne Tafel , um darauf Zeichen zu machen
(s . γράφω ), also e. Art Schreibtafel, wahrsch.
zwei kleine Bretter , die zusammengeklappt
werden konnten, so nur Z 169 . c) (hölzerner)
Teller , Schüssel , a 141 . π 49.

πϊνναοω , nur έπίννσσε , klug machen ,
witzigen , ήδη γάρ με καί άλλο τεή επί -
νυσαεν έφετμή , denn auch schon eine an¬
dere (schmerzliche) Belehrung hat mir dein
Auftrag beigebracht2) , £ 249 t· (Ableitung
s . πινντή , Anm.).

πϊνντή 3) , poet., Yerstand , Klugheit ,
H 289 . v 71 . 228 .4)

πϊνντός , poet., verständig , klug , ein¬
sichtsvoll ,

* a 229 . 4 211 . λ 445 . v 131 .
φ 103 u . ö .

πΐνω (W. π i , Curt. Et .5 S . 280) , Präs . u .
Impf, ö ., ep . Inf. Pr . πινέμενίαϊ ) , Iterativf.
des Impf, πίνεσκε , II 226 ; Fut . Part , πιό -
μενος , a ; Aor. 2 επιον , ep . πίον , Ivonj . πίυ>,
λ 96 , 2 Sg. ep . πίηοθα st . πίης , Z 260 , 3 S .
-η , Opt . πίοιμι , -οι , -οιεν, Imper. πιε , ι 347,
Inf. πιειν , ion. πιέειν , ζ/ 263 , ep . πιέμεν , Ρ.
πιών , - οϋσα , - όντες , Pass. Pr . πίνεται , Ρ.
-ομένοιο , Impf, πίνετο , — trinken , von
Menschen und Tieren , abs. u . mit ίσθίειν ,
φαγείν u ._dgl . vbdn , ε 94 . η 177. ο 398 u . ö .,
οκϋφον ώπερ έπινεν ° ) , aus dem er trank ,
£ 112 ; auch mit ενθεν , 4220 . r62 ; mit e .
Objekt entw. a) im Acc . , οίνον , E 341 u . s .
häuf . ; π . οίνον από τίνος , aus etw . tr ., nur
Π 226 ; Pass. 1 469 . i 45 ; auch κρητήρας
οίνοιο , Krüge Weins trinken , <9 232 , κύ¬
πελλα , A 346 . b) im Gen . (von etw . tr .), λ 96.
o 373 . y; 11 . [t Präs . u . Impf. u . Fut ., Ar 493 .
κ 160 ; im Aor. 7 , doch lang durch Arsis im
Inf. πιέμεν , Π 825 . π 143. ο 3 , nur nicht
o 378 .]

πίομαι , s . πίνω .
πΐότατος , Supl. zu πίων .

!) Fick W .3 I 146 vergleicht skr. pinäka „ Stock,
Stab , Keule“ .

2) So nach Faesi - Franke , da άλλο bei Hom . nicht
„ sonst“ oder „ ein andermal“ bedeuten kann ; Düntzer
u . Hentze (s. dens. Anh .) lesen άλλοτε σή .

s) Nach Curt. Et .5 S . 279 f. v . W. πνν , anders
Bezzenb. in s . Beitr . II 272 , doch s . J . Schmidt KZ .
XXV 141.

4) Bekk . Hom . Bl . I S. 128. Fulda Unters. S . 125.
5) Nach Delbrück Abi . Lok. Instr . S. 33 ist der

Bat . als Lokativ aufzufassen.
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πίπτω (durch Redupl . aus ns τ gebildet,
wie γίγνομαι von γεν (Curt . Et .5 S . 210 ),
aber r, Präs , - sc , -ovoi. Konj . -ωσι , Part , -ων ,
όντων , Impf, ϊπιπτε , ov, ep . πΐπτε , ον ; Fut .
ion . 3 PI . πεαέονται , H824 , Inf . πεσέεσίέαι,
1 235 , Aor. 2 επεσον , s , ov , ep . πέαον , ε ,
έτην , ov , Konj. 3 Sg. - y u . ep. -yai , - ητον,
ωμιν , ωσι , Opt . -oc , οιεν , Inf . ep. πεαέειν ,
Z307 . Φ 595 , Part , πεσών , όντος,όντα , ονσα,
άντε , όντες ; vom Perf . Part . (πεπτεώς ), Acc .
PI . πεπτεώτα , Φ 503 , πεπτεώτας , χ 384,
mit Synizese von εω . fallen , d . i. a) herab¬
fallen , stürzen , sinken , von e . hohem
auf e . niedern Ort , von Personen , 0 435 ,
ύπτιος , « 371 ; von Sachen , von Geschossen ,
Schnee, Feuer , P 633 . M 156 u . s . ; vom Blitze,
χάδ (Adv .) δ ’ επεσεν πρόα &ε γλαυκώπιδος ,
ω 540; ήνία εκ χειρών , entsanken den Hän¬
den , 7? 583 ; der termin . α quo durch εκ , άξ
Ίππων, έξ ύχέων,Η 16 . 17378 u . s . ; trop . εκ
θ-υμον τινι , jmdm aus dem Herzen fallen,
d . i . seine Gunst verlieren , P ' 595 ; der term.
ad quem durch εν (wodurch der Begriff des
Liegenbleibens mit ausgedrückt ist ) , iv κο-
νίηοι , Η 425 u . ö . ; επί χβονί , ω 535 ; ύπνος
επιπτεν επί βλεψάροισιν , senkte sich auf
die Augenlider herab , ε 271 . ψ 309 ; νπό
αξοσι , unter die Bäder , 77378 , μετά ποοοί ,
s. μετά II , 1 ) : πάρ ποαί , zu den Füßen , N
617 ; mit bloßem Dat . , πεδίο) , E 82 ; durch
Advv . εραζε , χαμαί , s . d . ; πέσε ?Α9·ος εί’σω ,
Μ 459 , αλλνδις άλλα , Φ 503 . 6) nieder¬
fallen , nieder stürzen , hinsinken , Um¬
fallen , oft von Bäumen , Saaten usw ., A 69.
2' 552. Ψ120 ; bes . prägnant „ fallen “

, von
Menschen , die im Kampfe getötet werden,
Ö 67 . -9·524; κάδ (Adv .) δ ’ επεσεν , Δ 676 ;
νικνων διεφαίνετο χώρος πιπτόντων , in
Perfektbdtg, von gefallenen Toten , 77 200 ;
gew . εν κονίηοι , Z 453 u . 3 . ;

'Έκτορος μένος
χαμαί πέσεν εν κονί%σι , Hektors Kraft , d . i.
der starke H . fiel nieder in den Staub, Ξ 418 ;
iv δηιοτήτι , N 207 ; durch jmdn , νπό τίνος
u. νπό uvc , Z453 . 7*428 ; vollständig& νήσκον-
τες πίπτονσι , Μ 243 ; εκ δ ’ ϊπεσον , heraus
(aus dem Wasser stürzend ) sank ich hin , von
einem gänzlich Erschöpften , η 283 ; e) sich
stürzen , εκ νηός, κ 51 : bes . auf etwas los¬
stürzen , sich worauf werfen , εν νηναί,
Ε 175 . Λ 311 . 824 . Μ107 . 126 . Ο 63 , sich in
die Schiffewerfen, von denfliehendenAchaiern
gesagt ; dagegen von den verfolgendenTroern
gebraucht , 7 235 . N 742 . P 639 s . Hentze ; avv
(Adv .) ρ

’ ϊπεσον , sie stürzten auf einander
los , 77256 ; iv (adverbial) δ ’ επεαε ζωατήρι
οιστός , hinein fuhr in den Gürtel der Pfeil,
A 134 , vgl . χ 259 . 276 ; iv (adverbial) 4 ’ ϊπεα ’

ναμίν%, hinein stürzte er in die Schlacht
(Hektar ) , Δ 297 , vgl . ω 526 ; übtr . von der
Zwietracht , εν δ ’ αλλοισι θ-εοϊοιν ϊρις πέ¬
σεν , Φ 385 . d) fallen = abnehmen, sin¬
ken , vom Winde , sich legen , r202 ; Bo-
ρέαο πεσόντος , nachdem d . B . sich gelegt
hatte, g 475 .

πΐοος , εος , poet . (πίνω , W. πι , Curt . Et .5
S . 280) , reichlich bewässerter Ort , Aue ,
Wie se , Mars c h 1a n d , π ίσεα ποιήεντα , Y9,
S 124 . h . Yen . 99.

πίααα (für nixja , Curt . Et .5 S . 164) , Pech ,
A 277 ΐ , s . ήντε.

πιατός (πεί & ω , W. πιθ -, Curt. Et .5 S . 261),
Superl . πιατότατος , dem man glaubt oder
traut , dh. zuverlässig , sicher , treu , red¬
lich , εταίρος , 0 437 u . ö . ; mit Dat . d . Pers.
u . Inf. πιστότατος ol ϊσκε μάχ % ϊνι μεΐναι
όμοκλήν , er war ihm der Zuverlässigste zu
bestehen usw . , 77 147 ; ορκια , B 124 u . ö . ; als
Subst. ουκέτι πιστά γνναιξίν , λ 456 , den
Weibern darf man nicht mehr trauen , mu-
lieribus nuMci amplius fides , nach Doederl.
n . 874 für Frauen gibts keinen Eid mehr.

πιατόω (πιστός ) , nur Aor. Med . 3 PI .
επιοτώσαντο , ep . πιστώσανχο , u . vom Aor.
P . Konj. 2 Du . πιστω &ήτον , Inf . -~/vai Part .
- εις , jmdn sicher machen, d . i. sow . jmdn
trauend , glaubend machen , als jmdm sich
sicher machen , dh. 1) Pass , a) versichert
werden , glauben , vertrauen , φ 218.
δ) sich selbst jmdm sicher machen, ορκω
πιστω &ήναί τινι , sich einemdurch einen Eid
verbürgen , o436 . h . Merc. 536 . — 2) Med .
sich gegenseitig Sicherheit geben ,
sich *verbürgen , sich Treue geloben ,
Z 233 ; επέεασιν , durch Worte sich zur Treue
verpflichten, Φ286.

πίαννος ( v . πι &εΐν , πείθ -ω , vgl . Lob.
Path . Pr . p . 232 . Doederl. n. 875 ) , poet.,
trauend , vertrauend , mit Dat . worauf,
Αιί , 7238 , πατρί , σ140 , τόξοισι , κάρτε 'ί,
ήνορέ%, νύω , χρησμοί , Ε 205 . © 226 . Λ 9.
Ω 295 . 313 .

'

πιανοες (Curt. Et .5 S . 488 . 712) , äol . u .
ep . st . τεσσαρες , vier , 0 680 . Ϊ*Ί71 . Ω 233.
ε 70 . n 249 . χ 111 .

Πιτθ -ενς , ήος , S . des Pelops , K . in Troi-
zene , P144 .

πιτνάω u . πίτνημι (Curt. Et .5 S . 211),
poet. Kebenf. zu πετάννυμι , ausbreiten ,
ausstrecken , ήέρα πίτνα st . επίτνα , ΦΤ 1),
πιτνάς εις εμέ χείρας , λ 392 . — Pass , χαίται
πίτναντο , flatterten , χ 402 .2)

Ιΐίτνεια , ep . &ϊ . Ι1ιτνα , St. in Kleinmysien
zwischen Parion und Priapos , B 829 , eigtl.
„Fichtenstadt “

; von
πίτνς , νος (vgl . skr . p/tudärus , Curt. Et .5

S . 164) , Fichte , pinus silvestris od . picea,
N 390 . 77 483 , Dat . PL πίτνσαιν , 1 186.3).

πιψανσκω , Inf. -έμεν, ειν , Ρ . -ιαν,Ιταpf.
πίφανακον , ε , u. als Dep . Med . πιφιιύακο -
μαι , εαι, εται , Impr . -εο , Part , -ύμενος, ep.
durch Redupl. gebildetes Yerb. von der TV.
φα , φαπ , wov. φαίνιο usw . (vgl . Curt. Et .5
S . 296), nur Pr . u . Impf. 1) Akt. erscheinen
lassen, ein Zeichen geben , dh . anzeigen ,
andeuten , τινϊ , 77 502 ; bes . durch Rede,
zu verstehen geben , ansagen , melden ,
xl , h . Merc. 540 , τινι , .27500, τινι τι , 77478 .
7. 442 . μ 165 ; ϊπεα άλλήλοιαι , durch Worte
mit einander sprechen, sich mit einander be¬
sprechen, 77202 , έπος πάντεσσι , χ. 131 . 247 .

!) Nauck Mel . Gre'co- Rom . IV 487 f . vermutet da¬
für πίτνη .

a) wo Wolf aus Eust . u . Ven . πίΐναντο , seit Spitzn .
wieder πίτναντο , vulg . πίμπλαντο .

3) S. Hehn Kulturpfl. u . Haust .5 S. 241. Koch
Bäume u . Sträucher S . 28 ff ., nach welchem pinus La-
ricio gemeint ist .
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— 2) Ebenso als Dep . wie Akt. a) τί τινι ,
zB . vom Zeus , τα κηλά τινι , seine Geschosse
imdm zeigen , d. i. senden, M 280 . h. Ap . 444,
φλόγα , leuchten lassen, Φ 333 . b) durch
Worte bezeichnen, kenntlich machen, φώτα ,
o 518 ; bes . ansagen , melden , verkün¬
den , r l , 0 97. ß 32. 44 , τί τινι , 1712 . β 162
u . s . [t in arsi verl. , K 502. Σ 500. h . Merc.
540 , in thesi , Ä478 . Ygl . Roscher in Curt.
Stud. I , 2 S . 124.]

πΐων , ον (Curt. Et .5 S . 276 , ski . pivan , W.
ni , pi ) , Gen . πίονος , hierzu ein bes . Fern.
πίειρα (skr . plvarl ) , Kompar. πιότερος ,
Superlat. πϊότατος,Ι 577 , fett , 1 ) eigtl.
feist , βοΰς , μήλα , αί'ξ , νς , wohlgenährt, Β
403 . Μ 319 . β 56. £ 419 u . ö . , μηριά , Α 40
u. ο ., νώτα βοός, ό 65 ; bes . δημός, feiste Fett¬
haut , X 501. £ 428 u . s . — 2) übtr . a) vom
Boden, fett , fruchtbar , ergiebig , αγροί ,
S 757 u. ö ., έργα, ό 318 , πεδίον , 1677, δήμος,
w . S. c) , πίειρα αρουρα , A?541 . β 328 , γαϊα
Κρήτη, τ 173. V) reich begütert , wohl¬
habend , νηός, Β 549 . μ 346 , άδυτον, Ε612 ;
οίκος , ι 35 , πιείρας πόλεις , .2342 .

Πλαγχταί,πέτραι (von πλάζω ), Schlag -,
Prallfelsen 1) , μ61 , vgl . 260 . φ 327 , zwei
Klippen, welche , sobald sich ihnen die Schiffe
näherten , zusammenschlugen, wie die Συμ -
πληγάδες am Eingänge des Bosporos , mit
denen sie manche für identisch halten ; od.
an die durch Brandung u . Sturm alles ange¬
trieben wurde ;

' nach den alten Erklärern
dachte Homer sich dieselben vor der nörd¬
lichen Öffnung der sizilischen Meerenge.
Neuereverstehen (wegen πνρός όλοοίο 9-ύελ-
λαι Ys 68) darunter die vulkanischen lipari-
schen Inseln. Vgl . Nitzsch zu St. Völcker
Hom . Geogr . S . 118. Hart . Rel. d . Gr . II
S . 151.

πλαγχτός (πλάζω ), „irrend “ ; übtr . irre ,
toll , einfältig , <p 363 f (nachAmeis in eigtl .
Bdtg : Herumtreiber).

πλαγχτοοννη , poet. ( πλαγχτός ) , das
Herumirren , - schweifen , o343f .

πλάγχίλη , s . πλάζω .
πλάζω (W . πλαγ , πλακ , aus πλάγβιο ,

Curt. Et .5 S . 277) , Präs . u . Impf, ö . ;,
Aor. 1 .

3 Sg . ep . πλάγξε ; Fut . Med . πλάγξομαι ,
o 312 ; Aor. Pass. 3 Sg. ep . πλάγ/βη , Part .
πλαγγβείς , έντα , έντες , όντας , eigtl . e.
Nebenf. v. πλήσαω. 1) Akt. schlagen , κύμα
πλαζ ' ώμους καΙίνπερ ()·εν , schlug ihn von
oben an die Schultern , überflutete ihm die
Sch ., Φ 269 (a . nach Eust . nehmen hier πλ .
für e. synk. F . für πελάζειν , „nahte sich ihm
bis an d . Sch .“) 2) , bes . Zurückschlagen ,- stoßen , ρόον, das Wasser zurücktreiben,
brechen, v . e. Hügel , P 751 ; τινά από πατρί¬
δας , jmdn vom Vaterlande zurücktreiben,a 76 -, δαίμων με πλάγξ ’ από Σικανίης δεϋρ ’
έλΰέμεν , stiefe mich von S . zurück , so daß
ich hierher kam, ω 307 . b) übtr ., von e . Ziele ,Plane abbringen, B 132 (das . Ameis -Hentze) ;verwirren (vgl . das später gew . παραπλήτ -

9 unrichtig „ Irrfelsen“ , s . G. Curtius Phil . III S . 3 ,vgl. auch Nitzsch.
2) Nauck Mel . Gre’co- ßom . IV 600 f . vermutet χλνζ'

st . πλαζ’.

τεσ&αι , „verwirrt , sinnlos werden“
) , ver¬

wirrt machen , ß 396 . — 2) Pass , mit Fut .
Med . geschlagen , gestoßen , getrieben
werden , κνματι πλάζετο , wurde von der
Welle (hin und her ) getrieben , ε 389 ; dh .
a) sich umhertreiben , umherschwei¬
fen , -streifen , επί πόντον , über das Meer
hin , γ 106, in ' άνθ-ρώπους , unter den Men¬
schen , γ 252 u . s ., κατά πτόλιν , ο 312 , κατ ’
αγρούς , π 151 ; επ' άλλοθ·ρόων άνδρών δή¬
μον τε πάλιν τε , £ 43 ; oft abs. , Κ 91 . Ξ 120.
α 2. γ 95 : άπό τίνος , von etw. abgetrieben
werden , abirren , ής άπό νηός , £ 278 ; so
χείχλεν , ν 278. b) zurückgeschlagen, - ge¬
stoßen werden1), dh . v. Geschosse , abpral¬
len , A 351 .

Πλάχος , Berg in Mysien , an welchem die
Stadt Thebe lag, Z 396 . 425 . s . Ύποπλάκιος .
Str . (13 , 1 , 65) vermochte ihn nicht aufzu¬
finden.

*πλαχονς , οϋντος (St . πλακ , Curt . Et .4
S . 164),zsgz. ausjr4a *0fzs, Kuchen , Batr . 36.

πλανάω (πλάνη ) 2) , vom Akt. nur P . Aor. 1
πλανήαας , irreführen , Batr . 96 . — Med .
irre gehen , herumirren (πλανόωνται
ged . f. πλανώνται ) , Ψ321ή .

*πλάν - οόίη (οδός) , Irrweg , Irrgang ,
nur h. Merc. 75 πλανοδίας (auf Irrwegen)
δ ’ ήλαυνε δια χραμαϋ-ώδεα χώρον ; a . er¬
klären es richtiger für e . Adj . (πλανόδιος ),
auf Irrwegen gehend , und beziehen es
auf βονς Ys 74. (a in arsi verl.]

ΤΙλάταια , St. in Boiotien, in einer Ebene
am Asopos , zwischen dem Helikon und dem
Kithairon , j . Palaeo - Castro , B 504 .

*πλάτάμιόν , ίίΑος (πλατύς ), platteFläche ,
dh . e . breiter Stein , h. Merc. 128.

πλάτανιοτος , Nebenf. von πλάτανος
(Curt. Et .5 S . 278 ) , die Platane , platanus
orientalis Linn ., *B 307 . 310 3) , vgl . V . Hehn,
Kulturpfl. u . Haust. 2 S . 252 ff.

*πλάτος , εος ( skr . prdthas , Curt. Et .5
S . 278) , die Breite , f. 23.

*πλάτν - νωτος , breitrückig , Batr .
298 ; von

πλατύς , εϊα , v (skr . prthüs , Curt. Et .5
S . 278), platt , breit , τελαμών,Ε 796 , πτύον ,
Ν 588 : breit , weit ,

‘Ελλήσποντος , H 86.
tu82 , αίπόλια , breite , d. i. weit auseinander
gehendeZiegenherden (im Ggstz der sich zu-
sammendrän^enden Schafherden , vgl . Schol .
z. St. d . II . ότι διεοκεδαομένα νέμονται ),
Β 474 . Λ 679 . £ 101. 103.

πλέες , Acc . πλέας , s . πλείων .
π λείος , ion. u . ep . st . πλέος , was nur

ν 355 ; Kompar. πλειότερος , λ369 , voll ,
a ng e fül lt , δέπας , Θ 162u . ö . ; mit Gen . oivov,

x) A. nehmen als Grundbdtg von nl . „ umher- od .
abirren machen“ an, die auf mehrere hom . StSt . durch¬
aus unanwendbar ist und sich aus der Bdtg „schlagen,
stofsen , treiben “ natürlich ableitet ; übr . spricht für
diese auch die Etymologie. S. Nitzsch zu ε 389 . Lob .
zu , Soph. Aj . 589 . Path . El . I p. 237 (der es mit πλησ-
σω wie Ahrens Eormenl. S. 117, auf W. πελ zurück¬
führt ). G. Curtius Phil . III S . 2 ff. u . bes . Grundz. a . a . O.

2) Fick W.3II147 vergleicht lat . palari , ,schweifen‘‘.
3) Koch Bäume und Sträucher S. 77 ff. bezweifelt,

dafs unter πλατ, bei Hom . die Platane zu verstehen sei ,
s . auch Hehn Kulturpfl. u . Haust.5 S . 234 ff.
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voll von Wein , 1 71 , άνδρών πλεΐος δόμος,
δ 319 , όδόντες πλεΐοι θανάτοιο , ,u92u . s . ö.

πλεϊστος (G. Meyer Gr. Gr.3 § 35), irreg .
Superl. zu πολύς , der , die , das meiste ,
auch sehr viel , λαοί , B 577 , λαός , Π 377 ,'όμιλος , Ο 616 ; πλεΐοτον κακόν , das größte
Übel , δ 697 . — πλεϊοτον , als Adv. Α 138 .

πλείω , ep . st . η λέω, schiffen , w . s.
πλείων , πλεΐον , u . πλέων , πλέον (G.

Meyer, Gr . Gr.3 § 35 . 155) , Kompar . zu πολύς
(bei Hom . beide Formen ) ; PI. Nom. πλείονς
(aus 9πλείοσες) st . πλείονες , Dat . πλείοσιν
u. πλεόνεοσιν ; dazu die Nom. u. Acc . Plur .
πλέές u . πλέας , Δ 395 . B 129 , s . G. Meyer
Gr . Gr.3 § 316 . — mehr , sow . von d . Anzahl,
als von der Größe , Ausdehnung, Wert usw .,
gröfser , Hom . ö . ; πολν πλέονες , viel mehr,
» 246 u. s . ; thi πλέονες , noch mehr , 77651 :
gröfser , πλέων νύξ , der größere Teil der
Nacht , 77252 ; subst . πλέονες , mehrere , N
739 . ς 498 u . ö . , πλέονες Λνκίων , jS' 679u . s . ;
το πλεΐον πολέμοιο , der größere Teil des
Krieges, A 165 . Θ 475 ; ot πλέονες , die Mehr¬
zahl , die meisten , ß 277 ; aber oi πλέονες
Ανχιοι , „die mehreren L .“ , der Haufe , die
Schar Lykier , E 673 , vgl . Ä506 . [πλέονες
mit Synizese , σ 247 .]

πλεκτός (πλέκω ) , geflochten , τάλαροι ,
άναδέσμη , 22568 . X 469 . ι 247 , αειρή, χ 175.

πλέκω (W. πλεκ , skr . parle , Curt . Et .5
S . 165) , nur Aor . 1 A. 3 Sg . επλεξε u . Part .
Aor. l Med . -άμενος , flechten , schlingen ,
mit Acc . πλοκάμους , Haarflechten machen,
flechten, Ξ 176. — Med. sich flechten ,
πείσμα, einen Strick (aus Ruten) , κ 168.

πλενρή , die Seite des menschlichenoder
tierischen Leibes , Rippen , nur PI., Λ 437 .
p232 u. s . ; vom Löwen , Y 170.

πλευράν , poet . Nebenf. von πλενρή , PI.
d468f .i)

Πλευρών , ώνος , alte St. in Aitolien, am
Fluß Euenos, Sitz der ICureten , mit e. Tem-
pel der Athene, B 639 . N 217 . — Dav . Πλεν -
ρώνιος , der Pleuronier , ¥·' 635 .

πλέω (für πλέ ^ω , St . πλε ? , W. πλν , Curt.
Et .5 S . 279) , Präs . u. Impf, ö . , ep . πλείω
(Brugmann in Curt . Stud . IV S . 139) , davon
πλείειν, πλείοντες , ο 34 . λ 368 , u. πλώω ,
w. s. ; Fut . 2 Ρ1 . πλενσεσθε , μ 25 , vgl . ανα¬
πλέω , schiffen , zur See fahren , πλέεν
ποντοπορένων, ε 278 . ?j267 ; m . εκ , vone .
Orte weg , P 444 ,

’Ο.ιόθεν , Ξ 251 ; έπί πόν -
ιον , über das Meer hin , 7788 ; ivl πόντιο ,
» 368 ; ές πάλιν , nach der Stadt , o553 ; mit
Acc. des Ortes , υγρά κέλενθα , die nassen
Pfade beschiffen , y 71 . i 252 . [πλέων a 183
einsilbig.]

πλέων , πλέον , s . πλείων .
πλ·ηγ·ή(πλήασω , Curt . Et .5 S . 277), Schlag ,

Streich , Hieb , 4244 . p283 ; der Geißel,
Λ 532 . 0 17 ; Αιός πληγή , Schlag des Zeus
= Blitz , Ξ 414 .

πλήθος , εος (πλήθω , W. πλα, Curt . Et . ·’
S . 277), Dat. πλήθει , F ü 11 e , bes. Menschen¬
menge , Haufe ,

* 7> 330 . !F639 .

*) Auch ρ 232 sclir. Diintzer u. Kayser πλευρά , s .
<*ποτρ(βω.

τΐλησίστιος

πληΒ -νς , νος (Curt . Et .6 S . 277) , ion . st.
πλήθος , Dat . πληθνί , X 458 , λ 514 . π 105 .
Fülle , Menge , gew . Menschenmenge ,
Haufe , Gewühl , mit Verb, im Plur . , B 278 .
0 305 ; bes . der große Haufe , das Volk ,
im Ggstz der hervorragenden Führer , B 143.
Λ 305 . 0 295 . 305 . λ 514 . Retzlaff Synon. II
S . 15 .

πλήΒω (W . πλα , skr .pur , Curt. Et .5 S . 277 ),
b . Hom. nur Pr . -ει, -ovoi, Konj. -ωοι , Part .
-ων, -ovti , - ονααν, -ονοας, Impf. ep . πλήθε ,
voll sein , auch sich füllen , voll werden ,
mit Gen . Ίππων xal άνδρών , Θ 214 , πλήθει
νεκύων ρέεθρα , Φ 218 ; τράπεζαι πλήθον -
σαι , gefüllte , reich besetzte Tische , λ 419 ,
σίτον καί κρειών , ι 8 : von Flüssen , an¬
schwellen , wachsen , 7? 87 . Λ 492 , πάντες
ποταμοί πλήθοναι ρέοντες , alle Ströme
schwellenan dahinflutend, Π 389 . τ 207 ; übtr .
vom Monde, πλήθονσα σελήνη , Vollmond,
.Σ’ 484 , vgl. h. 32, 11 .

Πληιάόες , ion. st . Πλειάδες , die Ple -
jaden od. Pleiaden , die sieben Töchter
des Atlas und der Pleione, wurden von Zeus
unter die Sterne versetzt und bildeten das
Siebengestirn im Bilde des Stieres . Ihr Auf¬
gang brachte den Sommer, ihr Untergang
aber den Winter , und sonach Anfang u. Ende
der Schiffahrt, Σ ' 486 . ε 272 .

πληκτίζομαι , Dep . Med . (πλήκτης , von
πλήσαω ) , nur Inf . -εαθαι , sich schlagen ,
fechten , streiten , τινί , mit jmdm, Φ499τ·

*πλήκτρον , eigtl. „Schlägel“ , Werkzeug
zum Schlagen; bes . das Plektron des Ki-
tharspielers , h . Ap . 185 . h. Merc. 53. 419 . 501 . M

πλήμνις (πλήμη , πλήθ-ω , Lob. Path . p.
241 . Curt . Et .5 S . 277) , eigtl. Füllung ; dann
die Nabe , d . i . der Teil des Rades , der un¬
mittelbar um die Wagenachse läuft und in
dem die Speichen stecken ,

* E 726 . Φ 339 .
πλημνρίς 2) , ίδος , Flut , WT ogen -

Schwall , i 486 f .
πλήν (πλέον , Curt. Et .5 S . 281) , als Prä -

pos . außer , ausgenommen , mit Gen .,
Θ 207 f .

πλήντο , 1) ep . 3 PI . Aor. Med. zu πιμ -
πλημι . — 2) 3 PI. Aor. synk. von πελάζω ,

πλήξα , s . πλήσαω.
πλήξ - ίππος , poet. , rossespornend ,

- tummelnd , Bein, verschiedener Helden,
* J8 104 . A 327 . B705 . Λ 93.

πληαίος (πέλας,Υί . πελ , Curt. Et .5 S. 278 ),
nahe , benachbart , gew . mit Gen ., Σ’249 .
s 71 u . s . ; mit Dat ., (P732 . ß 149 : alsjlubst .
der Nächste , Nachbar , πληοίος άλλος,
B 271 . κ 37 u . s . — Neutr . πλησίον als Adv .
nahe , in der Nähe , Σ ' 422 u . s . ; mit Gen. ,
ΤΊ15 . μ 102 (Kayser sehr, πληαίοή. ξ 14 ;
selten mit Dat. , n 171. t

πληβ - ίοτιος (v . πίμπλημι , u. ιστίον ),

i) S . darüb . v . Jan die griech. Saiteninstrumente
S . 12 f , Guhrauer Musikgeschichtlichesaus Hora . Progr .
v . Lauban S. 12.

*) wahrsch. Weiterbildung aus πΧημα , v. nlrtVut ;
dh . richtiger πΧημυρίξ (so seit Bekk.) als ·*λημμνρΐζ;
nach a . γ . πΧήν u . μνρω (vgl. Doederl. n. 88), dh . die
Schrbg πλημμυρίς , vgl. Buttm . Gr. Gr- § t Anm . Ir .
Fick W .3 1 668 .
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die Segel fällend od . sch wellend , ονρος,
*λ 7 . μ 149.

πλήβοω (W. πλαγ für πλακ , IsA .plango,
Curt. Et .5 S . 277), vom Präs . 3 PI. in Tmesis
-οναι, σ 231 , Aor. 1 stets ohne Augm . nXrj ξα,
ε , Konj . 3 Sg. - ?? , Opt . - ειε , Part , ας , άντε,
ep . Aor. 2 redupl. (nach a. Plsqpf. , s . Curt.
Verb. II 23 ff.) πέπληγον ,

!Ρ363 . & 264 , und
έπέπληγον , Ε 504 , Inf. πεπληγέμεν , Π 728 .
Ψ660, und vomPerf . πέπληγα , Part , πεπλη-
γώς , B 264 . JT497, u . Fern, πεπληγνΐα , E
763 . je 238 . 319 . 7t 456 , stets in aktiver und
zwar intensiver Bdtg , s . Curt. Verb. II

**

3 172.
Hentze zu κ 238 u . im Anh . ; Med . Aor. 1 3 S .
πλήξατο , h. Cer . 245 , Part , πληξάμενος , Π
125, vom ep . Aor. 2 . 3 Sg . πεπλήγετο , Μ 162,
Ο 113. 397 . ν 198 , 3 Ρ1 . πεπλήγοντο , .5731.
51 ; Aor.Pass. 3 S . ηλήγη, P . -εις , -είσα, -έντι,
- έντα , -έντε . I ) Akt. 1 ) schlagen , hauen ,
stofsen , a) v. belebten Subjekten u . Objek¬
ten, r ivä πληγήαιν , jmdn mit Schlägenzüch¬
tigen , B 264 , ακήπτρω μετάφρενον , B 266,
χερσίν , X 497, ράβδω , κ 238 ; wie das Med .,
πλήξας στήϋ-ος , sich an die Brust schlagend,
« 17 ; so Pass , πληγείς (v. e . Faustschlage)
getroffen , 1F694 ; übertr . mit εκ (adverbial),
έκ γάρ με πλήασοναι , sie bringen mich aus
der Fassung, ff 231 ; εκ δέ oi ηνίοχος πλήγη
φρένας, erverlordie Geistesgegenwart, IV394,
vgl . Π 403 . b) v. leblosen Objekten, από slo
ώαε ποδί πλήξας , mit d . Füfsen stofsend
schob er den Tisch weg , 20 ; prägn .

'ίππους
ές πόλεμον , die Rosse mit Schlägen in den
Kampf treiben , II 728 ; χορόν ποσίν , den
Reigen stampfen, von lebhaftem Tanze, & 264
(das . Nitzsch und Ameis -Hentze; a . den „Rei¬
genplatz , den Tanzboden stampfen“ , gegen
welche Erkl . von χορός schon das Beiw .
D-εΐος spricht) ; prägnant , κονίσαλον ουρανόν
ές πολνχαλκον έπέπληγον πόδες Ίππων , die
Füfse stampften empor, E 504 . c) von leb¬
losen Subjekten, ιστός πλήξε κνβερνήτεω
κεφαλήν , schlug, traf den Steuermann auf
den Kopf, μ 412 ; κεραννώ πληγείς , θ 455 .
Ο 117, ιι . ohne κερ. θ 12 (so vom Schiff, μ416.
1 306).1) d) von leblosen Subjekten und Ob¬
jekten , ϋ-νρετρα πληγέντα κληίδι , vom
Schlüssel aufgeschlagen, aufspringend, φ 50 ;
übr . s . unter c). — dh . 2) bes . von Nahwaffen ,meist v. Schwerte, hauen , verwunden ,
treffen , mit Acc . , τινά , M 192 , αυχένα
ξίφει , II 332 u. ö . ; nähere Bestimm, durch
eine Präpos. δόρυ παρά κανλόν, Π 115 ; oft
mit doppelt. Accus , τινά κληϊδα, jmdn in das
Schlüsselbein hauen , E 147 , τινά αυχένα,Λ 240 u . s . ; v. Jagdspiefs, sc 162. — II) Med .
sich schlagen , mit Acc . στήθ-εα , an die
Brust , .231 . 51 , μηρώ , M 162. 0 . 113. 397.Π 125. v 198. h . Cer . 245.

πλήτο , ep . 3 Sg. Aor. von πίμπλημι . —
2) ep . 3 Sg . Aor. synk. von πελάζω , w. s .

πλίοΰομαι (ν . πλίξ dor. = βήμα , Schritt),Med . schreiten , nur εν πλίσαοντο πόδεσ-
αιν , sie schritten wohl mit den Beinen aus,

0 S. dazu LehreArist .3 p . 67 n . 39 u. vgl . M. Hecht
Quaestt. Hom . p . 19.

sie schritten gut od . weit aus ’), v. Maultieren,
ζ 318 f . ^πλόκαμος ( πλόκος , πλέκω) , Haar¬
flechte , Plur ., Ξ 176 t· 2)

πλόος ( πλέω) , das Schiffen , die
Schiffahrt , y 169f .

*πλονΰιος , reich , h . Merc . 171 ; von
.. πλούτος (πλέος,ψ . πλα , Curt . Et .s S . 277 ),Überflufs , Reich tum,Vermögen , B 670.
co 486 u . S. ; mit ritpsrogvbdn, A 171 , mit όλβος,Π 596 . £i 536 . ξ 206. — II ) person. *Πλον -
τος , S . des Iasion u . der Demeter , Gott des
Reichtums , h. Cer . 489 .

*Πλοντώ , e . Okeanide , Gespielin der
Persephone , h . Cer . 422 .

πλοχμός , poet . (πλέκω, Curt. Et.5 S . 493)
= πλόκαμος , w . s ., P 52 f .

jrAwo '
s.

'
Waschtrog , - grübe , steinerne,

od . in die Erde gegrabene, mit Stein verklei¬
dete Wasserbehälter , in welche das Wasser
durch e . Graben geleitet wurde , od . die auch
unmittelbar am Flusse angelegt waren , wie
sie noch jetzt im Süden gewöhnlich sind ,
worin schmutzige Kleider gereinigt wurden,X 153 . ζ 40 . 86 , vgl . Nitzsch zu ζ 86 ; von

πλννω (W. πλν , St. πλυν , aus πλννίω,
Curt. Et .5 S . 279 ) , vom Präs , nur P . - ονση ,
Impf. Iterativf . πλύνεακον , X 155 , Fut . Part .
- έονσα , ai , Aor. 1 . 3 PI . ep . πλνναν , Part .
- aaa , waschen , spülen , reinigen , abs .
und mit Accus . X 155 (wo πλύνεακον), ξ 31 .
59 . 93 . ο 420 . ω 148 u. s .

πλωτός (Curt. Et .5 S . 279) , schwim¬
mend , νήσος , κ 3 f , Bein, von Aiolie (s.
Αίολίη) ·, nach a. wie Nitzsch „umschiffbar“ 3) ;.
von

πλώω ( Curt. Et .5 S . 279 . Savelsb . Dig .
p . 50) , ep . Nebenf. von πλέω , Präs . 3 PI .
-ovai, Opt . 3 Sg. -οιεν, Impf. ep . πλώον , bei
Hom . nur in der Bdtg schwimmen , τενχεα
πλώον , Φ 302 . ε 240 ; schiffen , h . 22 , 7.
Übr. s . δακρνπλώω.

πνεύμων , ονος (W. πνν , Curt. Et.“ S . 279),
die Lunge ,

*d 528 . Y 486 ; von
πνέω (ΐατπνέεω,ΜΥ. πνν , Curt. Et.5 S . 279 ;.

üb . πνείω s .BrugmaninCurt . Stud. IV S . 139),
ep . πνείω , Perf . Med . πέπννμαι ; Pr . 3 S .
πνέει ε469 , ep . nvtiti P447 . ff 131 ; Part .
πνείοντος , ε , ες , ας , ονσα, ονοαν , aufserd .
Aor. 13 S . επνενσ S2 442 , Konj. 3 S . πνεύαη,
ΪΊ59 . I ) Akt. l ) wehen , blasen,hauchen ,
von Wind und Luft , 4 361 . £ 469 ; duften ,
ήδύ , δ 446 . — 2) von lebenden Wesen, hau¬
chen , atmen , poet. für leben , P447 . ff 131 ;
auch stark atmen , schnauben , von Men¬
schen, N 385 ; dh . übtr . von Menschen , μένεα
πνείοντες,Μ,νΑ schnaubend, mutbeseelt,Bein,
der Krieger, B 536 (das . Ameis -Hentze). Γ 8
u . s . χ 203 ; tv (Adv .) δέ &εός πνεύση μένος
άμφοτέροιιν , u . e. Gott beiden Mut ein¬
haucht , T 159. — II) Perf . Med . 2 Βξ. πέπνν -
aai , Inf. πεπνϋσ &αι , Part , πεπννμένος , ω ,

J) nach den Gramm, „ die Beine verflechten“ , indem
man einenFufs vor den andern setzt ; od . mit gespreizten
Beinen schreiten , also mit πλίκω wvdt ; dagegen Curt. .
Et .s S . 166 .

-) S. Helhig d. hom . Epos usw,2 S. 246 f.
3) Vgl . üb. πλωτή v. auch Breusing JJb . 133, 85 ff.
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ον , ε, α, ω , Plusqpf. 2 Sg . πέπννσο , eigtl . be¬
seelt , belebt sein , also Besinnung haben ,
Verstand haben , vomTeiresias , derallein
mit Besinnung in der Unterwelt ist , x 495 ;
bes. besonnen , verständig , klug sein
(vgl. „pfiffig“ im Deutschen ) , Ψ 4ÄO. 72 377,
πέπννσο (in Bdtg des Impf .), ψ 210 ; gew . das
Part , πεπνν μένος , als Adj . verständig ,
klug , bedachtsam , besonnen , sow . von
Personen , Γ 203 . a 213 u . ö. , in der Od. nur
v, Telemach aufeer σ 65 (ω 375 ist unecht ),
als von Produkten der geistigen Thätigkeit
derselben , wie μήδεα , 77278 . £ 38 , μν &ος ,
a 361 u . s . ; πεπννμένα βάζειν , Verständiges
reden, 758 . 4 206 , άγορεύειν , τ352 , vofjocu,
o 230 , είδώς , 4 696 u . s . La R . St . § 23 , 2.
37 , VIII.

"πνίγω *) , Aor . Part, πνίξαντες , Pass. 3
Sg. επνίγη , ersticken , ersäufen , τινά ,
Batr. 158. Pass . 148.

πνονή (für πνο^η , W. πνν , Curt. Et .5 S . 279 .
577 ) , ep . und ion . st . πνοή (πνέω ) , 1) das
Wehen , Blasen , ανέμου od. άνέμοιο , ζ 20
u . s . ; Βορέαο , Ξ 395 u . s . ; auch Plur . πνοιαΐ
ανέμων , P 55 ; dh. Wind , (bewegte) Luft ,
A622 u. S. ; PI. πνοιαίλιγνραί , E 526 : bildl .
αμα und μετά πνοιής άνέμοιο πέτεσ&αι,ταϊΐ
dem Hauche des Windes fliegen , d . i. schnell
wie der Wind , vom Vogel , s . αμα 2 , c) u.
μετά II , 2) ; ebenso ohne Präp . , M 207 . —
2) der Hauch , von Menschen , der Atem ,
Y439; v . Pferden , das Schnauben , 1P380 ;
Ήφαίστοιο , der Hauch des Hephaistos , d. i.
die Lohe des Feuers , Φ 355.

Ποόαλείριος , Podaleirios , S . des As¬
klepios , Br . des Machaon , aus Trikke in
Thessalien , ein ber. Arzt , B 732 . Λ 832 ; vgl .
Welcker Kl. Sehr . III S . 46 ff.

ποόά -νιπτρον (νίπτω) , Wasser zum
Waschen der Füfse , nur PL , *r343 . 504.

Ποόάργη , e. Harpyie , vom Zephyros M.
der beiden Rosse des Achilleus , Xanthos u .
Balios , 77150 . T400 .

Πόόαργος , einRofs, a) desHektor , Θ 185.
I) des Menelaos , tf' 295 .

ποό-άρκης , ες (άρχέω, W. άρκ , Curt. Et.5
S. 533 ) , eigtl . mit den Fülsen ausdauernd ,
fufekräftig

*

2) , schnellfüßig , Beiwr. des
Achilleus , 121 . B 688 . Z423 . H '599 u . ö . ;
vgl. Schuster Hom . Beiw . S . 19.

Ποόάρκης , εος , S. des Iphiklos , Br . des
Protesilaos, welcher nach dem Tode seines
Bruders die Krieger aus Phylake und Pyra -
sos anführte , B 704 . N 693.

τοδ·ηνι·χής , ές , ion . und poet . (ήνεχής ,
W . ένεχ , Curt. Et .5 S . 309) , bis auf die
Fülse reichend od. langend , vom Lö¬
wenfell ,

*7724 . 178 , vom Schilde , 0 646.
ποό'-ήνε/ιος , ep. (άνεμος) , windsturm¬

schnell , ποδ ώχέα Ίρις ,
* 77 786 . Ε 353.

•Α 159 u. ο .
ΙΙοόής , zsgz . aus Ποόέης , S. des Eetion ,

ποιέω

e . Troer , Freund des Hektor , von Menelaos
getötet , P575 ff.

ποό -ώχεια , meist poet . , Schnelligkeit
der Fülse , PL, 7? 792f ; von

ποό - ώκης , ες (ώκνς ) , schnellfüßig ,
fufsschnell , Beiw . des Achilleus , B 860u . ö .
λ 471 . 538 (nur hier in Od .) ; des Dolon , K 316 ,
der Rosse , B 764 . P614 . 7’ 376 , der Rosse¬
lenker , Ψ 262 (wo aber Düntzer Ίπποισιν
liest ) .

ποθέεακε , s . πο&έω.
πό -θεν (von e. Pronominalst , πο, skr. ha,

Curt. Et .5 S . 466) , Adv . der Frage , woher ?
von wannen ? vom Orte u . Geschlecht , ρ 368.
373 , τις πό &εν έασί 'γρηϋ , h. Cer. 113 ; mit
Gen. τις πό &εν εις άνδρών , wer und woher ?
Φ 150 . a 170 (s . Hentze Anh . zu beiden StSt .)
u . ö . Od . ,πο -θέν , enklit . korrelat . Adv . zu πό&εν,
irgendwoher , gew . εΐ πο &εν , I 380 , μή
πο&εν , ε 490 , und εϊ καί πο&εν ά/,λο &εν ,
η 52.

ποθ -έω 1), Pr . έω , έεις, ep. Inf. πο&ήμεναι
st. πο &είν , /z 110 , Ρ . -έων , -έονοα , -έοντε ,
-έοντες, Impf . 3 S . πό&ει , 3 PL πό&εον , 3 S .
der Iterativf . des Impf, πο & ίεοκε , Α 492 , ep.
Aor . ohne Augm . 3 PL πό &εσαν , Inf . -έοαι ,
wünschen , verlangen , sich sehnen ,
vorzügl . sich nach etwas Fernem od. Verlor¬
nem sehnen , dh. meist vermissen , mit Acc .
A 492 . B 703 . 726 . E414 . A 161. a 343 . 1 453
τ 136 u. ö . ; von

ποθή 2) , ep. st . πό&ος , Wunsch , Ver¬
langen , Sehnsucht , bes . nach etwas Ab¬
wesendem , τίνος , Λ 240 ; πο &ή εμειο , nach
mir , Ζ 362 ; κείνον 4 ’ οντι λίην πο &η έααε -
ται, nach jenem wird nicht große Sehnsucht
sein , d . i . wir werden ihn nicht vermissen,
Ξ 368 ; oij πο&ή, Verlangen nach dir , Γ321 :
dh. Mangel , ξενίων , an Gastgeschenken , o 514.
546 , βιότοιο , ß 126 ; ήγεμόνος , * 505.

πό -θι (Curt. Et.5 S . 466), Adv . der Frage ,
poet . st . π ον , wo ? *α170 . * 325 .

πο -θί , enklit . korrel . Adv . zu πό&ι , poet .
st . πού , a) irgendwo , ουδέ ποϋ -ι , Ω 420.
v 114. 6) v. d . Zeit , irgend einmal , ai’ xs
πο& ι , A 128 . Z526 . K 8 u. ö . (s . Ameis z. 4 34 );
endlich einmal , a379 . c) gew . irgend¬
wie , etwa , wohl , vermutlich , T 273.
« 348 . 434 u . ö.

πόθος ποθ-ή , Wunsch , Verlangen ,
Sehnsucht , τίνος , nach jmdm , in II. nur
P 439 3) , in 4 596 . ξ 144 ; σάς πό &ος , Ver¬
langen nach dir, λ 202 ; außerdem h. Cer . 201.
304 . 344 . h. 19, 33.

ΊΙοιάντιος , vom Poias abstammend ,
υιός , γ 190. Hart . Rel . d . Gr . II S. 244 .

ποιέω (W. nv ‘{ Fick W.S I 156. Bugge in
Kuhns Ztschr . XIX S . 40), Impr. ποιεί , Impf.
3 Sg . ίποίει , ep. ποίει , Pl . ποίεον ; Med.
Präs . 3 Sg. ποιείται , Impf. ep. ποιενμην ,
Fut . ποιήσω , ετε , Inf . έμεν , Aor . εποίησε ,
αν u. ohne Augm . ποίησα , ε , αν , Konj. 3 S .

9 Nach Curt . Et .5 S. 280 . 700 vielt, «jimxu IV.
πνυ, eigtl . „ich mache schnaufen“ , Eick W.8 I 251 ver¬
gleicht skr . spaQ „hinden, knüpfen“ .
v

2) nach Düntzer in Hofers Ztechr . II S. 101 von
„ starkfüftig “.

Capelle -Seiler, HomerischesWörterbuch . 9 . Aufl .

J) Leskien in Curt. Stud. II S. 100 .
ή Nach Fick W.3 I 156 v . W . hhadh „bedrängen,

quälen“ u. mit πάσχω vwdt.
3) Heyne , Bekk . II u. a . haben hier die schwach

bezeugte v. Ls noüjj st . πό·&ω aufgenommen.
31
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y, 1 PI . mit kurzem Yokale ομεν, ff 339 , Opt .
stsv , cuμεν , ειαν, Impr . ον , ατε , Inf . cu , P.
ας , αντες , Perf . P . 3 Sg. πεποίηται ; Fut .
Med. -ήσομαι , ονται , Aor. ποιήσατο , αντο,
Konj. 3 PI . ωνται u . mit kurzem Yokale 3 S .
εται ff 409 , 1 PI . όμεθ· ’

, ξ 393 , Inf. aafhai,
Impr . cu . Grundbdtg : m a ch e η , I) Akt. 1 )v e r-
fertigen , hervorbringen , zu Stande
bringen , schaffen , bereiten , bewir¬
ken , mitAcc . a) zunächst von Dingen, welche
durch eine äußerliche Thätigkeit hervorge¬
bracht werden, δώμα τινι , jmdm ein Haus
bauen , A 608 , ebenso ναούς , θ-άλαμον, κλι-
σίην, τείχος u . äg\ . , πύλας εν πνρνοις,ΙΙ ?,3ί) ;
σάκος ταύρων , (Genit. mater .), e. Schild aus
Stierhäuten verfertigen, ff222 , εν (Adv .) δε
δύω ποίησε πόλεις , darauf (auf dem Schilde )
bildete er zwei Städte, .Σ' 490 ; τύμβον , einen
Grabhügelaufwerfen, .ff435 , αθύρματα , spie¬
lend Bauten (aus Sand) aufführen , 0 363 ;
είδωλον , d796, φάος τινι , jmdm Licht spen¬
den, r 34 ; λεία (als subst. Keutr .), eine ebene
Fläche hersteilen , M 30. b) von Zuständen
und Dingen, wozu vorzügl . geistige Thätig¬
keit gehört , τελευτήν , ein Ende machen,
a 250 . n 127, φόβον, Flucht erregen, M 432 ,
κακόν μεΐζον , ein gröfseres Übel bereiten,N 120 , γαλήνην, ε452 ; Pass, ή σοι άριστά
πεποίηται κατά όίκον προς Τρώων (iro¬
nisch ) , wahrlich, treffliche Dinge sind in dei¬
nem Hausevon den Troern dir bereitet, Z 56 ;
m . Acc . u. Inf. machen , bewirken daß , σε
ικέο &αι ες οίκον, ψ 258. — 2) machen , d . i.
jmdn od . etw. in einen Zustand versetzen,a) mit dopp . Acc . jmdn wozu machen , mit
Subst. τινά βασιλήα , jmdn zum Königemachen, a 387 , κείνον ταμίην ανέμων , κ 21,
λαούς λίθ-ονς, die Völker zu Steinen, 12 611,
&εάν άκοιτιν 9-νητφ , eine Göttin zur Ge¬
mahlin einem Sterblichen geben, 12 537 ; mit
Adj. τινά άφρονα , jmdn unsinnig machen,
Ψ 12 , αιστον , a 235 , δώρα ολβια, d . i. segnen,v 42 ; vgl . δίπτνχος . b) m . Präpp ., νόημα ivl
φρεσί , β. Gedanken in die Seele legen , ein¬
geben, £ 274 ; σφώιν ώδε $ εών τις ενί φρεαί
ποιήσειεν , möge e. Gott es euch eingeben,N 55. — II) Med . 1 ) sich (sibi) etwas ma¬
chen , wie Akt. , nur mit schwächerer oder
stärkerer Beziehungauf das Subj . , a ) οικία ,sich Häuser oder eine Wohnung bauen, M
168 , τείχος , νηόν , Μ 5 . h. Ap . 286 , σχεδίην,e 251 . 6) αγορήν, eine Versammlungveran¬
stalten , Θ 2 ; κλέος amy ποιείται , sie erwirbt
sich selbst Ruhm , ß 126 , ρήτρην ποιεΐαθ·αι,I 393 . .

— 2) mit doppeltemAcc . τινά άλοχον,sich eine zur Gattin machen oder nehmen,ff 409 , τινα ακοίτην , ε 120 , τινά υιόν , jmdnzum Sohne annehmen, 1 495 .
jroDf ^ ion . st. πόα , Gras,Kraut , Weide ,a 347. i 449 . σ 368 u . ö . — Dav.
ποιηεις , εσσα , εν , poet. , grasreich ,grasig , kräuterreich , Bein , von Städtenund Inseln, ff 503 (wo die Form d . Mask. dasFern, vertritt , s . das . Ameis -Hentze). 1 150

0 Nach Curt. Et .3

*

S . 287 v. e . W . pu „zeusren 1
nach Fick W.3 I 132 v . tV. pa , pd „ hüten , schütze]wahren, weiden, also eigtl . Weide .

π 396 ; πίαεα , Y 9 . ζ 124 ; άγκεα , δ 337 . ρ
128 . h . Cer. 381.

ποιητός (ποιέω ), gemacht , gefertigt ;
bei Hom . = εύ π . , gut gearbeitet od . ge¬
baut (vgl . τνκτός ), von Wohnungen, E 198.
v 306 u. s . ; πνλαι , M 470 ; von Waffen und
Geräten , K 262 . Ψ 340 . 718 ; in ders. Bdtg
πύκα π . τέγος , a 333 ; δόμοι , X455 ; θάλα¬
μος , α 436 ; σάκος, Σ 608.

ποικίλλω (ποικίλος ) , kunstreich ar¬
beiten , bilden , darstellen , χορόν , nur
Impf. ep . ποίκιλλε , Σ 590f . — Dav .

ποίκιλμα , aros . diebunteV erzierung ,
ποικίλμααι κάλλιατος , von e. Gewände , wel¬
ches sehr schön bunt gemustert war , Z 294 .
o 107.

ποικίλο -μήτης , nur Acc . -μήτην u. Yok .
-μήτα ' ), v 293 (μήτις ),voll mannigfaltiger
Anschläge , erfindungsreich , listig ,
Beiw . des Odysseus , A 482 . y 163. η 168. v
293 . x 115 (Ameis -Hentze das .) u. ö . (Schuster
Hom . Beiw . S . 19 ) , des Zeus u . Hermes , h .
Ap . 322 . Merc. 155 ; von

ποικίλος (W. πικ , Curt. Et .5 S . 164) , _
1)

bunt , buntfarbig , gefleckt , παρδαλέη,
K 30 ; έλλός , τ 228 . — 2) insbes. bunt ge¬
mustert , πέπλος , E 735 . σ 293 ; ϊμάς,Ξ
215 : von Metallarbeiten , reich verziert ;
τεύχεα , ff 327 . Z 504 u. s . ; εντεα , K75 ; θ-ώ-
ρηξ , Π 134 u. dgl . ; ποικίλα χαλκω αρματα ,
mit Erz verzierte Wagen, Α 226 , vgl . γ 492 .
ο 145 ; von künstlichem Schnitzwerk, δίφρος ,
κλ.ισμός , Κ 501 . α 132 : übhpt künstlich, δε¬
σμός , & 448 . 2)

ποιμαίνω , Präs . Part , -ων , οντε , Impf.
Iterativf . ποιμαίνεσκε , Med . Impf. 3 PI . ep .
ποιμαίνοντο , 1) Akt. weiden , auf die
Weide treiben , vom Hirten , μήλα, i 188 ;
absol . επ ’ οίεσσι, Hirt bei den Schafen sein ,
Z 25 . A 106. — 2) Med . weiden , von Her¬
den, A 245 ; von

ποιμήν , έ-νος (πών , Curt. Et .5 S . 281),
Hirt , bes . Schafhirt , Schäfer , A 455 . E
137. (587 ; übtr . Hüter , Lenker , Gebieter ,
ποιμήν λαών, Hirt derVölker , häufiges Beiw.
der Fürsten , Hom . A 296 . E 513 . I 81.

ποίμνη (ποιμήν ) , Herde (weidenden
Viehes ), i 122 f . — Dav .

ποιμνήιος , ep . , zur Herde gehörig ,
σταθμός , Hürde der Herde, ff 470f .

ποινή 3) eigtl. Sühnegeld,Sühnepreis ,
Buße für begangenen Mord , das Geld ,
das der Mörder den nächsten Verwandten
des Gemordeten zahlt und sich dadurch vor
ihrer Rache sichert (vgl . Nägelsb . Hom . Th.
S . 250), Blutgeld , dh . übhptRache (dieich
nehme oder die an mir genommenwird), m .
Gen . für jmdn od . wegen jmds , παιδός , N
659 ; κασιγνήτοιο , Ξ 483 ; πολέων , ff 398 ;
κασιγνήτοιο φονήος , von dem Mörder des
Bruders , I 633 u. s . ; δνώδεκα λέξατο κού¬
ρους ποινήν Πατρόκλοιο , als Sühneopferfür

*) Nauck Mel . Gre’co - Bom . IV 108 ff. beanstandet
die Wortbildung.2) S . Helbig d. liom . Epos usw.2 S. 122. 127 Anm .
12. 192. 205. 212 . 384 .

3) BuggeKZ. XIX 406 vergleicht zd. knena, Strafe ,
s. auch Curt . Et .B S . 472 . J . Schmidt KZ . XXV 78.



ποιος 483 πολίτης

C'itfl'.,

■'ir'!”

I

- ■ιί·,1Ι

isf
.
'■'νΚίΙΙ

'Ί

d . P., Φ 28 : übhpt Ersatz , Vergeltung ,
Entgelt , 7 ’ 290 . 7i266 . ψ 312 (nur hier in
0 (1.) ; των ποινήν , ο — als Appos. „dessen
zum Entgelt , dafe — V . , P 207 .

ποιος (St . no , skr . fco, Curt . Et .5 S . 466 ),
was für einer , wie beschaffen , qualis ,
α 461 u . s . ; u. wo es mehr als Ausruf zu neh¬
men ist, ποιον τον μν9ον εειπες , welchein
Wort hast du da gesprochen ! A 552 u. ö . ;
ποιόν οε έπος φύγεν ερχος όδόντων , Δ 350
η. s. ; ποιον εειπες , Ν 824 . β 85 u . s . ; ποιον
ερεξας , Ψ 570 ; mit Inf . (wie οίος 3), ποΙοί
χ ' είτ ' Όδνοήι άμννέμεν , wie würdet ihr
euch verhalten (wenn es darauf ankäme), dem
0 . zu helfen, φ 195 .

ποιπννω (ν . πνν , mit Redupl . , s . πνέω ,
Curt. Et .5 S . 279 . Buttm . Lex . I · 8 . 166 . Lob.
Ehern, p . 25. 129 . Path . El . I p. 161) , Präs .
Part , οντα, Impf, έποίπννον , ep . ποίπννον ,
Part.Aor. ποιπννοαντι , oaoai eigtl. schnau¬
fen , vor Anstrengung od . Emsigkeit aufser
Atemsein, .Σ’421 ; dh. ct) emsig , eiligsein ,
sich emsig rühren , sich tummeln , avä
μάχην , Ξ 155 ; επί ψρεοϊ 9ήκε "Ηρη αντώ
ποιπννοαντι θ-οώς ότρνναι Αχαιούς , Η.
legte ihm ins Herz selbst sich tummelnd die
Ach . zu ermuntern , d . i. sich selbst zu tum¬
meln , thätig zu sein u. so die Ach. zu ermun¬
tern , Θ 219 (s . das . Hentze Anh.) ; beimOpfer,
γ 430 ; bes . von der Emsigkeit eines Aufwar¬
tenden , A 600 ; dh. mit Emsigkeit dienen ,
aufwarten , v 149 . [v im Präs , und Impf,
bei folgender kurzer Silbe , v bei folgender
langer , A 60(1. 22 475 .]

πάχος (πέκω ) , die abgeschorene (in
der älteren Zeit ausgeraufte( Schafwolle

*

1

*

),
M 451 f .

πολέες , ep . st . πολλοί , s . πολύς ,
πολεμήιος , ep . , den Krieg betreffend,

Kriegs - , bes . έργα , Werke des Krieges,
Kampfes , d . i. Krieg , Kampf , B 338 . E 428
u . ö . μ 116 ; τεύχεα , Kriegsgeräte, H 193.

πολεμίζω (πόλεμος ) , ep. πτολ ., II. Präs ,
u. Impf, ohne Augm. ö . ; Fut . 1 PL ξομεν,
Inf. ειν, P . ων , B 328 . K 451 . JV644 . 22 667 ,
•Bekriegen , kämpfen , streiten , gew . ab-
sol. od. τινί , mit jmdm , Hom. ö . bes . II ; m .
μάχεο&αι vbdn, S. d. ; auch αντα τίνος , gegen
jmdn , Θ 428 ; τίνος έναντίβιον , Y 85 (s .
HentzeAnh .) ; αντα τίνος έναντίβιον , Φ477 ;
μετ ' ΑχαιοΙοιν , 1 352 ; auch πόλεμον , einen
Krieg führen , Β 121 ] in persönl. Konstr .,
ρηίτεροι πολεμίζειν ήοαν , es wTar leichter,
mit ihnen zu kämpfen, 2258 , s .Faesi-Franke .

πολεμιοτής , ep. πτολ . , Krieger ,
Streiter , Kämpfer , in Od . nur ω 499 ; v.
Ares, E 289 . Y 78 u . ö.

* πολεμά - κλονος , ep . , sich kriege¬
risch tummelnd , Batr . 4. 276 .

πόλεμόν - όε , Adv . , ep . πτάλ . , Θ 400 , in
den Krieg , B 443 u . ö . , in Od . nur λ 448 .
φ 39.

πόλεμος (W . παλ , Curt . Et . “ S . 268 , mit
πελεμίζυι vwdt), ep. auch πτάλ . (Curt. Et .5
S. 498) , Kriegs - , Schlachtgetümmel ,
übhpt Krieg ; bei Hom. meist Schlacht ,

9 Vgl . V . Hehn Kulturpfl . n . Haust .“ S . 434 .

Kampf , häufig, bes . II . ; ö . mit Synonymen
vbdn , π . καί όηιοτής , E 348 ; π . καί φνλο-
πις , Σ 242 . ω 475 ; αυτή τε πτ . τε , Α 492 u.
ö. ; umschreib, ερις , νεϊκος , φνλοπις πολέ-
μοιο , Ν 271 . 635 . Ρ 253 . λ 314 . ο 264 u. s . ;
πόλεμος Αχαιών , Krieg mit den Achaiern,
ΡΊ65 ; άνδρών πτόλεμοι , 228 . 9 183 . Retz-
laff Syn. I S . 26 .

πόλεΰω , poet. (πόλος , W . πελ , Curt . Et .5
S . 470 ), Inf . -ειν , nur intr . sich umherbe¬
wegen , umhergehen , κατά αοτν , χ223 | ·

πόλεων , ep . st . πολλών , s . πολύς ,
πόληας , πόληες , s. πόλις ,
πολίξω (πόλις ) , Aor . 1 PI . ep . πολίσσα-

μεν , Plqpf . Pass . 3Sg . πεπόλιστο , eigtl. e.
St. gründen ; übhpt gründen , bauen , τεί¬
χος ,

*77453 . Y 217.
πολιήτης , poet. u. ion . st . πολίτης , B

806 f ; s . Riedenauer , Handwerk u. Hand¬
werker S . 174 .

πόλιν -όε , Adv . , nach der Stadt , in die
Stadt , Z 86 . a 189 . λ 188 u, s.

πολιο - κρόταφος , poet. mit grauen
(d . i. grauhaarigen ) Schläfen , γέρων ,
Θ 518 t .

πολιός 1) , 3 , auch 2 , Y 229 . ε 410 . 1 132,
weifslich , grau , canus, vom Haare, τρίχες ,
X77 ; κάρη, γένειον , Ys74 ; κεφαλή, ω 317 ;
ν. d . Person selbst , καί πολιοί περ εόντες ,
obwohl sie altersgrau waren , Ys 499 ; v. der
ursprünglichen Farbe , wie desWolfes, 77334 ;
v. Eisen (s . Riedenauer , Handwerk u. Hand¬
werker S . 112) , 1366 u. ö . , φ ä . 81 . ω 168 ;
vom Meere wegendes grauweifslichenSchau¬
mes (V . „graulich“), A 350 . ß 261 . δ 580 u. s.

πόλις , ιος (skr . purt , Curt. Et .5 S . 281 ),
ep . auch πτόλις , Gen . b . Hom . gew . πόλιος
[auch zweisilbig , 7? 811 . Φ 567] 3) u . πτόλιος ,
auch ö . ep . πύληος , Dat. gew . πόλει , πόληι
nur P50 , πτόλεϊ nur P 152 . 22 707 , Nom.
PI. πόληες , Δ 45 . 51. τ 174 , πόλιες nur ο
412 , Gen . πολίων , Dat. πολίεοοι , nur φ 252 .
ω 355 , Acc . πόλιας,Δ 308 u . [zweisilbig ] θ· 560
(s . das . Ameis -Hentze, auchAnh .). 574 , πόλεις ,
B 648 u. s ., Bekk. II -ΐς , -ηας, ρ 486 , α) eigtl. Ort
zumVerkehr, Stadt , Hom . ö . , mit dem Nom .
pr . in dems. Kasus vbdn λ 510 (das. Ameis -
Hentze, vgl . dens. zu B 133 Anh .) ; auch vor¬
zugsweise die Vaterstadt , a 170 . * 416 u . s . ;
άκρη πόλις , der höchste Teil der Stadt, die
Burg , Z 88 . 257 u . s . b ) nach einigen die
Gegend um die . Stadt , ξ 177 , πόλις καί
αοτν , Ρ 144 (a. verstehen es hier von der
Stadtgemeinde , noch a. viell . richtiger von
der Stadt , insofern sie befestigt ist, während
αοτν zunächst blofs Wohnstätte bedeutet,
vgl . auch Φ 607, s . αοτν).

* πολι - οοόος , ep . ( σώζω ) , stadtbe¬
schützend , h. 8,2 .

πολίτης (πόλις ) , ion . u . ep . πολιήτης ,
Β 806 , Bürger , Einwohner der Stadt ,
0 558 . η 131 u. s .

J) vwdt mit πελός, πελλός , πεΧιός , grau in mancher¬
lei Abstufungen, dunkel - od . blaugrau bis weifsgrau;
skr . palitds , canus , Curt . Et .5 S. 271 , nach Fick W . ’

I 139 v. IV. par „bestreuen“ .
-) Bekk . II sehr, hier πόλιος, vgl. J . Schmidt KZ .

XXVII 301 .
31*



Πολίτης 484 πολυενχετος

Πολίτης , 1 ) S . des Priamos , in dessen
Gestalt Iris dem Yater erschien , B 791 . N
533 . 42 250 . — 2) Gefährte des Odysseus von
der Kirke verwandelt, x 224.

πολλακι u . πολλάκις (nur Θ 362 . Ψ281 .
4 101),Adv. (πολλός ), vielmal , d . i. oft , häu¬
fig , Γ232 u . ö ., π 443 ; πολλάκι — πολλακι ,
h. 19 , 12 f.

πολλός , πολλόν , ep. u . ιοη. st . πολνς v .
Πολναιμονίόης , S . desPolyaimon Θ 276.
πολν - αινος , ep. (αΐνέω ) , viel gelobt ,

viel gepriesen , ruhmreich 1) Beiw . des
Odysseus , 1 673 . K 544 . A 430 . μ 184.

πολυ -άις 1) , τκος , ep . (άίααω), eigtl . von
heftiger Bewegung , dh . stürmisch , mühe¬
voll , anstrengend , πόλεμος , A 16δ . Y
328 . λ 314 ; άλλά αευ ή κάματος πολνάιξ
γνία δέδυκεν, entweder ist die anstrengende
Mühsal (des Kampfes) in deine Glieder ge¬
drungen , d . i. du bist vom Kampfe ermüdet,
E 81L

πολν -αν&ής, ές (αν&ος), viel oder sehr
blühend , ϋλη , £ 353f ; εαρ , h. 19,17.

jrολν -άρητος , ion . (άράομαι) , sehr er¬
fleht , θεός ,

* ζ 280 ; viel gewünscht ,
νίός , r 404 . h . Cer. 220 .

πολν -αρνι , ep. metapl . Dat . zu πολναρ-
νος , reich an Schafen , lämmerreich ,
herdenreich , nur B 106 v . Thyestesf .

πολν - βεν &ής , ές , ep. (βένθος) , sehr
tief , λιμήν , A 432 (nur hier in II .) κ 125. π
324 ; αλς, 4406.

Πόλνβος , 1 ) S . des Antenor in Troja , A
59 . — 2) e. Kreier der Penelope, vonEumaios
erlegt, χ 243 . 284 . — 3) ein reicher Aigypter
in Theben, Gern, der Alkandre, bei dem Me¬
nelaos einkehrte, ό 126. —4) e .Phaieke, 0373.
— 5) e . Ithakesier , Y . des Eurymachos , o
519 . 7t 345 u . s.

iτολϋ-βότειρα , nur ion . u . ep. F . πονλν -
βοτειρα , poet . (βόσκω ), eigtl . Fern, zu °πο-
λυβοτήρ, viel ernährend , fruchtbar ,
nahrungssprossend , χθων , Γ 89. 195.
265 u. ö. θ- 378 . μ 191 . τ 408 ; Άχαιίς , Α 770 .

πολϋ -βονλος , ep. (βουλή ), reich an Rat ,
an Einsicht , sehr klug , Beiw . der Athene,
E 260 . ?t 289. Vgl . Welcker Gr . Götterl. I
S . 315.

πολν -βοντης , ep. (βοϋς), rinderreich ,
* 1154. 296.

πολν·γηθ·ής , ές , ep. (γηθέω ) , viel er¬
freuend , sehr erheiternd , Beiw . der Ho¬
ren , <? 450f .

πολύ - όαίόάλος , poet . , kunstreich ,
d . i. 1 ) künstlich gearbeitet , sehr
künstlich , von Metallarbeiten, Γ 358 . A
136. A 32. v 11 . a 295 u . ö. ; θάλαμος , ζ 15 ;
θρόνος , 42 597 . — 2) kunstfertig,kunst¬
erfahren , Σιδόνες , Ψ74Θ .

πολν - όάκρνος = dem folg . , μάχης πο-
λυδακρύου3

*

), Ρ192 .

5) Buttm . Lexil. II 2 S. 101 erklärt es mit einigen
Alten : „ ausgezeichnet durch kluge , sinnvolle Reden“ ,
vgl . αίνος . Ph . Mayer Synon . IV S. 7.

2) A. sehr, πολυάιζ.
3) nach Cod. Yenet. seit Bothe u . Spitzner st . no-

Χυόαχρντ ον, was gegen das Metrum verstöfst ; Bekk . II
πολνδάχρνοςnach Bentley.

πολϋ -όακρνς , -poet. (δάκρυ), vi el e Thrä -
nenverursachend , thränenr eich , jam¬
mervoll , Beiw . des Ares, Γ 132 . Θ 516 ; πό¬
λεμος , Γ 165 u. ö . ; ναμίνη , P 544 .

πολν -όάκρντος , poet . (δακρύω ), α) viel
beweint , von Menschen, 42 620 . b) mit vielen
Thränen , thränenreich , γόος , τ 213 . 251 ..
ψ 57.

Πολνόαμας , αντος, ep. Πονλνό '
. , Vok.

Ιίουλυδάμα ') , Μ 231 . Ν 751 . Ξ 470 . Σ’ 285,
S . des Panthoos u. der Phrontis , eiu kluger
und tapferer Troer, A 67. M 60 ff. -Σ' 249 ff.

Πολνόαμνα , Gern , des Aegypters Thon,
4 228 .

*Πολνόέγμων , ονος(δέχομαι), der „Viel¬
fassende“

, als Subst. st . Hades , der alle Ge¬
storbenen (euphem . τούς πολλούς ) in sein
Reich aufnimmt 2), h. Cer . 17. 31 . 404 . 430.

πολν -όειράς , άδος , ep., mit vielen Berg¬
jochen , vielgipfelig ,

”Ολυμπος ,
*A 499 .

K754. Ö3.
*Πολνόέκτης = Πολυδέγμων, w . s . , h .,

Cer . 9. _πολν - όένόρεος , ep. (δένδρου ) , baum¬
reich , κήπος , αγρός ,

* 4 737 . ψ 139. 359 ;.
Κνωσός , h. Αρ . 475.

πολν -όεΟμος , viel gebunden , gut ge¬
fügt , (

“vielbändig“, V .) , σχεδίη , nur * « 33.
338 . η 264 .

Πολυδεύκης , εος, Acc . Πολύδευκεα,Υο-
lydeukes , Pollux , S . des Zeus u. derLede ,
Br . des Kastor , einer der Dioskuren, ber . im
Faustkampfe , war allein als Sohn des Zeus
unsterblich, s . Κάστωρ , Γ 237 . λ 299ff.

πολν - όίψιος (δίψα , Curt. Et. 5 S . 224),.
sehr durstend,durstig , dh . wasserarm *
Beiw . von Argos 3), A 171 f . Fr . 5.

Πολνόιύρη , T. des Peieus und der Anti¬
gone , Gern. desBoros, und M . des Menesthios,
11175 . ,πολν -όωρος , ep. (δώρον,dagegenHimtzer
in Kuhns Ztschr. XIV S. 199 , der Αωρος ad¬
jektivisch fassen will , vgl . ήπιόδωρος ), αλο -
χος , von vielenBrautgeschenken, von reichem
Brautschatz , d . i. entweder um die viel Braut¬
geschenke gegeben worden sind , oder die e.
reiche Ausstattung erhalten hat , reich aus¬
gestattet (s . εδνον), nur Z 394 . X 88. (« 294.

Πολύδωρος , 1) jüngster u . liebster S-
des Priamos und der Laothoe. Ungeachtet
des väterlichen Verbotes wagte er sich in den
Kampf und ward von Achilleus getötet , Y
407 ff Φ 85ff — 2) ein Grieche , ‘i* 637.

Πολνειόος , s . Πολνιδος.
* πολν · ενχετος (εύχομαι ) , viel ge¬

wünscht , nur h . Cer . 165.

*) La R . Textkr . S . 298 ; Buttm . Ausf. Gr . 45, 3
Anm. 1 , Bekk. II ΓΙονλνδάμαν, s . Λαοδάμας, vgl. Hom . .
Bl . I S. 158 .

2) nach Preller Gr. Myth. I S. 628 „ der grofse Wirt
od . Gastgeber“.

3) vgl. Apd . 2, 1, 4. Str . 8, 6, 8 u. Hentze zu St ..
A. deuten n . „wonach man viel durstet , langersehnt“ ,
πολυπόΰητον , Athen . 10 p. 430 E , u . so Aristarch u.
Doederl. n . 156. A. nehmen es für πολυίψιον, ν . ?πτα>,
„sehr verderblich“ , vgl. Str . 8, 6, 7. Welcker ep . Cycl .
II S. 546 ff. (doch s. Düntzer in Kuhns Ztschr . XIV
S . 200) . Gegen die letzteren Erkll . s . E . Gurt. Pelop.
II S. 558 , welcher bemerkt , dafs das Beiw . sich nur
auf die Inachosebene beziehe.



πολυζνγος 485 Πολυνείκης

πολτ -ζνγος (ζυγόν ) , mit vielen Joch¬
balken (s . ζυγόν 3) od. Ruderbänken ,
vgl . έχατόνζυγος , νηϋς , nur B 293t (s . das.
Ameis-Hentze).

πολν -ψ/ερής , ες (άγείρω ) ,γΐβΐ , in gro¬
ßer Anzahl versammelt , επίκουροι 1),
A564f . Vgl όμηγερής .

πολυ -ήρατος , ep . (έράω ) , vielgeliebt ,
sehr erwünscht , lieblich , 6b?/???,

* 1275 ;
εννή , ψ 354 ; γάμος , ο 126 ; ήβη , ο 306 . h.
Yen. 225.

πολν -ηχής , ές , poet . (ήχή), a) viel t önig ,
tonreich , φωνή , v. der Nachtigall , τ 521 .
b) laut hallend od. tosend , αιγιαλός ,
Δ 422. ^πολυ - Ο-αραής , ές , ep. (S-άρσος) , sehr
kühn , sehr mutig , μένος , P 156 . T 37.
v 387 .

ΠολυΒερβείδης (Q-άρσος , äol. θ-έρσος),
,S . des Polytherses = Ktesippos , χ 287 .

Πολΰΐόος 2), 1) S . des Koiranos, ein Seher
aus Korinth aus der Familie des Melampus,
Y . des Euchenor , N 663 . — 2) S . des Eury -
damas, e . Troer , E 148 . [ö]

πολν -ϊόρείη , ep. , vieles Wissen , dh.
Klugheit , Plur ., ,3 346 . xp 77 ; von

πολν -ιόρις , ιος , vielwissend , dh. kun¬
dig , klug , listig , * o459 . ψ 82.

πολν -ιππος , ερ., viele Rosse habend ,
rossereich , N 171f .

*πολν -ΐχ·θ·ϋος (ΐχθ-νς), fischreich , nur
h. Ap . 417 .

πολν -καγκής , ές (κάγκω , s . κάγκανος )*) ,
ep . , sehr trocknend , δίχρα , brennender
Durst, u4 642f .

πολν - καρπός , reich an Früchten ,
fruchtbar , άλωή ,

* ?? 122 . <u 221 .
Πολνκάοτη , T . des Nestor und der

Anaxibie 4) , y 464 .
πολν - κερδείη , grofse Schlauheit ,

List , im Plur ., nur ω 1671; von
πολν -κερόής , ές , ep. (κέρδος) , reich

anRänken , sehr schlau , verschlagen ,
νόος , v 255f .

πολν - κεατος , mit eingestochenen oder
eingeritzten Ornamenten versehen , reich
verziert , nur ίμάς , Τ’ 371t 5).

πολν - κηόής , ές , ep . (χήδος) , sorgen¬
voll,kummerreich , νύατος ,

* ι 37. vp 351 .
*πολν -κλαντ ος (κλαί ω) ,sehrbeweint ,

viel beklagt , τύμβος , Ep . 3,5 .
πολν -κληίς , ΐδος , (die Neueren πολν -

χλήις) , ep. mit vielen Ruderpflöcken
versehen , dh . vielruderig , nur Dat . Sg .
u. PI . πολνκληΐδι , H 88 , u . πολυκληΐαι , N
742 u . s., Beiw. der Schiffe , B 74 u . ö . 0161 .
v 382. φ 19. xp 324 .

») So Bekk. XI n. folg . Hsgbb. nach Aristarch , a.
Lehre Arist .3 S . 57 , dem anch Kayser Pliilol. XVIII
S. 66S beistimmt ; τηΐίχίειτοι vulgo, was Bekk. II , der
Vs 559—574 als unecht ausgestofsen , wieder aufgenom-

xdθα hat .
s) Dind. schreibt wie Heyne nach EM . u . a . Gramm.

ίΤολνειδος , dagegen s . Spitzn . zu JE 148 .
3) 8 . über die Etym . Eritzsche Curt . Stud . VII 311 .

335. Brugmann das. VII 205 .
*) Nach Eust . Gern , des Telemachos.
5) 8 . Helbig d . hom. Epos usw.2 S. 212 Anm . 1.

297. 305. Studniczka Beitr . S . 123 Anm . 89 .

πολν -κληρος , poet . , mit grotsem Erb¬
teil, reich begütert , £ 211f .

πολν -κλητος , ep. (καλέώ) , von vielen
Orten hergerufen , viel gerufen , Beiw .
der troischen Bundesgenossen, *z/438. Ä' 420.

πολύ - κλνστος , ep . (κλνζω , w . s . 2),
stark wogend oder brandend , πόντος ,
*4354 . ζ 204 . r 277 . Vgl . Goebel Ztschr . f.
Gymnw. 1855 , S . 540.

πολν -χμητος , ep. (κάμνω) , mit Mühe
und Anstrengung gearbeitet , müh¬
sam bereitet , vom Eisen , weil es weit
schwieriger, als das im hohen Altertum ge¬
wöhnlichere Erz , zu bearbeiten ist , Z 48. K
379 . A 133 . g 324 . φ 10 u . ö . ; auch ϋ-άλαμος,
δ 718.

πολν -χνημος ,mitvielenWaldschluchten,
waldreich , nur R497f .

πολν -κοιρανίη (κοίρανος ) , Vielherr¬
schaft , nur B 204 -;·.

* 3tολύ - χροτος , meist poet. , laut lär¬
mend , - tönend , Πάν , h . 19,37.

πολν -χτήμων , ον , meist poet. (κτήμα),
vielbesitzend , güterreich , E 613f .

Πολνκτορίόης , ao , S . des Polyktor =
Peisandros , σ299.

Πολύκτωρ , ορος , 1) S . des Pterelaos,
einer der drei ältesten Heroen Ithakes , ρ 207.
— 2) V . des Peisandros, χ 243 . — 3) ein fin¬
gierter Myrmidone, den Hermes für seinen
Vater ausgiebt, £1 397 .

πολν -λήιος,βρ .(λήιον), anSaatfeldern
od. Fluren reich , F613f . h . Merc. 171 .

πολύ -λλιΟτος , ep. st . πολνλιστ . , poet.
(λίααομαι), «) sehr erfleht , viel ersehnt ,
s 445f . b) νηός, ein Tempel, worin man oft
betet , vielbesucht , h . Ap . 347 . h. Cer. 28.

Πολνμήλη , T. des Phylas vom Hermes,
M . des Eudoros , hernach Gern, des Echeklos,
11 180ff;

πολϋ -μηλος , poet. (μήλον), schafreich ,
herdenreich ,

’Ορχομενός ,
*17605 ; Άρκα-

δίη, h. Merc. 2 ; von Menschen, B 705 . Ξ 490 .
— Dav. ,

Πολύμηλος , S . des Argeas , ein Lykier,
von Patroklos erlegt , ü 417 .

πολν -μητις , ιος , poet ., reich an Rat , an
Einsicht , sehr klug , sehr weise , gew .
Beiw. des Odysseus , A 311 . 440 . φ 274 u . ö .,
des Hephaistos, Φ 355 , des Hermes, h . Merc.
319 . Über Stellung im Vers s . Schuster Hom .
Beiw . S . 19.

πολν -μηχανίη ,ReichtumanHilfsmitteln,
Erfindsamkeit , Klugheit , i^ 321f ; von

πολν -μήχανος , poet. (μηχανή), r ei ch a n
Hilfsmitteln , erfindungsreich , sehr
klug,sinnreich , Beiw . desOdysseus , B 173
a 205 . ε 203 u. oft ; des Apollon, h . Merc. 319 .

πολν -μνήΰτη , poet. (μνάομαι ), viel um¬
freit , viel umworben , βαοίλεια , * 4 770 .
xp 149 ; γυνή , ξ 63 , wo aber Kayser (s . dens.
zur St.) u. Ameis - Hentze nach Aristarch
ένμορφον lesen.

πολν - μν &ος , von vielen Worten , ge¬
sprächig , geschwätzig , Γ 214 . ßZQO.

Πολυνείκης , εος , Polyneilces , S . des
Oidipus u. Br . des Eteokles , w . s . Als ihm
dieser wider die Übereinkunft den Thron von
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Theben nicht abtreten wollte , floh er zum
Adrestos nachArgos u . veranlafsteden ersten
thebischen Krieg, um das Reich zu erlangen,
vgl.

"
Αδρψτος . Beide Brüder durchbohrten

sich endlich in e. Zweikampfe, Δ 377 .
Πολννηος , S . des Tekton , ein edler

Phaieke, 5- 114.
Πολύξεινος , ion . u . ep . st . Πολύξενος,

1) e . Fürst zu Eleusis in Attika , h. Cer . 154.
— 2) S . des Agasthenesu. Enkel des Augeias,
Heerführer der Epeier , B 623 .

* πολνοινέω (πολύοινος ) , reich an
Wein sein , nur h . Merc. 91 .

πολν -παίπαλος ’), ep .,sehrabgefeimt ,
verschlagen , ränkevoll , Φοίνικες , o 419 .

πολν -πάμων , ον , Gen . ονος , ep . ίπάμα ,
πέπαμαι , „besitzen“), viel besitzend , be¬
sitzreich , begütert , J433 + 2).

*πολν -πείρων , ον , ep . (πέρας , πείρατα ),
mit vielfachen Grenzen, dh . aus vielen Ge¬
genden , λαός, h . Cer . 297.

πολν -πεν &ής , ές , poet. (πέν&ος ), trauer¬
voll , - reich , 1 563 . § 386 . rp 15 .

Πολνπημονίόης , ao , S . des Polypemon,
des „Leidenreichen“ ; so nennt Odysseus ω
305 mit Anspielung auf seine Leiden seinen
Grofsvater .

*πολύ·πήμο >ν , ον, Gen . ονος, poet. (πψ
μα) , sehr schädlich , unheilvoll , έπη-
λνσίη, h. Merc. 37. h. Cer . 230.

πολν -πΐόαξ , ακος, poet., u. πολύ -πΐόα -
χος , h . Yen . 54 , quellenreich ,

'Ίδη ,
* Θ

47 . Ξ 157. 283 u . s . ; Άρκαόίη, h. 19 , 30. La
R. Textkr . S . 343 .

πολύ - πιχρος , sehr bitter , - herbe ,
- schmerzhaft ; Neutr . PL als Adv . nur π
255 +.

πολύ -πλαγχτος , poet. (πλάζω ), a) weit
umhergeworfen , - irrend , άν&ρωπος ,
ληιοτήρ , ρ 425 . v 195 ; ohne Subst. dabei ρ
511 . V) akt . άνεμος , weit verschlagend ,
A 308 . ^Πολνποίτης , ao, S . des Peirithoos u . der
Hippodameia, der mit vierzig Schiffen aus
Argissa, Gyrton usw . nach Troja zog , B 740.
M 129ff. JP 836 . 848 .

* πολν -πότνια , poet. , die hochhehre ,
h. Cer . 211.

πολύ - πονς , οδος , in ion . u . poet. F .
πονλύ·πος , der „Yielfuß“ , Meerpolyp3

*

), ε
432 f . h. Ap . 77.

πολύ - πτνχος (πτνξ ) , faltenreich : übtr .
schluchtenreich , zerklüftet (s . πτνξ 2),
Ολυμπος , © 411 . Yb -,

"
Ιδη , Φ 449 . ΧΓ71.

πολύ - πνρος , poet. , weizenreich , von

J) Nach einigen v. παιπάλη , „feines Mehl “ , dann
hbtr . „Schlaukopf“ , vgl. Doederl. n . 2363, Goebel Hom .
Epith . p . 28 ; Faesi „ an Windungen d. i . Ränken reich“ ,vgl. παιπαλοιις ; nach Schuster = πολύτροπος, eigtl .sich viel hin u. her schwingend auf den Fahrten , viel
herumgeworfen.2) V. Ls st . πολυπάμονος ist hier πολνπάμμ ., was
Hinrichs de Hom . eloc . vest. Aeol . p . 59 als äolische
Bildung vorzieht.

3) Hierunter ist der Tintenfisch, ein Weichtier , zu
verstehen, der eine Gröfse von 3 Fufs und darüber er¬
reicht . Er hat 8—10 um den Kopf stehende Füfse od .Arme, die mit unzähligen Saugnäpfchen besetzt sind,vermittelst deren er sich festsaugt .

Gegendenu .Inseln, Λ 756 . 0372 . § 335 . o406..
τ 292 u. s ., u . jetzt h. Ap. 242 nach Barnes 1).

πολύ -ρρην , ηνος, ep . (für πολύωρηv , aus
μραν st . βαρν, Curt. Et .5 S . 344), schafher¬
denreich , άνδρες,

* /154 . 296 ; dasselbeist
πολύρρηνος , ep . , /. 257t . La B . schreibt
nach Aristarch das W . mit nur einem ρ .

πολύς , πολλή , πολύ (skr . purüs , Curt.
Et .5 S . 281) ; aufser den gew . FF . finden sich
von πολύς noch folg , epische : Nomin. π ov -
λύς (G. Meyer Gr . Gr .2 § 75) , Neutr . πονλν
(nur τ 387 ), Gen . πολέος , Acc . πονλύν ; Plur .
Nom . πολέες und πόλεις , A 708 , Gen . gew .
πόλεων [zweisilbig Π 655] , πολλάων , B 117.
1 24 ; πολλέων , B 131. 1 540 . δ 813 , Dat . gew .
πολέοι u. πολέεααι , außerdem πολέσσι , P
236 , apostroph. N 452 . P 308 , Acc . πολέας „
vgl . La B . Textkr . S . 342 [zweisilbig an 9
StSt . (worunter 0 66. Y 313 . Φ 59. 131 . δ
170 , wo früher πόλεις ) , dreisilbig tu 427] ;.
πονλνς auch als Fern. , πονλνν εψ ’ υγρήν,
K 27. δ 709 ; ήέρα πονλνν , Ε 776 . θ 50 ; vgl.
βαθ·νς u . Kr . Di . § 22 , 6 , 2 . Aufserdem ion .
Fern. Sing . Nom . πολλός , Neutr . πολλόν
und auch Acc . πολλόν . Kompar. πλείων , ον,
Superl. πλεΐστος , w . s . I ) Bdtg, 1) eigtl. von
der Menge , viel , häufig , zahlreich , auch
von derKraft , Größeu . Stärke , groß , sta rk ,
heftig , gewaltig , ΰμβρος , starker , hef¬
tiger Regen , Ä6 ; λαΐλαψ , heftiger Sturm, .
P 57 ; πνρ , * 359 ; ορυμαγδός , .0 810 ; όμι¬
λός, ρ 67 ; ύπνος , tiefer Schlaf, ο 394 . — πο¬
λέος άξιος , viel wert , Φ' 562 . 5 405 . — 2) ν .
Raume, groß , weit , breit , ausgedehnt ,πεδίον , ein weites Gefilde , z/244 ; γαΐα , die
weite Erde , § 380 ; κνμα , Λ 307 ; πολλός τις
ϊκειτο , riesengroß lag er da, H 156. — 3) von
der Zeit , lang , πολνν χρόνον , lange Zeit,B 343 ; πολλόν έπι χρόνον, μ 407 . — II )Eigen-
tümlichkeiten in Konstruktion u . Gebrauch.
Oft steht es 1 ) als Subst. , so πολλά , 1 333
(aber ß 58 . ρ 537 τά δε πολλά κατάνεται
steht π . prädikativ : das aber geht in Menge
zu Grunde), πολλοί (st . οι πολλοί ), die meisten,
die Menge , B 483 ; mit Gen ., um e . Teilbegriff
auszudrücken, πολλοί Τρώων , viele der
Troer , ^ 271 ; oft beim Neutr . Sg. πολλόν
σαρκός , τ450 . — 2) als vollständigesPrädi¬
kat u . mit e. andern Adjekt . durch καί oder
τέ καί vhdn , πολλοί καί άλλοι , viele Andere,
ß 166 ; πολλά καί έσϋ·λά , vieles Herrliche, ß
312 . d96 ; πολέες τε καί έσ& λοί , Ζ 452 . Ω
520 . ζ 284 ; πολέες τε καί άλκιμοι , Φ586 ;.oder durch τε — τε , wobei dann πολύς die
zweite Stelle einnimmt, παλαιά τε πολλά τε,
β 188 u . ο . Autenr . zu Β 213 . — 3) Das Neutr .
Sg . u . PI. πολύ , πολλόν , πολλά (La R .
St. _§ 29 , 3 . 4 . 30, 2 . 3 . 32 , 12) als Adv ., viel ,weit , sehr , stark , Hom . ö . ; πολλά , viel¬
fältig , vielmals , dh . oft , häufig , Z2 . ß
151 (v . Ls πυκνά ), v 29 u. ö . ; πολλά ήρατο,.
er betete inbrünstig , A 35 ; μάλα πολλά , Β
798 . A 229 . a 1 . μ 268 u. ö . ; auch steigert
πολύ den Kompar. , π . γλνκίων , 2Ί09 ; πολ¬
λόν άμείνων , weit besser, πολν μάλλον , viel

0 Vulg. πολύ - πνργος , „ an Türmen reich ,
wohlbefestigt“ .
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mehr , Hom. ö . ; beim Superl . , bei weitem ,
π. φέρτατος , 4 581 ; πλεϊαται , 0 448 ; πρώ¬
τος Η162 u . ο . ; πολλόν αριστος, ο 521 ; bei
Adv . πολν πρίν , ψ . s ., π . πρό , Δ 373 ; viel ,
weit , π . προβαίνειν , προμάχεσ &αι, Ζ 125.
4 217 ; πολλόν ίπελ &ών , Υ 180 .

*πολν -αημάντωρ , ορος, poet., der vie¬
len gebietet , Beiw . des Hades , nur h. Cer.
81 . 84 . 376.

πολύ - σκαρ &μος , ep. (σκαίρω ) , stark
springend („sprunggeübt “

, Vom) , dh. be¬
hend , Beiw . der Amazone Myrine , B 814 t -

πολν -σπερής , ές , ep . (σπείρω), entweder
vielgesäet , dh. s . v . a . zahlreich (Düntzer
Hom . Beiw . S. 29), od . besser weit ausgesäet ,
weit verbreitet , zerstreut (Doederl . n.
940) , άνθρωποι , B804 . λ 365 (das. Ameis -
Hentze ) .

πολν -σταφνλος , poet . ( σταφυλή ), t r a u -
henreich ,

"Αρνη , B 507 ;
‘ΐστίαια , B 537 ;

Διόνυσος , th . 26 , 11 .
πολύ - ατονος , poet. (στένω ) , seufzer¬

reich , d . i . e ) viel seufzend , unglück¬
lich , τ118 . 6) kausat . viele Seufzer er¬
regend , κήδεα,

'Έρις,ιός,Α 445 . 473 . 0451 .
πολύ -τλας , poet. (τλήναι, W. ταλ, Curt.

Et.5 S . 220), der viel duldet od. geduldet hat,
viel aushaltend , standhaft (der „Viel¬
dulder “

, V .) , Beiw . des Odysseus , blols Nom . ,
in II. nur © 97 . 1 676 . K 248. Φ729 . 778 , in
s 171 u . s . häufig . Über Stellung im Vers s .
Schuster Hom . Beiw . S . 20.

πολν -χλήμων , ονος , poet. , viel aus¬
haltend , ausdauernd , standhaft,Odys¬
seus, σ319 ; θνμός , H 152 .

πολύ -τλητος , ep . (τλήναι) , der viel er¬
duldet , gelitten hat , γέροντες , λ 38t·

πολν -τρήρων , ονος, taubenreich ,
θίαβη , Μέσαη , nur *Β 502 . 582 .

πολύ -τρητος , meist poet. , vieldurch¬
bohrt , vieldurchlöchert , σπόγγος 1),

*a
111 . * 439 . 453.

πολύ -τροπος (τρέπω), inübtr. Bdtg viel-
wendig,v̂ielgewandt (versutus ), verschla¬
gen 2), Beiw . des Odysseus , a 1 . κ 330 ; ebenso
v. Hermes , h . Merc . 13 . 439 .

*πολύ - νμνος , ep . u. lyr. (νμνέω) , viel
besungen , hochgepriesen , h . 26, 7 .

πολν - φάρμΰκος (φάρμακον) , vieler
Heil - od. Zaubermittel kundig , Ιητροί ,
Π 28 ; Κίρκη , κ 276 . Ep. 14,15.

Πολνφείόης , εος, S . des Mantios , Enkel
des Melampus , o 249 . 252 .

πολν -φημος , ion . u. poet . (φήμη) , viel
redend , - singend , άοιδός , liederreich , χ
376 ; βάτραχος , vielschreiend , Batr . 12 ; «yo-

ρή , der stimmenreiche , von vielen Stimmen
oder Reden ertönende Markt , ß 150 . Vgl .
Doederl. n . 2200 .

Πολύφημος , 1) S . des Poseidon u. der
Nymphe Thoosa , einer der Kyklopen in Tlm -

9 Nach Doederl. n . 6« sind n . an . sehr weiche,
zunächst von Muscheln gereinigte und auch sonst noch
präparierte Schwämme, s . τρητσς.

2) So nach Nitzscli , Damm , Wolf , LehrslAnst .»
8. 414 ff., während Yofs Myth. Br. I S . 102, Doederl.
n. 666 u . a. es im eigtl . Sinne „ der sich viel hm - und
hergewendet , herumgetrieben hat , vielgewandert, viel¬
gereist “ verstehen.

nakie , a 70 . Nachdem er sechs von Odys¬
seus Gefährten verzehrt hatte , rächte sich
letzterer dadurch, dafs er ihn trunken machte
u . ihm dann mit einem glühenden Pfahle das
Auge ausbrannte , i 371 ff. — 2) S . des Elatos ,
Br . des Kaineus , ein Lapithe aus Larissa , der
inMysien zurückgelassen dieStadtKios grün¬
dete , A 264 .

Πολνφήτης , e . Myser aus Askanien , N
791 (wo a. Περιφήτην lesen wollen , s . Spitzner ).

πολύ - φλοίσβος , ep. , stark wogend, ,
laut brausend , stets am Vsschlufs , πολν -
φλοίσβοιο θαλάσσης, A 34 . B 209 . Z 347 u.
oft . v 85 . 220 . Goebel Ztschr . f . Gymnw. 1855
S . 540.

Πολνφόντης , S . des Autophonos , vom
Tydeus im Hinterhalte vor Theben getötet ,
Δ 395 .

πολν - φορβος , ep. (φορβή ) , viele er¬
nährend , nahrungsreich ( „nahrung¬
sprossend “

, V .), Beiw . der Erde ,
*Ξ 200 . 301.

h . Ap . 365 ; Fern, auch πολνφόρβη , 1 568.
πολύ -φρων , ονος, ep . (φρήν ) , sehr ver¬

ständig , sehr klug , Σ 108. ξ 464 ; auch
Beiname des Odysseus , ξ 424 u . ö . , u . des
Hephaistos , Φ 367 . 0 297 . 327.

^ΙΤολ 'ϋφωΐ 'ος , Name einesFrosches , Batr .
214 . 216 .

πολν -χαλκος , poet . , erzreich , Πριά -
μοιο πόλις , Σ 289 ; Σιδών , ο 425 ; ν. Per¬
sonen , Δόλων , Πρίαμος , Κ 315 . 2289 ; ουρα¬
νός (weil als metallenes Gewölbe gedacht ) 1),
E 504 . y 2 .

*πολν - χρόνιος (χρόνος) , von langer
Zeit , langdauernd , h . Merc . 125.

πολν -χρϋσος , reich an Gold , gold¬
reich , Beiw . von Personen u. Orten, H 180.
Ji315 . 4 46 . 2289 . y 305 ; Beiw . der Aphro¬
dite , mit reichem Goldschmuck , h . Ven .
1 . 9.

* πολν - οίννμος (ΰνομα ) , vielnamig ,
Beiw . des Hades , unter vielen Namen oder
Beinamen verehrt (Preller Myth . I S . 626), h.
Cer. 18. 32 ; dh. hochberühmt , h . Ap . 82.

πολν -ωπός (όπή), mit vielenLöchern ,
nur δίκτνον , inaschig , χ 386t .

πομπεύς , ήος (πέμπω) = πομπός , w . s.,
*y 325 . 376 . v 71 : übtr. v. Winden , πομπήες
νηών, Geleiter der Schiffe , 5 362 . In dieser
Bdtg nur ep . Dav.

πομπεύω , nur Impf . ep . πόαπενον , ge¬
leiten , begleiten , führen , j>422t .

πομπή (πέμπω) , a) das Geleiten , Ge¬
leit , Begleitung , mit dem Nebenbegriff
des Schutzes , v. Göttern u . Menschen,_Z 171
(nur hier in II .) η 193. v 150 ; πομπή , im Ge¬
leit , in Begleitung , ε 32 (das . Ameis ) ; δόμεναι
πομπήν, Geleit geben , geleiten , <518 . ^ Ent¬
lassung , Heimsendung , η 151. 191 . 5· 30
u . oft ; nO |U7r;)UivI?üpt’ud-70; ,vonEurystheus
gesandt , h . 15 , 5 . In diesen Bdtgn poet . .

πομπός (πέμπω) , Geleiter,Begleiter ,
Führer , - in , Mask. N 416 . Π 671 . 681. £i

3) So G. Herrn . Opusc . IV p . 268 ; nach VofsMytli.
Br . I S. 27 „ aus vielem Erz bereitet , ehern“ ; nach
Yölcker Hom . Geogr. S . 5 metaph . s. v. a . „ unver¬
gänglich, dauernd“ .
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153. 182. 437 . 439 . 461 (nur hier in II .) . δ 162
u . s . ; Fern, nur δ 826 .

πονέομαι , vom Präs . Konj. πονεώμεθ-α,
Opt. εοιτο , Inf. έεσθ-αι , ion. Part , πονεύμέ¬
νος , ον , ε, für -ονμενος ; Impf. 3S . εηονεΐτο
u . ηονεΐτο ,3PI. ηονέοντο ; Fut . πονησόμε9α ;
Aor. ohne Augm . πονήαατο , Konj. mit kur¬
zem Vokale ομαι,χ 377 -, P . -άμενος , οι ; vom
Pf . mit intens. Präsensbdtg, Plsqpf. πεπόνητο ,0 447 . l ) intr . Arbeit und Mühe haben ,
arbeiten , sich abmühen , geschäftig
sein , sich anstrengen , oft absol., # 409 .# 116 u . s . ; οΊ ηονέοντο , die arbeiteten , ge¬
schäftig waren, v . den Dienern, ρ 258 ; κατά
δώμα , im Saale, v 159, vgl . χ 377 ; καθ·' Ίπ-
πονς , sich mit den Rossen (mit Lenkung der¬
selben) abmühen (anders Spitzn.) , 0447 ; ηερίτι , mit etw. beschäftigt sein , £2 444 : bes . vom
Kampfe, A 374 . N 288 u . s . , κατά ναμίνην,Ε 84 u. s . ; mit Dat. instrum . τοΐς εηονεΐτο ,mit denen (näml. den Werkzeugen) er arbei¬
tete , Σ 413 , so n 13 ; mit Part , οφελεν πονέε-
α&αι λιοαόμενος , sich Mühe geben mit Bit¬
ten , # 117. — 2 ) trans . durch Arbeit und
Mühe zustande bringen , etwas sorg¬fältig bearbeiten , eifrig betreiben ,πολλά , 1 348 . .£ 380 , τύμβον , 4*245 ; τά α
έργα, besorgen, verrichten, i 250 u . s ., ö μεντά ηονεΐτο , ο 222 ; vgl . / 377 ; όπλα , zurecht
machen, λ 9. μ 151 . (Akt. πονέω bei Hom .nicht.) Vgl . La E . St. § 89, 6. Von

ηόνος (πένομαι, ψ . ηεν, Curt.Et.5 S . 271),a)Arbeit , bes . ,wie labor, schwereArbeit ,Mühe , Anstrengung , # 667 ; ηόνος έίνεκ
εμεΐο , Arbeit, Anstrengung um mich, 2355
(s . άμφιβαίνω ) . 525 ; bes . Kriegsarbeit ,Kampf (Lehrs Arist .3 S . 73) 1) , Z 77 u . oft,mit Gen . Τρώων, mit denTr ., nur X 11 ; vbdnmit νεϊκος , M 348 , δήρις, P 158 ; PI. növoc ,im Ggstz von άγοραί , δ 818 . b) Mühsal ,Drangsal , Leiden , Not , # 420 , vbdn mit
οιζΰς , JV2 . 5. 480, mit κήδεα, Φ 525 , mit ανίη,η 192 ; πόνοντι9έναιοδ . τί9εα9αίτινι , jmdmNot od . Mühe verursachen, Φ 524 . P 158 ; ήμην και ηόνος εστίν άνιηϋ-έντα νέεσ&αι , #
291 , wird sehr verschieden erklärt , am an¬
sprechendstenvon Lehrs Aristarch. 3 p. 74 : ni-mirum laboribus fungimur , ui moleste feren-
tes redire velimus , u. soFaesi -Franke : „frei¬lich haben wir auch Beschwerden(darnach)zu ertragen , um unmutig u . überdrüssig nachHause zu kehren“

; ähnl. Ameis - Hentze.2)c) Schmerz , Batr . 46. Vgl . im Allgem . HochLexikal. Bemerkk. 1865 S . XV . RetzlaffSyn. IS . 31 .
Ποντενς , ein Phaieke , 9 113.*πόντιος , meist poet . (ηόντος), d a s Me erbetreffend , als Bein , des Poseidon, Meer¬gebieter , h . 22, 3 .
ποντο -9 -εν , Adv . (πόντος) , aus demMeere , nur S 395 f .

0 Nach Nanck Hel. Gre'co- Kom . p . 31 soll das Whei Hom . nur in seiner eigtl . Bdtg „Arbeit“ vorkomimen , weshalb er H 568 άΧ,ος π . st . ολοός ιι . schreibtwas Kayser Philol. 1865 S . 514 ansprechend flndet.2) S. dens . Anh. Vgl . auch Geist Z. f. A. 1837 S . 1266 .Andere Erkll . s . hei Nägelsh. z . St . u . Doed . n . 824 .SpengelPhilol. XXIII 548 will άνιη &ίντ ’ άνΐχισΟαι lesen.

TCOQ

πόντον -όε,ροβί. Adv . (πόντος), ins Me e r,*i 495 . κ 48.
Ποντόνοος , Herold der Phaieken , η 179.

9· 65 u . s .
ηοντο -πορείω , nur Inf. -έμεναι u . Part.-ων , poet. , u . ποντοπορ έιο (nur im Part ,fern , ποντοποροϋαα , All ), dashoheMeer

durchschiffen , auf dem hohen Meere
reisen , fahren , *«- 277 . 278 . j? 267 ; von

ποντο -πόρος , poet . (πείρω) , das hohe
Meer durchfahrend , meerdurchwan -
delnd , - durchsegelnd , Bein, der Schiffe ,A 439 . # 771 . # 46 . μ 69 u. s . ; ναϋται , Ep . 8,1.

πόντος (Curt. Et .5 S . 270), ep. Gen. nov-
τόφιν , ω 83, a) das hohe Meer , die offen e
See , Hom . ö . , vgl . bes . i 285 ; opp . γαΐα , Θ
479 u. ö . ; πόντος άλός , die offene Fläche,Höhe der Salzfiut(nachGoebel „Tiefe, Meeres¬
tiefe“

) , Φ 59 . b) von einzelnenMeeren, Θρηί-
κιος , Ψ 230 , Τκάριος , Β 145 .1)*ποντο -τίνακτος , poet . (τινάααω), vom
Meere erschüttert , Σμύρνη , Ep . 4,6, nach
Piersons Konj. st . ποτνιάνακτος .πόποι 2), Interj . vwdt mit nanai , ein Aus¬ruf des Staunens, Zornes u. der Trauer , stetsbeim Eintritt von etwas Unerwartetem und
Unerfreulichem, auiser # 272 , wo es ein Aus¬ruf freudigen Staunens ist ; stets ώ πόποι u .zwar zu Anfang des Vs u . meist (aufser N 99.a 49. P171 . v209) imAnfangderRede , o weh ,sonderbar , unbegreiflich , schreck¬
lich , entsetzlich ! © 201 . ρ 454 u . s . ; oftmit folg , ·//, Y 293 . φ 131 u . s., mit ή τε , Ρ 171,ή δή, ή μάλα , ή μάλα δή, # 337 . Π 745 . δ 169.ν 172. ι 507 , ή οα, Σ32δ u. ö. , πιΐί_ώς , κ 38.π 364 . <726, od . co ? &ρα, ο 381 ; mit οίον, ν 140.
ρ 248 ; mit οίον δή νν, α 32. S. bes . über diese
u. andre Vbdgn Ameis -Hentze zu v 383 .

πορ - (Curt. Et. 5 S . 282), dav. Aor . επορε,ον , ohneAugm . πόρον , ε, ον , Konj. η u . yoiv,ωμεν , ωαιν , Opt . οις , οι , οιεν , Impr . ε , Ρ.ών, όντες , Pf. Pass, πέπρωται , Part , πεπρω -
μένον , poet. W. , eigtl. zuwege bringen , dh.1) verschaffen , verursachen , geben ,gewähren , verleihen , α) τινί τι , meist
v . Sachen u . Zuständen , δώρα , 4130 , φάρ¬μακα , ξεινήια , εδνα, εϊματα , τενχεα , όπλα,τόξον , μελίην , Ίππονα , dgl ., Hom . ο . ; θάνα¬
τον μαλακόν , von e. Gottheit , α 202 ; auch
Schlimmes, αήματα λνγρά , Z 168 , μαχλοσν-
νην άλεγεινήν , £2 30 , κακά , < 460 , πένθ -ος ,τ 512 , φάομακον , reichen, κ 394 ; ν„Personen,τινϊ νιόν , Π 185, ανδρί τινα παράκοιτιν , e .Weib einem Manne zur Gattin geben , Ω 60,9νγατέρας υίάσιν άκοΐτις είναι , κ 7 ; st . desAcc. mit Inf . , πόρε καί αν Διος κονρησιν

χ) wo es Apposition zu θάλασσα und dh. seit Bekk.durch ein Komma von diesem getrennt ist . Nach GoebelZtschr . f . Gyranw . 1855 S . 517 ist π . a) die tiefe See ,Tiefe des Meeres , δ 508 . 570 . ε 352. λ 253. μ 253. TL408. 746 ; 6) die hohe See, die Hohe des Meeres ; dem -
gemäfs c) hei Eigennamen. Vgl . auch Retzlaff Synon.II S . 3 .

2) Nach Plut . Mor. p . 22 C u . Schol . zu « 32 nanntendie Dryopen ihre Götter so , u. in dieser Bdtg brauchten
es auch als Subst . einige alexandr. Dichter, s . Meineke
zu Euphor . p. 128 ; dh . findet man ώ πόποι , h . Merc .309 , indem man es als Vokativ nahm , vgl. 0 . MüllerGesch. Hellen. St . II S . 41 : allein die besten Gramm,erklären es für eine Interjektion , s . Lehrs Arist . 3 . Auf!.S. 118. Indessen s. Nägelsh. zu A 254 .
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επεσϋ-αι τιμήν , gestatte aucli du , daß den
Töchtern des Zeus Ehre zu teil werde, 1 513.
— 2) das Perf . Pass , πέπρωται ist impers.,
es ist vom Schicksal gegeben , ver¬
hängt od . bestimmt , bescbieden , τινϊ ,
jmdm , mit A'cc . u . Inf . , Σ 329 ; sonst noch
Part . πεπρωμένο ? , zugeteilt , bestimmt ,
mit Dat . der Sache , δμη α '

ιση , zu gleichem
Lose, 0 209 . Π 441 , u . πεπρωμένου εοτί st.
πέπρωται, P309 .

πάρδαλις , s . πάρδαλις ,
πορεύω (πόρος ), Fut . 2 Sg . πορενση , brin¬

gen ; Med . gehen , Batr . 174.
Πορ &ενς , ήος (Πορϋ-άων , Apd. 1, ' 7 , 7),

S . des Agenor u . der Epikaste , K . in Kalydon,
V. des Oineus , Agriosusw ., 2115 ; von

πορ&έω , Impf, έπόρ &εον , ep . πόρ &εον,
Fut . πορθ-ήοω , Inf . -uv (πέρΟω), zu Grunde
richten,zerstören , πόλιαςκαϊ τείχη,Δ 308 ;
verwüsten , plündern , αγρούς , ξ 264 . ρ
433 : vernichten , βατράχων γένος , Batr .
268. 293 : rauben , εν&εν αλις πορθ -ήσω
τρίποδας , h . Merc . 180 .

πορ&μενς,ήος , derFährmann , ν 187 f ;
von

πορ &μός (πόρος , Curt . Et .5 S . 272 ), Ort
zurÜberfahrt, dh. Meerenge,Sund, * 4 671 .
o 29.

*πορίζω (πόρος ) , Pr . Opt. πορίζοι , zu¬
wege bringen , verschaffen , τινί τι , Ep.
!4 , 10.

πόρις , ιος = πόρτις , w . s .
πόρπης (πλεκ 'ί Curt . Et .5 S . 166 ), der Ring

am unteren Teile der Speerspitze , welcher
dieselbe , welche mittelst einer Röhre (αυλός)
auf den Schaft aufgesetzt war, noch mehr be¬
festigte und zugleich schmückte , Zwinge ,
Ortband , nur * 21320 . Θ 495 .

πόρος (Curt . Et .5 S . 272 ), a) eigtl . Durch¬
gang , bes . durch e. Fluß , Furt , Άλφειοΐο
H 592 . Ξ 433 . Φ 1 . h . Ap . 423 . h. Merc . 398.
b) übhpt Weg,Pfad , ποροι άλός , dieBah -
nen , Pfade des Meeres, μ 259 . Retzlaff Sy -
non. I S . 7 .

πόρπη , eigtl. wohl der Bügel einer Spange,
vgl, πόρπαξ , dann Spange selbst, synon. mit
περόνη, Σ 401 f . h . Ven. 164 . *)

πορούνω , meist poet . , u. ποροαίνω ,
poet ., h . Cer . 156 (W. πορ , Curt . Et .5 S . 281 ),
Impf . ep . πάρουνε 2) , y 403 . η 347 , ion. Fut .
Part , πορσύνέονοα , eigtl. zuwege bringen,
zubereiten , λόχος, εννήν τινι , jmdm das
Bette, Lager bereiten , immer v . der Gattin,
die mit dem Gatten das Lager teilt , Γ 411 3) ;
intr. πορσαίνειν κατά δώματα , im Hause
walten , „schaffen“

, h . Cer. 156 .
πόρτας , ακος (W . πορ , Curt . Et .5 S . 282),

= πόρτις , Kalb , junges Rind , nur P4f .
πόρτϊς , ιος (W . πορ , Curt . Et .5 S . 282),

poet . , auch πόρις , κ 410 , Kalb , junges
Rind , Färse , ΕΊ62 f . h . Cer . 174. — Dav .

J) Vgl . Gerlach Philol . 1870 , S . 498 . Studniczka
Bsitr . zur Gesch . der altgr . Tracht S . 113. Helhig d .
iom. Epos usw.2 S . 190 . 274 ff. Über die Etym . s. Curt.
14/' 272 u. Studniezka a . a . 0 . Anm. 66.

2) La E . u. Hentze πόρσκινε, s . Hom . Textkr . S. 344 .
3) wo Spitzner, La K., Ameis-Hentze n . Hartung zu

find. Pyth. 4 , 248 nach (iod. Ven . ποροανίονσα, ion .
**rt . Fut . ν . πορσκίνω st . πορσανονσκ.

*πορτι -τρόφος , junge Rinder ernäh¬
rend , nur b . Ap . 21.

πορφνρεος (S- πορφύρω ) , 1 ) urspr . heftig
bewegt od . sich bewegend, u . so bei κύμα,wallend , schäumend , v. einem Flusse,Φ 326 , von den Meereswogen, A482 . ß 428 .
λ 243 . v 85 . h. 28 , 12 ; αλς, wallend, wogend ,Π 391 . — 2) weil sich mit dem Begriffe der
schnellen Bewegung der des Schimmerns,Schillerns vereinigt ( vgl . αργός , αίόλος ),schillernd , schimmernd , Ιρις , der sch .
Regenbogen, P 547 (s . Hentze Anh .) , auch
νεφέλη , P 551 . h. Merc. 217 ; v . Gewändern,
Teppichen usw . , φάρος , Θ 221 . 0- 84 . h. 7 , 6 ;
χλαIva, 4115. 154 . τ 225 , δίπλαξ , Γ 126. X
441 . τ 242 , πέπλοι , Ω 796 , τάπητες , I 200.
ν 151 , ρήγεα, Ω 645 . 4 298 . η 337 . κ 353 ,σφαίρα,Ο373. Vom Tode θ-άνατος π . , die Dämme¬
rung , das Dunkel des Todes (vgl . das deutsche
Schummer, schummerig neben Schimmer,schimmernd), F83_. Π 334 . Y 477 . Gegen den
sonst. Gebrauch αίμα π ., das dunkelrote (od.
hochrote ? ) Blut, JP361 . 1)

πορφύρω , poet. (redupl .aus φέρω , Apoll ,
lex . p . 133. 32, Υί . φρν , wallen, brennen, Curt.
Et .5 S . 303), nur Präs . 3 Sg . -ει, Konj . u.
Impf. ep . 3 Sg . πορφυρέ , 1) aufwogen , auf¬
fluten , heftig wogen , a) eigtl. vom Meere,S16 . 6) übtr . vomHerzen, wogen , unruhig
sein , πολλά οι κραδίη πορφυρέ , vielfach
wogte ihm das Herz, vom unruhigen Gemüts¬
zustände, Φ 551 . 4 427 . 572 . κ 309 .2)

πό -οε , ep . Adv . (8t . πο), wohin ? Π 422 .
ζ 199.

ΙΙοΟειδάων 3) , ωνος , Vok . Ποοείδαον,
ΥΊ15 . y55 u. s . , ep . st. Ποοειδών , Posei¬
don , Neptunus , S . des Kronos u . der Rhea,
Br . des Zeus, des Hades usw ., Gern, der Am-
phitrite , 0 187 flg . Er ist Beherrscher alles
Gewässers, bes . desMeeres, welches ihm durch
das Los zufiel , 0 189 . Wiewohl er unabhän¬
gig in seinem großen Reiche herrscht , so er¬
kennt er doch den Vorrang des Zeus als Älte¬
ren an, Θ 210 . N 355 , und schirrt ihm sogar
die Rosse ab , Θ 440 . Seine Wohnung hat er
in den Tiefen des Meeresbei Aigai (s . Αίγαί ),
N 21. ε 381 ; aber er kommt auch zur Götter¬
versammlung in den Olympos , Θ 440 . 0 161.
Als Herrscher des Meeres sendet er Stürme,
ε 291 , gibt aber auch günstigen Wind und
glücklicheFahrt , 1 362 . 4 500 . Er erschüttert
die Erde (ένοσίχθ-ων , έννοοίγαιος , w . s .),
aber er hält sie auch mit seinem Elemente
fest (γαιήοχος , w . s .). Er ist nach der spä¬
tem Sage Schöpfer des Rosses (das Symbol
der Meereswogen und Stürme , Preller Gr.

*) Vgl. lies . Lucas Quaestt . lexil . p . 189 sqq . Bau¬
meister Jahrb . f. Philol . 1859 S. 171. Schuster in Ztschr.
f . Gymnw. 1861 S. 715. Kiedenauer Bl . f. bayr. Gyrnn .
1875 XI S . 97 ff. Goebel Ztschr . f . Gymnw . 1855 S . 532 .
Breusing JJbb . 131, 81 ff.

2) S. bes . Lucas Quaestt . lexil . p . 166 sqq. Baum,
a . a . 0 . S. 171. Classen Jahrb . f. Philol . 1859 S. 313 .
Anders Doederl. n. 2464 , Lob . Path . El . I p . 160 u . a .,
die dem W. „ dunkelrot od . dunkelfarbig sein“ als urspr .
Bdtg geben; vgl. auch Goebel Ztschr . f . Gymnw. 1859
S . 532. Fulda Unters. S . 40 .

*) Etym . zw .; vgl. u. a . Pott EF . I 92 u . Bezzenb .
Beitr . VIII 80 f. Fick KZ . XXI 465 ff. Ahrens Philol .
XXIII1 ff. 193 ff. Prellwitz Bezzenb . Beitr . IX 327 ff. -
Üb . d. Schreibweise s . La Koche Textkr . S . 345 .
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Myth. I S . 353 . 367 [444 . 460]) , dh. auch Er¬
finder und Aufseher der Wettkämpfe mit
Rossen, Ψ 307 . 584 . Prell . I S . 368 (462) ff.,
und als solcher ist er Haus - u . Landesgott
des Reisigen Nestor, s . Nitzsch zu y 7. — In
II . erscheint er als Feind derTroer (denAineias
ausgenommen, Y 317 ff. ), wegen der von Lao-
medon (s. Ααομέδων) ihm zugefügtenUnbill,
Φ 441 ff. In Od. verfolgt er den Odysseus ,
weil dieser ihm seinen S . Polyphemosgeblen¬
dethat , α 20 . e 286ff. DasSymbol seinerMacht
ist der Dreizack; mit diesem erregt und bän¬
digt er das Meer, M 27. 4 506 . Verehrt wurde
er bes . zu Onchestos , Helike (s. Έλικώνιος ).
Man opferte ihm schwarzeStiere, y 6 . Y403 ff.,
auch Eber und Widder , λ 130 . Von seiner
zahlreichenNachkommenschaftnennt Home-
ros den Eurytos undKteatos , den Nausithoos,
den Polyphemos, den Pelias und Neleus.

Ήοοιδήιον , ion . st . Ποσίδειον, Tempel
des Poseidon , ξ266 | · Neutr . von

Ποΰϊόήιος 1

2*

-) , ion . st . Ποσείδειος , dem
Poseidon geweiht , άλσος, B 506 t . h. Ap .
230 .

1 . πόαις , ιος (W . πο , πίνω , Curt. Et/ ’ S .
280), Trunk , Trank , oft vbdn mit εδητνς,
A 469 , und βρώοις , T210 . a 191 u . s.

2 . πόοις , ιος (eigtl. für πότις , skr. pätis ,
Herr , Gatte, W . pä , Curt. Et .5 S . 282), meist
poet. , Dat. πόσει , λ 430 u . s . , u . ep . πόαεϊ ,
E 71 (Bekk. II πόαΐ ), Acc . PI . πόσιας , Z 240 ,
Eheherr , Ehegatte , Gemahl , Hom . häuf.

ποαο -ημαρ , ep . Adv . , wie viel Tage ?
nur Ω 657 f .

πόστας (πόσος , Curt. Et .5 S . 466) , der ,
die , das wievielste , co288t·

ποτάμόν -δε, ep . Adv ., in den Flufs , Φ
13 . 120. fi 159.

ποταμός *), FluJs , Strom , Hom . ö ., auch
der Okeanos , 5 245 . — Personif. der Flufs -
gott , 2? 544 . Y 7 . 73 . Φ130. Man opferte den
Flufsgöttern Stiere u . Pferde , Φ 131 f.

ποτάομαι u . ποτέομαι , 3 PL -έονται,
ω 7 , poet. Nbf. von πένομαι mit verstärkter
Bdtg (Curt. Et .4 S . 210), fliegen , flattern ,
von Vögeln , Pr . ποτ &νται , B 462 , P . ποτώ -
μεναι , h . Merc. 558 , μέλισσαι , B 90, wo vom
Perf . mit intens. Präsensbdtg 3 PI . πεποτή -
αται ion . st. πεπότηντ ai ; von der Seele , Sg.
πεπότηται , λ 222 .

πό -τε (St . πο , skr. ha, Curt. Et .5 S . 466 ,
τέ = skr. Tia, S . 487), Adv . derFrage : wann ?
zu welcher Zei ? T227 . 4 642.

ποτέ , enklit. Adv . , irgend einmal , je ,
einst , oft in Vbdgmit andern Wörtern , sow.
von d . Vergangenheit, ον ποτ Ά&ήνη 9-ρέψε,
B 547 u . s . , als v . d . Zukunft , ως ποτέ τις
έρέει , Α 182 u . ö . ; (ήδη ποτέ , schon einmal ,
Α 260 . Γ 205 , ή ποτέ , Α 240 , μέν ποτέ , α 232.
Übr. s . μήποτε , ονποτε , ουδέποτε, πώποτε .

ποτέομαι , s . ποτάομαι .
πότερος (81. πο , skr . kataräs , St . ft«,Curt .

Et .5 S . 466), welcher von beiden , E 85 f .

>) Nach Herodian. π . μον. λ. η . Hl ist notnöriov
Subst.

2) Nach L. Meyer Vergl. Gramm. I 5* 1019 v. W .
tut „sich rasch "

bewegen , fliegen , fallen“ .

ποτή (πέτομαι ), das Fliegen , der Flug ,
i- 337 -E

ποτής , ήτος , ep . (πάτος ) , Trank , Ge¬
tränk , mit έδητνς vbdn, A 780 . 4788 u. s .,
mit σίτος , TS06 . i 87 , mit βρώμη , x 379 , mit
βρωτνς , σ 407 .

ποτ -ητός (ποτάομαι ), ep ., fliegend , ge¬
flügelt , ποτητά , Geflügel , μ 621 .

ποτί , dor. st. πρός (w . s .) . — Die mit πο¬
τ i - anfangenden WW . wie ποτιβάλλω , πο-
τινίσαομαι u . a. suche unter προσ - ,

ποτιόέγμενος , s . προσδέχομαι .
ποτικέκλιται , s . προσκλίνω .
ποτιπεπτηνία , s . προσπτήσσο).
ποτιφωνήεις , s . προσφωνήεις .
πότμος , poet. (πίπτω , W . πετ , Curt . Et .5

S . 210), eigtl. das Zufallende, das Los , Ge¬
schick , bei Hom . stets im bösenSinne, V er -
hängnis u. vorzugsweiseTodeslos , Tod ,
άεικέα πότμον έφιέναι τινί , z/396u . ö . ; πότ-
μον άναπλήσαι ,seinGeschick erfüllen, Ä 263
πότμον έπισπείν , sein Schicksal erreichen,
d . i. sterben, Z 412 u. ö . ; dh. oft auch θάνα¬
τον καί πότμον έπισπείν , s . έφέπω I , 2 ).

πότνια (wohl als Fern, mit °πότις , πόσις
zushgd, skr . patni , Herrin , Gattin , W . pa ,
Curt. Et . 5 S . 282 ) , nur Nom . , Vok . u . Acc .
πότνιαν , h. Cer . 203 . h. Ven . 24 , synk. Vok.
πότνα 1), h . Cer . 118 (wo es Nom . wie Anth.
Pal . 10, 68) , u . seit Bekk. πότνα (Vok .) 9-εά,
ε215 (das . Nitzsch) . v 391 . t) 61 . 1) Herrin ,
Gebieterin , h . Ven. 24 v. d . Hestia ; Βηρών,
Beherrscherin des Wildes, v. d . Artemis, Φ 470 .
— Dann 2) als weibl .EhrentiteI (KrämerHom.
Beiw . S . 14. 42 ), „Herrin“

, und adjektiv, s . v.
a. geehrt , ehrwürdig , hehr , von Göttin¬
nen, u . zwar bes .

’Ήρη , A 551 u . ö . ; aufserdem
"Ηβη, A2 ,

’Evvoj , E 592 , Καλυψώ, a 14 , Κίρκη,
& 448 ; ö . auch μήτηρ (unsterbliche wie sterb¬
liche ), Σ 35. Z 471 u . ö . ; dh . selbst von der
Mutter des Iros, σ 5 ; yi) , Ep . 7 , 1 .

ποτόν (πίνω ), Trank , Getränk , Α 470 .
ι 354 u. ö.

πον , Adv . der Frage (St . πο , Curt. Et .5 S .
466 ), l ) wo ? 2? 171 . a407u . ö . — 2 ) wohin ?
ποϋ δέ αοι άπειλαί θίγονται , wohin sind
deine Drohungen? 2V219.

πον , enkl. Adv . 1 ) irgendwo , .4124. 4 833
u. s . ; ö . mit andern Ortsbestimmungenvbdn,
πον αντον έν πεδίο) , irgendwo daselbst auf
d . Felde, Ψ 460 , so αλλά που αντοϋ αγρών,
4 640 u. s . , vgl . die StSt . bei Ameis -Hentze
zu τ 411 ; in e . Gleichnis nur A 292 . — 2 ) ir¬
gendwie , oft zur Bezeichnung einer Ver¬
mutung , etwa , vielleicht , vermutlich ,
wohl , ϋ-εός πού αοι τόγ εδωκεν , Α 178 ;
ος που der wohl , λ 449 ; sehr oft in den Ver¬
bindungen οντω που , 13116 , ή που (w. s,),
vv που , E 812 , μέν πον , Γ 308 ; ότε πον ,
wenn etwa, σ 7.

πονλνβότειρα , Πονλνόάμας , πον -
λνπος , πονλνς , πονλν , s . πο ')..

πονς (dies die ion . att . F . des Nom . , wel¬
cher bei Hom. nicht -vorkömmt) , ποδός (W.
πεδ , St. ποδ , skr . pad , Curt. Et .5 S . 245),

J) vgl. Lob. Path . El . I p . 285 ; nach Buttm . Gr. I
§ 64, 3 Anm . urspr . F . u . πότνια Verlängerung derselben.
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Tat. PI . ηοαί , ep. ποοσί u. πόδεσσι , Dual .
7ιοδο

'αν (La R . Einl . zu II . p . YII ) st . ηοδοϊν ,
1) Fuß , v . Menschen und Tieren , Hom . , v .
RaubvögelnKralle , „Fänge “

, o 526 , γον -
νατα, χνήμαι , πόδες , Ρ 386 . X 24 , γνία , πύ-
όες , χεΐρες , Ψ 772 ; ö. pleon. bei βηναι , προ-
ßrjvai, δραμεΐν, &έειν, Ιέναι u . ähnl . Yerben ,
die an sich schon e . Thätigkeit der Füße be¬
zeichnen , so auch λάξ ηοδί , s . λάξ ; zur Be¬
zeichnung der ganzen Körperlänge , ες πόδας
ix κεφαλής, vom Fufs bis zum Kopf, Σ 353 .
Ψ169 , od . εκ κεφαλής ίς ηόδας ακρονς , Π
640 ; bei Vergleichung zweier Personen in be¬
zug auf die Ähnlichkeit , τοιοίδε πόδες τοι -
αίδε τε χεΐρες , δ 149 . τ 359 . δ) meton. für
die Thätigkeit der Füße , Fußtritt , Schritt ,
Gang , Lauf , Θ 443 . / 523 . .V19 . £ 285 (vgl .
ελέγχω) ·, noalv ίρίζειν , mit d . Füßen d . i.
im Wettlauf wetteifern , Ν32ΐ >; πόδεσσινικαν ,
Y 410 . v 261 , άέθ-λια ποοοίν αροντο , I 124,
266 u. dgl. ö . c) bildliche Redensarten , ηρό -
σ&εν οΛ . προπάροιίλε ποδών , vor den Füßen ,
vondemNahliegenden , Y 324 . Φ 601 . — 2) übtr.
auf Lebloses , Fuß , a ) der untere Teil eines
Berges , B 824 . PI. Y 59 . b) beim Schiff sind
πόόες, ε 260 die Schoten , d . h . die in jedes
Scliothorn d . h . in jede der beiden unteren
Ecken des Segels eingebundenen u . nach hin¬
ten fahrenden 2 Taue , mit denen das Segel
nach hinten befestigt wird , der Sing , πόδα
νηός ίνώμων , κ 32 bezeichnet die Schote an
der Leeseite des Schiffs , d . h . an der dem
Winde abgewendeten Seite , die L e e s c h o t e .1

2

)
Πράκτιος , Fluß in Troas , welcher zwi¬

schen Abydos und Lampsakos in den Helles -
pont fällt , j . Bargus , b 835.

Jl0KitreiO £,oiyos,pramnischerWein ,
A 639. κ 235 - ) (das. Ameis Anh .).

πραπίόες , poet.,eigtl. = φρένες,Ζ we r ch -
feil , A 579

'
. N 412 . P 349 . a) als Sitz des

Gefühls wie unser „ Herz “
, ή κέ μοι άπό

πραπίδων αχός ελϋ-οι , X 43 , vgl . Ω 514 ; für
Gefühl , s . επιψαύω : auch Sitz des Verstan¬
des , dh . b ) wie φρένες (s . φρήν ) für Ver¬
stand , Sinn , gew . ίδνίησι πραπίδεσοιν ,
stets v . Hephaistos , A 608 u . ö . η 92 (das.
Ameis-Hentze ). -9-547 . RetzlaffSynon . il , S . 26.

*πράβιή *), Gartenbeet , Gemüsebeet ,
*7127 . ω 247.

®H()«öö «foc,ep .st,// ()au«ro? ,der„Lauch-
grüne“

,rFroschname , Batr . 255 ; von
*πράαον 4), Lauch , od. eine dem Lauch

ähnliche Meerpflanze , Batr . 54. — Dav.
') Odysseus hat als vorsichtiger Seemann stets die

Leeschote in der Hand , einmal deshalb , damit er sie,
Venn ein plötzlicher Windstofs in das Segel fällt , so¬
fort fliegen lassen kann , um der Gewalt des Windes
nachzugeben u . so das Kontern od . Umschlagen zu ver¬
hüten , dann aber auch , um bald durch Antoben, bald
durch Fieren (Nachlassen) dem etwa umspringenden
Winde stets die volle Hinterfläche des Segels zu bieten ,
s. Breusing Nautik der Alten S . 58 ff. 139. .2) Über den Ursprung und die Heimat des Weines
(Pranine , ein Berg auf der Insel Ikaria , nach a . jetzt
Xilaria, Eust ., Smyrna , Ephesos) lauten die Nachrich¬
ten verschieden ; nur darin stimmen sie überein , dafs
es ein starker herber Kotwein war . S. bes . Athen. I
P· 28 F . sqq . Nitzsch zu Od . V . Hehn Kulturpfl. u .
Haust .6 S. 466 .*) Nach den Alten v. πίπαν , übr . vgl. Fick W.3 1138.

4) Üb. die Etym . s . G. Meyer Gr. Gr.! § 18. Hehn
Hulturpfl.6 s . 164 .

τΐρηχτήρ
*Πραϋοοφαγος , ep. st . Πρασοφ . (φα-

γεϊν ), „Lauchfresser“
, Froschname, Batr . 238.

*πράααω , ion . πρήσαω (w. s .), Batr . 185.
186 f . ;*πρέμνον (vwdt mit πρνμνός v. πέρας,
Curt. Et .5 S . 715), Stamm , Block , h. Merc.
238 . ,

πρέπω , eigtl . glänzen , hervorschim¬
mern , bildl . επί (adverbial) τοι πρέπει ομ-
μασιν αιδώς , auf den Augen glänzt Ver¬
schämtheit , leuchtet daraus hervor , h . Cer.
214 ; gew . her vor stechen , sich auszeich¬
nen , άπρεπε δια πάντων , MIO-l ; μετά (Adv .)
δ’ άπρεπε γαοτέρι μάργ %, ο 2 ; μετά (adver¬
bial) δε πρέπει άγρομένοισιν , & 172.

πρέσβα >) , ep . Fern, zu πρέοβνς , poet .
*πρέαβειρα (wie ν. °πρέοβων , Lob . Path .
Pr . ρ . 39 . El . I ρ . 356), h . Ven . 32, eigtl . „die
alte “

, dh. als ehrendes Beiw . die ehrwür¬
dige , hehre , ϋ-εά , E 721 . Θ 383 . 5Ί94 u. s . ,
v. d . Here (Krämer Hom . Beiw . S . 41) ; Αιός
9-νγάτηρ , Τ 91 ; von e. Sterblichen, γ 452 , wo
es mit Gen. , πρ . -9-νγατρών , die älteste von
den Töchtern .

πρεϋβήιον , ion . st . -εΐον (πρέοβνς) , ein
Geschenk , welches die Ältesten erhielten ,
Ehrengeschenk , © 289 t .

*πρεοβ·ηίς , ίδος , ep . Fern. = πρέσβα;
τιμή , die würdigste Ehre , h . 29, 4.

*π ρέσβις , poet. = πρεσβεία , das Alter ,
h. Merc . 431 .

πρέϋβιοτος , s . πρέοβνς .
πρεοβυ -γενής , ίς , poet . (γένος) , älter

an Geburt , erstgeboren , A 249f .
πρέσβύς *) , alt , dh. auch ehrwürdig ,

dav . b . Hom . nur dieFern, πρέοβα , πρέσβειρα ,
πρεσβηίς (w. s .) , u. Komp , πρεοβντερος ,
älter , A 787 . 0 204 , ΰχφετί . πρεοβϋτατος ,
und ' πρέϋβιατος (von πρέοβος , Lob . Path .
El . I p . 373) , h . 30 , 2 , der älteste , A 740.
N 429 . Φ 143 ; πρεσβντατος γενεή , der älte¬
ste an Geburt, Z 24 ; πρεσβντάτην , die ehr¬
würdigste , A 59 (v . Here ) , s . auch v 142 , wo
es v. Poseidon gebr . wird (KrämerBeiw . S . ll ).

πρή &ω (W· πρα , Curt . Et .5 S . 283), poet.
Nbf . ν . πίμπρημι , beide FF . im Präs . u . Impf,
hat Hom. nicht ; von ersterer aber das Kom-
pos . ένιπρήθ -ω , dav. Aor . 1 επρηοε , ohne
Augm . πρήοε , Inf . πρήσαι , 1) blasen , hau¬
chen , a) anblasen , anschwellen (Schol.
φυσάν), vom Winde, ίίπρησενάνεμος μέσον
ιοτίον , β 427 (wo La Roche als Konjekt. εμ-
πρησεν , vgl . A 481 iv (Adv .) δ’ άνεμος πρη-
σεν ιοτίον . b) aussprühen , - spritzen ,
- strömen , αίμα άνά στόμα , 17350. — 2) ver -
brennen , anzünden , τί , etwas , mit Gen.
mater . (vgl . Kühner § 455 Anin . ) , εύρετρα
πνρός 3), mit Feuer , B 415 ; ίν δε πνρί πρή-
σαντες , Η 429 . 432 .

πρη %τ /ήρ,ήρος (πρήσσω),ΐοη. st . πρακτήρ ,

ΐ) Über die Bildung von πρίσβα, s . Lob. Path . Pr .
p . 43 . El . I p . 338 . Grafsmann KZ . XI 24 . Bezzen-
berger in seinen Beitr . VII 73.

2) Über die Etym . s . Curt. Et .6 S . 479 u . J . Schmidt
KZ XXVI 381

3) Über den Genit. s . Hentze Philol. XXVIII 514 .



πρηνής 492 πριν

«)Verrichter,V ollbringer,l ())/tyv,i443 .
h) insbes . Handelsmann , & 162 .1)

πρηνής , sc (v . πρό , vgl . lat . pronus , Fick
■
VV.a I 142 ; Curt. Et .5 S . 284 ; Brugmann in
Gurt. Stud. IV S . 155) , ion . St . πρανής , vor¬
wärts geneigt , kopfüber , häuptlings ,
2307 ; κατά (Adv . ) πρηνές βάλλε ιν τι (κατά
gehört zu βάλλειν u . πρηνές ist proleptisch
zu nehmen), etwas hinabstürzen, B 414 ; πρη¬
νής ήριπέ , er sank vorwärts , E 58. χ 296 ;
επεσε , κάππεαε , Μ 396 . Π 310 , ελιασθ-η , Ο
543 , αλί κάππεαε , ε 374 ; auch πρηνής εν
κονίηαι , Β 418 ; ορρ. νπτιος , Α 179 η . S.

πρήξις , ιος , 1 ) das , was bei etw . zuwege
gebracht wird , dabei herauskommt , Wir¬
kung,Erfolg , οντις πρήξις πέλεται γόοιο ,
mit Klagen richtet man nichts aus („schaffen
wir nichts“

, V .) , 12 524 , οντις πρ . έγίγνετο
μνρομένοισιν , eshalf ihnen ihrKlagen nichts,
x 202 . 568 . — 2) Geschäft,Unternehmen ,
Ιδίη, eigneAngelegenheit, y 82 ; κατά πρήξιν ,
wegen eines Geschäftes , ορρ . μαψιδίως , y 72 ;
Handel 2), nur h. Ap . 397 ; von

πρήοοια ion . st . πράασυιβ , Pr . 3 Sg . -ft
u . PI. -ovai , Konj -yaiv , -ωμεν , P . -ovaa ,
-orif, -orrec , Impf', iterat . jior . il 259 ;
Fut . πρήξεις , ft , Aor. 1 . 2 Sg. επρηξας , Inf.
πρήξαι , P . πρήξαντα . 1) eigtl. wie περάω ,
mit dem es vwdt , durchdringen , άλα,
durchschiffen, durchfahren, 1491 s . das. Hentze
Anh . ; vollenden,zurücklegen , mit Acc .
κέλεν&ον , Ξ 282 . v 83 u . s . , οδόν , h . Merc.
203 ; όόοΐο (wo der Genit. nachNägelsb. S. 216
partitiv , ein Stück Wegs vollenden) , 12 264.
y 476 . o 47. 219 . — 2) gew . ausrichten , er¬
langen , erreichen , zustande bringen ,
mitAcc . , ?r88 , εργον, etwas ausrichten, r 324 ,
τί , 12 550 ; mit Part . .Σ’ 357 , vgl . Ω 550 , bes .
Part , πρήξας , γ 60 ; οϋτιπρ ., nichts ausrich¬
ten , A 562 . A 552 . ß 191. — 3) τινά τι , jmdm
etwas anthun , ihn drängen, Batr . 185 zw . —
4) eintreiben , τινά τόκον , von jmdm Zin¬
sen , Batr . 186. — In Bdtg 1 ep . u . nur Präs .

*πρηννω , ion . st . πραννω , nur έπρήν-
νεν , besänftigen , mit Acc . , h . Merc. 417
IC ] . Von ,*πρηνς , v , ion . st . πρανς (eigtl. πραβνς,
skr . prijds , Curt. Et .5 S . 283) , sanft , mild ,
h . 8 , 10.

πρίαοΟ -αι (περάω , skr . St . par , Curt. Et .5
S . 273), Med . , defekt.Verbum, wovon nur Aor.
gebr., b . Hom . nur 3 Sg . ohne Augm . πρίατο ,
kaufen , τι , etwas, κτεάτεασιν , für Schätze,
*a 430. $ 115 . 452 . o 483 .

Πριαμίόης , ao , S . des Priamos, B 817 u.
ö . [ i lang durch Arsis.]

Πρίαμος , S . des Laomedon, K . von Troja ,
Gern , der Hekabe. Über seine Herrschaft s .
Ameis zu B 839 . Nach Hom . hatte er fünfzig
Söhne , und neunzehn derselben von der He¬
kabe ; unter allen war ihm Hektor der liebste,

9 Hier will Cobet Novae Lectt . p . 392 πο’ητΐίρΐζ
lesen; s. dagegenBekk. Monatsber. 1865 S . 556 (= Hom.
Bl . II 50 f.) und Ameis -Hentze Anh.

2) Uber Handel u . Schiffahrt in der hom . Zeit vgl.
Pierson Rhein. Mus . XVI (1861) S. 82 ff. Schräder
Histor . -linguist . Forsch. I 72 ff.

3) Üb. die Etym. s . Fick W.s I 148.

Ω 493 fit. Vor dem troj . Kriege zog er den
Phrygern gegen dieAmazonenzuHilfe,Vl84ff.
Beim Anfang der Belagerung Trojas war er
schon in hohem Alter und nahm am Kampfe
nicht teil , Ω 487 . Nur einmal erscheint er
auf demSchlachtfelde, um denVertrag wegen
des Zweikampfs zwischen Paris und Mene¬
laos zu schließen, Γ 261 . Nach Hektors Tode
geht er unter Begleitung des Hermes in das
Zelt des Achilleus und kauft den Leichnam
des Sohnes zur Bestattung los , Ω 470 ff. Nach
späterer Sage ward er von Neoptolemos, S .
des Achilleus, getötet.

πριν 1) (πρό , Curt. Et .5 S . 284 , Fick Wr .3 I
145 , Hartei Hom . Stud.2 1 109 f.), I ) Adv . der
Zeit, 1 ) inbezugaufdieVergangenheit, früher ,
vormals , einst , T328 . ip llu . s ., πρίν είδό-
τες , als von früher her kundige , rll3
s . Hentze Anh. , εθ·’, ώς πρίν , fernerhin wie
bisher, B 344 ; πολν πρίν , weit früher , A 236.
N161 , πρίν mit steigerndem καί , A 29. 12551.
λ 330 . v 427 . ο 31 ; πρίν ποτέ , früher einmal,
nur ξ 4 . ο 226 (hier Ggs . δή τότε γε) ·, πρίν
περ , schon früher , Θ 452 (wo πρίν m . Inf.
folgt) ; καί πρίν περ , auch früher schon, El35
(Ggs. δή τότε ) ; πρίν γε , .275 . Γ 430 (hierGgs.
νυν). So stehen einander gegenüber πρίν —
τότε , γ 408 ; πρίν — δή ννν , Γ1 32 ; πρίν —νϋν
δε δή , h . Ven . 249 ; πριν μέν — ννν δέ od . ννν
δε δή od . ννν δ’

ήδη , Β 112 . 2 288 . X 500 .
Ψ827 . ε 334 . θ- 155. h . 15 , 7 ; πριν μέν — ννν
αν od . ννν άντε , δ 724 . 814 . λ 484 ; πρίν μέν-
ρα — αντάρ , ψ 32 ; ον πρίν — πρίν m . Inf .,
nicht eher als , H 481 . 2189 . τ475 ; ον πρίν
γε — πρίν y’

ή , Ε 288 ; ferner mit d. Art . το
πρίν — ννν od . ννν γε , Ζ 125. δ 32 . h. Αρ . 476,
vgl . Φ476 ; τό πρίν — τότε od . τότε γε , 11573.
δ 518 . h. Cer . 451 ; τό πρίν — πρίν m . Inf.,
1 403 . X 156 ; τό πρίν γε — τότε γε , Ε 354 ;
τό πρίν γε — ννν od . ννν δέ , Ν 105. Π 208 ;
τό πρίν μέν — αντάρ , Ω543 ; τό πρίν μέν
— άλλ’ οτε δή , anfangs zwar — aber als nun,
γ 265 . — 2) in bezug auf die Zukunft, früher ,
eher , mit Zurückweisung auf das Vorher¬
gehende, τήν δ’ εγώ ον λύσω · πρίν μιν καί
γήρας ϊπειοιν , Α29, vgl . 2283 . 12551. y 117.
λ 330 u . s . , μή πρίν έφορμη&εϊεν Αχαιοί,
früher als verabredet war, Ω 800 , vgl . Vs 781 ;
πολύ πρίν , weit eher , 1 250 . ß 167 ; durch das
Folgende näher bestimmt, μή με πρίν σίτοιο
κελεύετε — ααααθ-αι φίλον ήτορ , Τ 306,
vgl . Vs 308 δνντα δ’ ές ήέλιον μενέω . So ent¬
sprechen sich πρίν — πρίν od. πρίν γε m .Inf.
Α 97 . θ 473 . δ 254 . 747 u . s . ; πρίν — πρίν m .
Konj . , 12 781 ; πρίν — πρίν m . Opt . , h. Cer .
332 ; πρίν — πρίν y’

ή m . Inf. , Ε 288 ; πρίν
— πρίν γ’ οτ «vm . Konj . , δ 475 ; πρίν — άλλ’
όπότ αν δή m . Konj ., Π 62. Φ 340 . Nur aus
d . allgem. Zshge erklärt s . πρίν in μή πρίν
μένος ήελίοιο οκήλειε — χρόα, Ψ 190, näml.
vor der Auslösungdurch Priamos. — τό πρίν
steht v. d. Zukunft nur 0 72 (mit flgdem πρίν
γε m . Inf .). — Vereinzelt steht πρίν beim all¬
gem. Präs ., T 170 (m . flgdem πρίν m . Inf.). —

1) πρίν wird in arsi I8mal , in thesi 7mal lang ge¬
braucht , die urspr . Länge erweist Hartei Hom . Stud.
Γ* 109 f ., s . auch La Roche zuU 413 u. Π 840 Anh. d .
Schulansg. Hermann Orph. p. 700.



πριστός 493 προβάλλω

Π) in der Konstr. m . Inf . (81mal) . Auch hier
ist πριν noch eigtl. Adverb. , zB. vals δε Πή-
δαιον πριν έλ&εΐν νιας 'Αχαιών , eigtl. früher
in bezug auf das Kommen der Söhne der
Achaier , dh . vor der Ankunft , N 172 . Bei
gleichem Subjekte in dem Inf . u . demHaupt -
verbum steht der einfache Inf ., ebenso wenn
das Subj . des Inf . im Hauptsatze als Objekt
vorkommt , nur B 354 . η 195 ist das Subj .
des Hauptverbumsnochmals des Nachdrucks
wegen beim Infin. im Acc. wiederholt ; der
Acc. c . inf. steht , wenn das Subj. des Inf.
im Hauptsatze weder als Subjekt noch als
Objekt vorkommt, derAcc. fehlt A 97 (s .Hentze)
u. 0 556 (s . Hoederlein). Der Inf . Präs , findet
s. nur r 475 u . A 97 (hier neben δόμεναι ),
sonst stets der Inf . Aor. πριν y ή , eher als
steht beim Inf . E 288. X 266 . Es steht πριν
m . Inf . , 1) indem ihm im Hauptsatze πριν ,
τοχρίν, χάρος , πρύοίλε, πρότερος entspricht ,
α) bei affirmativemHauptsatze 5mal, B 348 .
Θ 452 . 1 403 . X 155 . τ 585 . — b) bei negat .
Haupts. 25mal , A 97 . ß 127 u . s . — 2) ohne
Zeitadverb im Hauptsatze a) bei affirmativem
Hauptsatze 24mal, Z 80 . δ 668 u. s . — 6) bei
negat . Haupts. 27mal, ΜΠ1 . Ρ 504 (s. Hentze
An}].) ß 374 u . s . — πριν m . Inf . folgt meist
dem Hauptsatze nach , nach den ersten Wor¬
ten des Haupts, ist es eingeschoben £2 244 ,
vorangestellt ist es £ 229 . Φ 100 (hier durch
τόφρα aufgenommen). — In der Ybdg mit
dem Konj . u . Opt. ist πριν allmählich zur
III ) Konjunktion geworden, bevor . Es
steht 1 ) m . Konj. Aor . ohne av od . χέν 6mal,
der Hauptsatz ist stets negativ, in demselben
entspricht dem πριν ein ον πριν γε , .S190 ,
ον πρόο &εν, ρ 7 , ον πω .2135 . κ 175 (s .Hentze
Anh.). ν 335 , μ>/ πριν , £2 781 . — 2) m . Opt.
bei negat . Hauptsatz nur Φ 580 , s . Hentze
Anh. — 3) Ohne Verbum finit, in ουδέ τί οε
χρή,πρίν &>ρη,καταλέχ &αι , indem & ρη einen
ganzen Satz vertritt , o 394. — 4) m . Ind . (nach
affirmat. Satze) nur in 8ς τ§ y άντιάσειε ,
ψβρεοκέ jiiv αϊοιμον ήμαρ , πριν γέ οι ιόν
(ψήχε— Απόλλων , bevor, d . i. bis , h. Ap. 357 .
— IVjlnder Vbdg πριν γ ' οτε ist πριν gleich¬
falls eigtl . als Adv . zu fassen , eher in bezug
darauf dafe, d . i. bevor . So steht 1) πριν y’
οτε δή mit Ind . a ) nach negat . Vordersatz ,
1588. 4180 . h . Ap. 49 . Cer. 96 . 195 . 202 . ö) nach
affirmat. Vordersatz , Μ437. ψ 43 , ebenso πριν
/ οτε ohne δή , ν 322 (unechter Vs). — 2) πριν
7 οτ av m . Konj. nur nach negat . Haupts .,
nur ß 374 (s. Hentze Anh .) . δ 477 . *)

3tptöT0s (7rpt' (o),eigtl.gesägt,z er schnit¬
ten , έλέφας,

*o 196 . τ 564.
προ (skr. pra - , lat . pro , Curt . Et .5 S . 283) 2),

I) Adv. 1) vom Orte , vorn , f
voran , vor¬

wärts , κύματα , πρό μεν τ αλλ'
, αντάρ έπ’

αλλα , vorndie einen, und dahinter die ande-

b Vgl . über πριν Förster de usu conj. πριν Hom .
Hes. in Miscell . Philol . Libellus Vratisl . 1863 p . 9 sqq.
fi . Bichtor Quaestt . Hom. I Do particula πριν Progr .
Chemnitz 1876 . Capelle Philol . XXXVI 202 . XXXVII

‘1. Cavallin de temporum Inf . nsu Hom . p . 12 n. hes .
Sturm Geschichtl. Entwickl . der Konstruktionen mit

fiv , Würzhurg 1882.
b Vgl . Delbrück Syntakt . Forsch. IV 132 .

ren , N 799 , vgl . Vs 800 ; προ δ’ Απόλλων , u .
voran (ging)A ., 0360 ; προ δε δονρατ εχοντο,
Ρ 355 ; πρό δε κνματ εαξεν , vorn , d . i . vor
dem Schwimmenden, ε 385 ; πρό γάρ ήχε,
denn er (sie) entsandte , A 195. φ 21 ; πρό μ’
έπεμψε , Α 442 ; in Vbdg mit Advv . Ίλιόθ -ι
(w. s .) πρό , hei Ilios vorn , vor I . , ούρανόθ-ι
(w . s.), πρό , am Himmelvorn, Γ 3, s. Nägelsb.
zurSt . ; dochleugnetdieseVbdgAhrens Rhein.
Mus . II 164 ff. und ändert Ίλίοο πρό , ουρα¬
νό 'λεν πρό ; hervor , heraus , πρό φόωοδε,
J1 188 . Τ 118. .— 2) von der Zeit , vorher ,
πρό τ ιόντα , dasVergangene, die Vergangen¬
heit , A 70 ; πρό oi εϊπομεν , a 37 ; ήώϋ-ι πρό ,
am Morgen vorn , d . i. morgens früh , Δ 50.
ε 469 . ζ 36 , s. ήώθ-ι , vgl . Kr . Dial. 19, 3,1 . —
An das adverbiale πρό schliefet sich ein näher
bestimmender Gen . ΦΊ15 πρό δ' άρ’ ονρηες
κίον αυτών . — II ) Präpos . mit Gen . u . Grund-
bdtg vor . 1) vom Raume : vor , pro , πρό
πνλάων , άατεος , πτόλιος , Κ126 . 0 351. Τ
292 u. s. ; πρό ’άνακτος , vor , im Angesichte
des Herrn , £2 734 ; seltner zur Bezeichn, der
Fortbewegung, πρό όδοϋ έγένοντο , sie kamen
fürder des W eges , gingen vorwärts auf dem
Wege, A 382 . — 2) von der Zeit , vor , πρό
γάμοιο , ο 524 . ρ 476 , u. getrennt von dem
Kasus, καί τε πρό ö τοϋ ένόησεν, d. i. ό έτε¬
ρος πρό τον ετέρου, der eine bemerkt es vor
dem andern, K 224 . So richtig Vofs (Koppen:
der eine denkt für den andern). — 3) übtr .
α ) zur Bezeichnung des Schutzes, zunächst
noch an das räumliche „vor“ grenzend, für ,
pro , μάχεσίλαι πρό τίνος , für jmdn kämpfen,
Θ 57 ; ohne d . Gedankenan einenSchutz, zum
Besten , άϋ-λενων πρό άνακτος , dich ab¬
mühend zu Gunsten des H., £2 734 . b) zur An¬
gabe der Veranlassung , πρό ψόβοιο, Ρ 667,
eigtl. vor der Flucht her , d . i . durch dieselbe
genötigt, s . φόβος .

III ) In der Zsammenstzg hat es die Bedeu¬
tungen des Ortes , „voran , vorn , vorwärts,
hin , fort“

, der Zeit, „vorher, zuvor“ , und des
Vorzuges, „mehr, lieber“ . Auch wird es oft
mit andern Präp . verbunden , άποπρό , δLa-
πρό , περιπρό usw.

προ -άλής , ές (αλλομαι ), vorsprüngig, d . i.
jäh , abschüssig , χώρος , Φ 2621.

προ -βαίνω , nur Pf. προβέβηκας , ε, 3 Sg.
Plqpf . προβεβήκει , dazu das ep . Part . Pr .
προβιβάς , άντος , ι , α, N 18. 158. p27 u . N
807 . Π 609 . o 555 , wo seit Bekk. u. Dind.
diese F . für προβιβών hergestellt ist , vgl.
βιβάς u . βιβάω (La R . sehr. N 807 , -ώντι ,
o 555, -ώντα ). 1) vor - , vorwärts schrei¬
ten , Vorgehen , einher sehr eit en,H609 ;
7ioot , N 18 . 158 . p 27 : v . Leblosem , άστρα

προβέβηκε , die Gestirne sind schon weiter
geschritten, d . i. dem Untergang nahe, K 252.
— 2) vorangehen , τίνος , jmdm , dh . übtr .
s . v. a. übertreffen , Z 125. Ψ 890 ; τινί , in
einer Sache, Π 54.

προ -βάλλω , nur Aor. 2 Akt. Iterativf .
προβάλεοχε , ε331 , Ρ . -όντες ; Aor. 2 Med .
3 PI . προβάλοντο , Opί .προβαλοίμην . l )Akt.
vorwerfen , hinwerfen , Νότος Βορέ%
προβάλεοχε φέρεαΟ -αι , bald warf (das Flofe)
der Notos dem Boreas zu , ε 331 ; übtr . έριδα,
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einen Streit anfangen , Λ 529 . 1) — 2 ) Med .
a ) vor sich hinwerfen , ausstreuen ,
ονλοχντας (w. s . ) , 4 458 . 5 421 . y447 ; θ-ε-
μείλια , den Grund legen, Ψ 255 . b) sich über
jmdn hinausschwingen, d. i . jmdn übertref -
fen , τίνος νοήματι Τ’ 218.

πρό - βασις , ιος (προβαίνω ) , eigtl. das
Vorwärtsschreiten, meton. für das folg ., das
Vorwärtsschreitende, dh . imGgstz v. κειμή¬
λια , Herden , κειμ . τε πρόβ . τε , „das lie¬
gende und gehende Gut“ (Ameis - Hentze) , ß
75 f . In dies . Bdtg nur hier.

πρό - βατον (προβαίνω) , eigtl . das Vor¬
wärtsgehende, nur PI . das Vieh , Vieh¬
herde 2) ,

*« 124. Τ ' 550 . h. Merc. 571.
προ -βέβονλα , ep. defekt . Perf. im Sinne

eines intens. Präs , von einem ungebr. V . προ-
βούλομαι , lieber wollen , vor ziehen , τινά
τίνος , jmdn e. andern , A 113 f .

προβιβάς u. προβιβών , s . προβαίνω,
προ -βλής , ήτος (προβάλλω) , eigtl . vor¬

geworfen, gew . hervorragend , vorsprin¬
gend , σκόπελος , πέτρη , B 396 . 17407 ; ακταί ,
ε 405 . λγ89. v97 ; στηλαι, vorspringendePfei¬
ler, Strebepfeiler , M259.

προ - βλώακω , poet . , v. Präs , nur Inf.
έμεν , ειν , Aor. 2. 3 PI. πρόμολον , o 468 ,
Impr . πρόμολε,Σ 392, Part , -ών, οΰσα, her¬
vorgehen , - kommen , τ 25 , heraus¬
gehen , hes . aus dem Hause , ^ 382 . Φ37 ;
Αύοαζε, ψ 239 . 385 ; ές ϋ-ώκον, ο 468 .

προ -βοάω , vorschreien (vor andern), d . i.
laut rufen , schreien , nur προβοώντε ,
M 277 f .

πρό -βολος (προβάλλω ), vorragend, Subst.
vorragender Ort , Vorsprung (am Ufer) , μ
251 f .

προ -γενής , ές, vor andern geboren , alt ;
nur a) Komp , προγενέστερος , früher ge¬
boren , dh . älter , bejahrter , B 555 . /Ϊ29 .
η 156 u. s . ; γενεή πρ . , 7161 . b) Superl. προ -
γενέοτατος , der älteste , bejahrteste ,
h. Cer . 110 ; von

προ -γίγνομαι , nur Aor . 2 . 3 PI. προγέ-
νοντο ohne Augm . , hervor - , zum Vor¬
schein kommen , Σ 525f ; έπί τι , h. 7, 7 .

*προ -γιγνώσκω , nur Inf. Aor . 2 προ -
γνώμεναι ep . st . προγνώναι , vorher ken¬
nen , erfahren , τι , h. Cer . 257 .

πρό - γονος (γίγνομαΐ) , vorher geboren,
der Ältere , πρόγονοι , die älteren Schafe ,
I 221 f .

προ -όαήναι (s . Sa), ep. Part . Aor . 1 προ -
δαείς , vorher lernen , - wissen , S 396t -

προ - άοκή (προδέχομαι) , Ort , wo man
(dem Wild) auflauert , Anstand , εν προδο-
κήαιν , nur Δ 107f .

πρόόομος , der Vorraum des Männer¬
saals , bei Hom . mit der αί&ονσα (w . s .) δώ¬
ματος zusammenfallend, vgl . 4279 mit 302,Ω 644 mit 673 (nach der Analogie v. Tirynszu schließen aus 2 Säulen zwischen 2 Para¬
staden gebildet) , 1 473 u. s . Fremde pfleg¬ten hier zu schlafen, Ω 673 . δ 302 . o 5 . v 1 .

0 Nauck sehr, προφίροντίζ, vgl. Mel . Greco -Kom .IV 144.
2) später bes . „Schaf“ .

Auch die Hütte des Eumaios hatte einen πρό¬
δομος , £ 5 , dsgl . das Zelt des Achilleus, Ω
673 . !)

προ -εέργω , ep . st . προείργω , von vorn
zurückdrängen , abhalten , hindern ,
τινέι , u. Inf. , nur Impf. 3 Sg . προέεργε , Λ
569 f .

προέηκα , s . προί 'ημι.
προ - εΐόον , Aor. zu προοράω , nur 3 PI .

Konj . προ 'ίδωαιν , Part , προϊδών , όντες , 3 PL
Konj. Aor. Med . προ 'ί'δωνται , vorwärts ,
vor sich hin- , in die Ferne sehn , 4 396 . ε
393 ; τί , fern erblicken , etwas , 7*756 . Σ
527 . X275 . v 155 (wo das Med .).

προέμεν , s . προί 'ημι.
προ - ερέααω , nur Aor. 1 ep . mit ασ , 1 PI.

προερέαααμεν , 3 PI. av, vorwärts , weiter
rudern , £ς λιμένα , v279 ; trans . τήν (νήα)
δ’ εις ορμον προέρεαααν έρετμοίς , Α 435 ,
so seit Spitzn. (w . S.) st . προέρναααν , und so
auch nach demselben Bekk. i 73 αντάς —
προερέαααμεν ήπειρόνδε , und ο 497 τι)ν δ ’
εις ορμον προέρεαααν έρετμοίς - ).

προ -ερνω , poet. , Aor. 1 , ep . mit ασ, 3 Sg.
προέρνααεν , Konj . έρύασω , α ) vorwärts ,
weiter ziehen , stets von Schilfen , u . zwar
vom Ufer herab ins Meer , αλαδε , A 308 . 7
358 . b) von der hohen See durch Rudern ans
Land bringen, s . d . vhgnde.

πράες , s . προί 'ημι.
προ -έχω , zsgz . προνχω , b . Hom . stets in

zsgz . Form (u. zwar nur im Part , προνχοντι ,
α, οναη, ούαας, u . 3 PI. Pr . προνχοναή außer
3 Sg. Impf, πρόεχε , μ 11 ; aufserdem 3 PI .
Impf. Med . προνχοντο . 3

*

) 1 ) Akt. nur intr .
a) voraus sein , vorauskommen , von
Personen , προνχων , der voraus ist , e . Vor-
sprunghat , Ψ 325 . 453 . 5) vorragen , her¬
vorstehen , πρόεχ’ άκτή, « 11 ; άκταί προν-
γοναι , κ 90 ; πύργος προνχων , X 97 ; ήιόνες
προνχονσαι,ζ 138 ; έπίπρονχοντι μελά&ρω,
τ 544 : übtr . δήμον προνχοναιν , sie ragen
aus dem Volke hervor, sind die Ersten , Vor¬
nehmsten, h . Cer . 151. — 2) Med . α) vor sich
haben , ταύρους , y8 .

προ -ήκης , ες (ήκή , άκή ), vorn scharf ,
vorn scharfkantig , nur έρετμά , μ205 | ;
vgl . Grash. Schiff S . 20.

* προ - ·9·αλής , ές (&άλλω) , gut wach¬
send , nur _

h. Cer . 241.
προ - ϋ·έλνμνος , poet. (ίλίλνμνον , vgl.

skr . dharimam , Curt . Et .5 S . 257 . 715), 1) ν ο n
Grund aus (Schol . πρόρριζος ), προ&ελνμ-
νονς ελκετο χαίτας , er raufte sich die Haare
mit der Wurzel aus (eigtl . prolept . , so dafs
die Wurzel hervorkommt) ,

* Ä15 ; προ& έ-
λνμνα χαμαί βάλε δένδρεα, von Grund aus
warf er die Bäume zur Erde , 7541 , s . das .
Hentze Anh. Anders N 130 φράααειν σάκος
αάκεϊ προϋ-ελνμνω , wo die Schol . erkl. πν -
κνώ , έπαλλήλω ; also von enggeschlossenen

l) Vgl . Rumpf de aed . Hom . 115 . Doederl . n . 956 .
Dörpfeld bei Schliemarm Tiryns S . 244. 254 f .

-) wo Dind. die Vulg. πραερύσσαμίν u . προερνσσ ctv
beibehalten hat ; s . Nitzsch zu <· 73 u. bes . Nägelsb. zu
II . a . a . 0 . La R . Textkr . S. 346 .

3) Nauck hat durchweg die offenen FF . hergestellt ,
vgl. Mel . Greco -Rom . IV 94 f.
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Schilden, nämlich so , daß der eine Schild mit
der untersten Lage od, Schicht (s. τετραθ -έ-
λνμνος ) zum Teil auf den Schild des Neben¬
mannes zu liegen kommt od . wenigstens über
denßamldesselbenhinreicht ; dann ist προβ·.
wie in den a . StSt proleptisch zu fassen 1).

προ & έοναι , S. προτί &ημι.
προ - Οίι » , ion . Iterativf . des Impf , προ-

9-έεσκε (2mal ) , u . Konj . 3 Sg . ep . προϋ -έησι ,
voran - , vorauslaufen , K 362 . X 459 . λ
515 . Übr. s . unter προτί &ημι .

Προ &οήνωρ , ορος , S . des Arefiykos,
Führer der Boioter , 77 495 .

Πρόϋ οος , S . des Tenthredon,Heerführer
der Magneten, B 756 . 758 .

προ &ορών , s . προθρώσκω .
Προ &όων , οίνος , e . Troer , v. Teukros

erlegt, Ξ 515 .
προ -ϋ -ροίύκω , ep . , nur Part . Aor . προ¬

φορών , vorspringen , hervorspringen ,
3363. P 522 .

χρο ~θ·νμίη (πρόθ -νμος , 9-νμός ) , guter
Wille , guter Mut , PI . 77 588t - [Eigtl . 7,
aber verl .]

*χρο· &χραιος , vor der Thüre , προ-
$νραια — πρόϋ·νρα , h . Merc. 384 . Yon

χρόθ -νρον (βνρη ) , 1) der aus dem Hofe
ins Freie führende Thorweg , Sing, a 119
u . in dem Formelverse ix $ ελαοαν προ&ν-
ροιο xal αΐϋ-ούβης έριδονπον , £i 323 . γ
493. o 146 . 191 , häufiger PI ., 2496 ; Fremde
bleiben hier erst stehen, A 777 . a 103 . x 220 ;
zu Wagen Ankommende machen hier Halt,
420. η 4 . — 2) der Thür weg , der aus dem
Hofe ins Haus , speziell in den Männersaal
führt, Sing, o 10 . 101 . 386 . v 355 . φ 299 . /
475. Auch das πρό &νρον des Götterpalastes
wird erwähnt , 0 124 , des Zeltes des Achil¬
leus, T 212 , der Hütte des Eumaios, £ 34 . —
Plur, & 304 . 325 (beim Palast des Hephaistos).
x 12 (bei der Hütte des Eumaios). 2

*

)
χρο -ϊάλλω , poet . , nur Impf. 3 Sg . προ-

ίαλλε, hervor - , wegsenden , wegschik -
ken , τινά απ' ονρανό&εν, Θ365 ; έπίνήας ,
Η 3 ; άγρόνδε , ο 370 ; οίαλον , £ 18. [7]

χρο -ϊάπτω , poet . , Fut . 3Sg . προϊάψει ,
Inf. ειν, Aor. προίαψε = d . vhg ., dann ent¬
senden , hinsenden , τινά ’Άιδι , jmdn zum
Hades,

*A 3 (das . Nägelsb.) 2487 . Λ 55 ; Άι-
δωντμ , E 190 . [7]

χρο - ιημι , Präs . 3Sg . προίησι u . προΐει
(Bekk. II προΐει , doch s. Ameis-Hentze Anh.
zu 6 372.) B 752 . PI . -ιεΐσι , Impr . προΐει , ω
519 , Konj . 3 Sg . προ

’ΐη , h . Ven. 152 ; P . ιτροϊ-
ε 'ιοα·, 1 Sg . Impf . ion . u . att . προΐειν , i 88.
* 100. μ9 , 2 Sg . προΐεις , ω 333 . 3 Sg . προΐει
(Bekk . II προίήν , προΐης , προίΐ ], vgl . Horn .
Bl . I s . 64, übr . s. με&ίημι und ανιημή ; Aor.
προηκε , oder προέηχα , e ; 3 PI. πρόεοαν ,
Impr. πράες , προέτιο , Inf . προέμεν , ep . st.
προεΐναι * 155 ; eigtl. vorwärts senden , dh.
<*) vonPersonen, fortsenden , entsenden ,
ausschicken , τινά , A 326 . i 88 ; mit Inf.

J) A. erklären es „ starigescMchtet , fest “ , noch a .
„übereinandergeschichtet “ , v. den Lagen des Schildes.
Übr. s. auch Hentze Anh. zur St.

s) Vgl. Rumpf de aed. Hom . II 2. Gerlach Philoi.
XXX, 503 ff. Dörpfeld hei Sohliemann Tiryns S . 225 ff.

zur Bezeichn, des Zwecks, χαλήμεναι , um
zu rufen , K 125 , vgl Vs 388 . 563 ; έμοί
πνοιήν Ζέφυρον προέηχεν άηναι , er ent¬
sendete den Hauch des Zephyrs , daß er mir
wehete , * 25 ; οΐιρον , y 183 u . ö . ; zujmdem ,'ές τινα,ια 333 ; επί τινα , 47342 : entlassen ,
losgeben , Δ 398 ; τήνδε &εφ πράες , ent¬
lasse sie dem Gotte zu Ehren , A 127 . b) von
Sachen , νήας , H 468 ; αγγελίας τινί , ß %2 \
von Geschossen, absenden , werfen ,
schleudern , όιστονς , βέλος , εγχος , Θ 297 .
Λ 270 . Ρ516 ; Μενελάφ έπι προέμεν ταχνν
Ιόν, auf Μ . (ν . 1. έπιπρ . , %. Hentze Anh.) Δ 94 ;
ές πόντον βοός χέρας , μ 253 ; vom Flusse,
ύδωρ ές Πηνειόν , sein “Wasser in den Pe-
neios entsenden d . i . ergießen , 77 752 ; übtr .
φήμην , u 105 : οίνος έπος προέηχεν , der
“VVein treibt od . lockt wohl ein Wort hervor,
£ 466 ; χϋδός τινι , verleihen , geben , 77241 .
c) fahren od. fallen lassen , πηδάλιον ix
χειρών , ε 316 ; πόδα προέηκε φέρεσ&αι , τ
468 .

προΐχτης , αοβ ) ep . der Bettler , * ρ449;
άνήρ προΐχτης , ρ 352 .

προϊξ , Gen . προιχός , Gabe , Geschenk ,
nur Genit., γενεοθ·αι προιχός , ein Geschenk
geniefsen , ρ 413 ; u. προιχός als Adv . wie
sonst προίκα (nach Eust .) umsonst , ohne
Entgelt , χαρίζεσϋ -αι 2), rl5 (vgl . Thiersch
§ 198, 6). Kr . Dial. 46 , 4 , 3 ; anders ders. 47,
17 , 2 .

προ -ΐατημι , nur Part . Aor. 1 προστήσας ,
trans . vor - , voranstellen , τινά μάχεσ&αι ,
jmdn , um zu kämpfen , Δ 156 f .

ΠροΙτος , S . des Abas, K . zu Tiryns . Von
seinem Bruder Akrisios vertrieben , floh er
zum König Iobates in Lykien. Dieser gab
ihm seine Tochter Anteia und brachte ihn
in sein Reich zurück, Z 157 ff. Hart . Rel. d .
Gr. III S . 92.

προ -χιϊέλ- ίζο) , nur Part , -ζόντων , sich
vorwärtsfliegend niederlassen , von Kra¬
nichen, 77 463 t .

προ - καλέω , nur ep . Aor . 1 Med . 3 Sg.
προκαλέσοατο , Impr . -χάλεοσαι , ep . 3 Sing .
Konj. mit kurzem Vokale προκαλέααεται ,
77 39 . a) zu sich hervorrufen , dh. her¬
ausfordern , τινά , absol . N 809 . 71142 , u.
χάρμη , zum Kampfe, 77218 . 285 , oder μα-
χέοαο&αι , Γ 432 . 77 39 . 50 ; übhpt b) sich
(sibi) hervorrufen , herbeilocken , προ-
χαλενμένος (ion. st . -λονμένος) ύπνον , h.
Merc. 241 .

προ -χαλίξομαι , ep. Nebenf. v. vhg . , nur
3 Impf. Med. προκαλίζετο ohne Augm. , u .
außerdem Imper . προχαλίζεο , ο 20 , her¬
ausfordern , zum Kampfe, τινά , E 807 . H
150 , mit Inf . , Γ 19 . Δ 389 . & 228 ; χερσί , zum
Faustkampf , o 20.

*προκάς , άδος = πρόξ , h . Ven . 71 .
* προ - κατ·έχω , nur Med . vor sich

herab - , herunterhalten , προκατέσχετο
καλϋπτρην , h. Cer. 197.

πρό - κειμαι , Dep. Med . , vor - , bereit

Etym . zw.,· s. Curt . Et· 5 S . 138 . Fick Bezzenb.
Beitr . VIII 330 .

2) A ., wie Vofs u . Passow, nehmen auch hier mit
den Schol. προιχός als Subst . „milde Gaben reichen“.
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liegen , nur προκείμενα όνείατα , Vorge¬
setzte Speisen , 791. « 149 (das . Ameis -Hentze
Anh.) u. ö .

χρό -κί .ντος (κλύω) , vormals gehört ,
ίπεα , früher gehörte, d . i. alte , Sagen, nur
Y 204 f .

Πρόκρις , ιδος , T. des Erechtheus , Kö¬
nigs in Athen, Gern, des Kephalos, λ 321 *).

;ro6 -J«£o<Tffos,3(*(>0 (T0ai),nachAristarch
(s . Lehrs Arist.3

*

p . 222) stufen - od . Staff ei¬
förmig (κλιμακηδόν) , Ξ 35t ; προκρόοοας
Μρνααν νήας , sie zogen die Schiffe stufen¬
förmig ans Land (so dafs sie in mehrern
Reihen hintereinander zu stehen kamen),
weil das Ufer nebeneinander sie nicht fassen
konnte 2).

χρο -κνλίνόω , vorwärtswälzen ; nur Med .
3Sg. -εται , sich vorwärts wälzen , fort¬
rollen , vom Meere, S18f·

χρο -λ.ίγω , auslesen , Part . Perf ., Pass.
χρολελεγμένοι , die auserlesensten, N 689f .

χρο -λείχω , Aor. Part , χρολιχών , ovaa,
όντες , Inf. χρολιχεΐν , Perf . προλέλοιπεν ,
eigtl. verlassen , zurück - , im Stiche
lassen , νεκρόν , P 275 ; κτήματα , γ 314 . ο
11 ; πηονς και πατρίδα γαϊαν , ψ 120 : übtr .
μήτίς αε προλέλοιπε , die Klugheit verliefs
dich , ß 279.

χρο -μαχίζω , ep . (πρόμαχος ), nur Impf.
3 Sg. προμάχιζεν , a) ein Vorkämpfer
sein , in der ersten Reihe fechten ,
Τρωοί , unter den Troern ,

*/ ' 16 . δ ) den Vor¬
kampf aufnehmen , τινϊ , mit jmdm, Y376 .

χρο -μαχομαι , nur Inf. -εσ& αι , voran¬
kämpfen , τίνος , vor jmdm,

*>4 217 . P358 .
χρό -μαχος 3) (μάχη), der Vorkämpfer ,

der in der ersten Reihe kämpft, oft im Plur .,
A 505 u. ö . Od. nur er 379 . ω 526 .

Πρόμαχος , S . des Alegenor, ein Führer
der Boioter, Ξ 476 . 482 . 503.

χρο -μίγννμι , nur Inf. Aor. 2 Pass, προ-
μιγήναι , vorher vermischen; Pass, παλλα-
κίdi , dem Kebsweibe vorher beiwohnen (s.
μίγννμι 3 , c) nur 74521 .

προ -μνηιΐτίνοι 1), 3 , nur Plur . , einzeln ,
einer nach dem andern , opp . αμα πάν-
τες , nur *7 233 . ψ 230 .

χρομολοίν , s . προβλώβκω .
χρόμος , poet. (πρό , Curt. Et .5 S . 73. 283.

Lob . Path . El . I p . 355) , eigtl . -Vordermann,
b. Hom . stets Vorkämpfer , 7 ’ 44. 0 293.
7 493 u. s . ; άνήρ , E 533 ; τινί , gegen jmdn,
H 75 ; τοΐοιν Έρενβ-αλίων πρύμος ϊατατο ,
unter ihnen trat alsVorkämpferE . auf, H 136.

χρο -νοέω , Aor. 1 ohne Augm . 3 PL προ-
νόησαν, Inf . -ηοαι , 1) vorher bemerken ,

9 Sie wurde ihrem GemahlKephalos untreu u . iloh
zum Minos nach Kreta, von dem sie reich beschenkt zu
ersterem zurückkehrte. Dieser tötete sie unvorsichtiger¬weise auf der Jagd , indem er sie für ein Wild hielt ,
vgl. Ovid . Metam, 7, 672 ff.2) A. dagegen: „ vorragend-wie Mauerzinnen“ , d . i .
so gestellt , dafs ihre hohen Hinterteile eine Art von
Mauer mit vorspringenden Zinnen bildeten.3) nach Ahrens Formen]. S. 141 aus πρόμος verl.*) Abltg zw .; nach den Gramm, von μένω st . nqo -
μενετϊνοί , nach a . von πρίμος , wie άγχιοτϊνος , gebil¬
det , nach Düntzer zu l 233 eigtl . „ nach der Bestim¬
mung“ , Von προμνηστις.

- sehen , δόλον, Σ 256 . — 2) vorher er¬
denken , - ersinnen , άμεινόν τι , £ 364 .

Πρόνοος , e . Troer , von Patroklos erlegt,.
77399 .

χρόξ , προκός , f. (St . προκ , vwdt mit
χερκνός , Curt. Et .5 S . 275) , wahrsch. Dam¬
hirsch , ρι 295 t . 1)

χρο -χαροιύ εν, vor e. Konson. auch jroo -
x άροι &ε , poet. (πάροι &ε, πάρος ) , 1) Adv .
vom Raume, vorn , voran , davor , voraus ,
κιών , Ο 260 ; ίέναι , ρ 277 ; ϋρχεσ& αι , ρ 282 ς
εζετο , h. Mer. 299 ; αποοτρέψαοκε X 197
u . s . : auch vor , in Gegenwart,vorAugen ,
4 225 ; vorwärts , ήριπε , 77 319 . δ ) von der
Zeit, zuvor , vorher , K 476 . Λ 734 . X 197 ,
opp . δπίσοω , λ 483 . — 2) Präp . mit Gen .
a) v. Raume : vor , πόλιος , πνλόων , d-νράων,
B 811 . Z 307 . « 107 ; ποδιάν , N 205 u. dgl .
ö. ; νεός , vor dem Vorderteile des Schiffes,
t 482 (opp . μετόπισ &ε , Vs 539 ) , b) davor
hin , entlang , längs , ήιόνος, Ti 92, wo der
Gen . vorangeht, wie A 348 . Ξ 297 . 0 66 u. s.

πρό - πας , äaa , av , poet. , ganz , ήμαρ,
A 601 . 1 161 (das . Ameis Anh.) u. s ., h. Merc.
206.

προ -χέμχω , nur Aor. 1 προνπεμψα , ε,
av , vorausschicken , τινά , ρ 54. a> 360 :
gew . fortschicken , hinsenden , έςΆτρεί -
δην , ρ 117 ; εις Άίδαο, sc . δόμον, zum Hades
senden, <9 367 . 2)

χροχέφανται , S. προφαίνω .
χρο -χίχτω , nur Part . Aor. προπεοόντα ,

όντες , vorwärtsfallen , Batr . 255 ; auch
sich vorwärtsbeugen od . - legen , προ-
πεούντες ερεσσον (incumbentes) , um den
Griff des Remens (Ruders) abzustoisen, d . i.
mit grolser Anstrengung,

* i 490 . μ 194.
χρο -ποόίζω , nur Part , -ων, denFufs vor¬

wärts setzen , vorschreiten , * N 158. 806 .
* χρό - χολος , f. (πολέω) , Dienerin , h.

Cer . 440 .
χρο -χρηνής , ές, poet., vorwärts , vorn¬

über geneigt , opp . υπίσω , Τ’ 218 ; χ 98
περί γάρ δίε μή τις i(γχος άνελκόμενον ή
έλάοειεν φασχάνψ άίξας ή

'ε προπρηνέα
τνψαι (Optat.), denn er fürchtete, es möchte
ihn einer beim Herausziehen der Lanze zu¬
rücktreiben od . ihn , den Vorwärtsgeneigten
(d . i. beim Bücken um die Lanze herauszu¬
ziehen), verwunden; so j . mit Ameis -Hentze,
Kayser u . Bekk. II nach Doederl. n. 618 u.
Friedl .3 ;; έκταννειν προπρηνέα τινά , vor¬
wärts, aufs Angesicht, hinstrecken , £i 18 .

χρο -χρο - κΰλίνόομιιι , verstärktes κν-
λίνδομαι , nur Ρ . -όμενος,&ρ., fort und fort
sich vor jmd wälzen , von e . Bittflehen¬
den , τίνος , X 221 : übtr . v. e. Herumirrenden,
unser „in der Welt herumgeworfenwerden“,
ρ 525.

χρο - ρέιο , poet. st . προρρέω , nur Präs .
-έει , -έονοι , Inf . -έειν , Part , -έοντος , i , a ,

*) S . 0 . Keller Tiere des klass. Altert . 1887 S. 78.
2) Das Metrum erford. die Krasis nur ω 360 , dh.

Nauck sonst προίπ ., s . Mel . Greco -Kom . IV 95 .
*) Vulg . προπρτ/Vtt· (φασγάνω ) u . τνψας , was man

erklärte : „ mit herahgeführtem Streiche , durch einen
Hieh“ , im Ggstz von ϊλάσαι, was man „ stechen“ deu¬
tete ; vgl. Doederl. u . Am eis .



πρόρριζος

ες , 1) vorwärts fliefsen , dahinfließen ,
- strömen, ^ 260 u . s . ε444 ; αλαδε , E 598 .
>¥19 ; εις αλαδε , x 351 : hervorfließen ,
- strömen , X 151 . — 2) trans . fließen
machen , νόωρ , h. Ap. 380 ^

πρό - ρβίζος (ρίζα ) , aus der Wurzel ,
bis zur Wurzel , vonGrundaus ,

*2157 .sm%
πρός , dor. u . ep. προτί u . ποτί (skr.

präti , Curt. Et .5 S . 284) 2) . A) Adv. , dazu ,
obendrein , überdies , ηρός δ’ αρα πη-
δάλιον ποιήσατο , ε 255 ; προς δ’

αμφω ρήξε
τένοντε , Ε 307 ; ποτί ο αν καί έγείρομεν
άλλονς , Κ 108 , vgl . Ν 678 . Π 504 . X 59 . ξ
415. π 291 . τ 10. ν 41 u . s. ; προς μνθ -ον
Ι'ειπεν , Ξ 189 . —

.
2) An das adverbial ge¬

brauchte πρό schliefst sich ein näher bestim¬
mender Kasus, ποτί όεσχήπτρον βάλε yal %,
hin zur Erde , A 245 . ß 80 ; μίν (με ) προς
μϋ&ον εειπεν , Η 46. Θ 280 . δ 803 . ζ 21 . §
492 u . ο . — Β) Präp . mit Gen ., Dat . u . Acc.,
bedeutet urspr . wahrsch . „nahe , nahebei“ 3).

I) Mit Gen . 1 ) vom Baume , a) eigtl. zur
Bezeichnung einer Bewegung von e . Gegen¬
stände her , von — her , von — aus , ϊχετο
— jje προς ήοίων ή εσπεριών άνθ-ρώπων ,
ν . östlichen oder westlichen Menschen, & 29 .
b) zur Bezeichnung der Richtung , bes. bei
Ortsangaben, eigtl . „von e . Orte her“

, wo die
Griechen von dem genannten Orte aus , wir
vom eigenen Standpunkte aus, die Örtlichkeit
bezeichnen, also nach unserer Auffassung
nach — hin , nach — zu , gegen , bei ,
προς άλός, πρός Θνμβρης , nach dem Meere
hin, bei Th. , Ä428 . 430 ; πρός νηών , gegen
die Schiffe , 0 670 ; προς Βορέαο , gegen Nor¬
den , v 110 ; νήσοι προς "Ήλιδος , nach Elis
zu, bei E . liegende Inseln, φ 347 ; προτί πτό -
λιος πέτετ αεί , er flog , eilte immer dahin,
auf der Seite der Stadt , u . in der Nähe der¬
selben , X 198 . — 2) übtr . a) bezeichnet es
ein Ausgehen , Herrühren , Veranlassen , dh.
auch von dem durch die Kraftäufserung einer
Person od. Sache Bewirkten , von , durch ,
vermittelst , von seiten , vermöge ,
wegen , άχούειν τι πρός τίνος , etwas von
jmdm , aus dem Munde jmds hören , 2 525 ;
ί’/.ειν τιμήν πρός Ζηνός , λ 302 ; οϊτε θ-έμι -
οτας πρός Αιός είρναται , d. i. die vom Zeus
erhaltenen , A 239 , s . Nägelsb. ; πρός άλ.λ.ης

' ) s. aas. Baum. , Wolf nach Eust . προχίειν.
B) Über προτί u . ποτί s. Jfayser Philol . X S . 313 f.

XVIII S. 675. La B. Ztschr . f . ö . Gymn. 1868 S . 503 .
Baunact Cuxt . Stud . X 101 ff. Über die Grundbdtg s .
Delbrück Syntakt . Forsch . IV 132 .

3) προτί u . ποτί kommen gew. mit dem Acc. vor,
Seltenermit dem Dat ., und jede Form nur einmal mit
Gen., Λ 831. X 198. Über das Verhältnis in der An¬
wendung der drei Formen bei Hom . bemerkt Bekk. Hom .
Bl. I 197: πρός findet sich 200mal , u . zwar 14mal vor
oigamm. WW . ; προτί 60 mal und zwar vor Digamma
olmal (vor ίίστν 33mal , vor “Ιλιον 17mal, vor ov 3mal,
vor ohov u . ol 2mal ), ungerechnet προτιηΐιΐν u . προ-
τκιπίΐν, aufserdem in προτιάπτιιν , προτιβάλλειν, προ-
1ιμι>εήοαο·ΐίαι U. άπροτίμαστος, an allen StSt . könnte
(uufser Ω HO) πρός stehen ; von προτί unterscheidet
sieb das 80malige u . 9mal zsgstzte ποτί dadurch , dafs
lenes über 20mal Position (macht n . aufser Φ 507, wo
leicht ποτί herzustellen (vgl. ω 347) ; überall Pyrrhi -
ehius bleibt, ποτί aber an 22 StSt . Position auch leidet ,

so zum Iambus wird . Apostrophiert werden προτί
^ ποτί "bei Hom . nirgends , wohl aber hei den Alexandr.

Capelle-Seiler, Homerisches "Wörterbuch. 9 . Aufl .

υφαίνειν , auf das Geheißeiner andern , 2456 ;
τιμήν άρνναθ-αι πρός Τρώων , von seiten der
Tr . , andenTr .. >4 160 , vgl . IZ85 . A514 ; πρός
Αιός είαι ξεΐνοι , sind od . kommen von Z .,a (ko misst sunt (s . Nägelsb. a. a . 0 .), u . stehen
dh. unter seinem Schutze , ζ 207 . ξ 57 ; hei
Passiven , ή σοι άριστα πεποίηται — πρός
Τρώων ; Gewiss ist dir Herrliches von seiten
der Troer bereitet worden, widerfahren? Z
57 , u . mit ungewöhnl. Trennung der Präp .
v. ihrem Nomen, τά σε προτί φααιν Αχιλ-
λήος δεδιδάχ&αι , Λ 831 . δ) Midi . , sich an
die örtliche Bdtg der Nähe anschließend, bei
Schwüren und Beteuerungen , πρός 9εών
μάρτνροι ϊίστων , sie seien Zeugen vor , in
Gegenwart , angesichts der G. , d . i. hei den
Göttern, A 339 . ΪΊ88 ; so bei denVY. „bitten,
flehen“

, λ 67. v 324 .
II) Mit Dativ, nur vom Raume , l ) zur An¬

gabe des Verweilens hei einem Gegenstände:
vor , neben , an , auf , in , bei , zu , ποτί
γοννασι παππάζειν , an od . auf d . Kn. , E
408 ; πρός περόνη χαταμύξατο ‘/βίρα , an
der Spangenzunge, Vs 425 , ποτί απιλάδεσσι
θαλάσσης , ε401 ; νήας ποτί σπιλάδεασιν
ί'αξαν , an den Klippen, y 298 ; άνεμος ποτί
δρνσίν ήπνει , in den Eichen , Ξ 398 ; πρός
άλλήλ̂ οι έχονται , aneinander , ε 329 : auch
hei VV. der Bewegung, wenn der Begriffder
darauf folgendenRuhe mitbezeichnetwerden
soll, τέκνα βαλλόμενα προτί yahj , X 64, u.
so ist auch λ 423 ποτί γαίη zunächst mit
βάλλον zu verbinden , s . das. Ameis -Hentze;
βάλλειν τινά ποτί πέτρ %, ε 415 u. S. ; εγκέ-
φαλος ραίοιτο πρός ονδεϊ , ί459 ; προτί οι
λαβεΐν , ε'λκειν , Υ 418 . Φ 507 u. dgl . ö. —
2) zur Angabe des Hinzukommens: dabei ,
dazu , außer , x68 .

III ) Mit Acc . 1) vom Raume, a) zur Angabe
der Bewegung nach einem Gegenständehin,
nach —hin , nach , zu , auf — zu,gegen ,
πρός τινα τόπον ίέναι , ερ/βσ& αι , βαίνειν ,
χωρεΐν , άπονέεσ&αι , άποβαίνειν , άπονο-
στείν , άείρεσ&αι , ίκέσ&αι , άίσσειν , φεύγειν
u . dgl . , Hom . ; auch an etwas empor oder
hinan , ατεί/βίν πρός ουρανόν, am Himmel
emporsteigen, 417 ; so bei transitivenVerben,
als φέρειν , άγειν προτί "Ιλιον , προτί άστν ,
προτί οίκον , πρός δώμα , nach Ilios , in die
Stadt , ins Haus bringen, führen, Hom . ; Ιλατ-
νειν , άράοαειν , ρίπτειν , ώ &εΐν τι πρός τι ,
etw. an etw . schlagen, schmettern, stoßen , u.
älml.Hom . ; auch οντάζειν πρόςτι , s . οντάζω.
b) von der Richtung, ίδεΐν , παπταίνειν πρός
τι oder τινα , auf jmdn od . etw . hinsehen, Od. ;
ατήναι ποτί πνοιήν , gegen den Luftzug , Λ
622 ; von der Lage der Örter , ίέναι πρός ήώ
τ ήέλιόν τε , Μ 239 ; χεΐαθ -αι πρός ζόφον,
ι 26 ; ναίειν π^ ός ήώ τ ’ ήέλιόν τε , ν 240 ;
κλαίειν πρός ουρανόν, Θ 364 : häufig hei den
Verben „reden, sagen, sprechen“

, πρός τινα ,
zu jmdm ; dh. auch όμννναι πρός τινα ,jmdm
zuschwören, ξ 331 (s . Ameis -Hentze das. ) ; dli.
zur BezeichnungirgendeinerBeziehung, πρός
Τνδείδην τενχε άμειβεν , tauschtedieWaffen
mit dem T. , 2235 . c) mit dem Nebenhegriff
der entgegengesetzten Richtung , gegen ,
wider , άίσσειν πρός ρόον, gegendenStrom,
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προσάγω 498 πρόσ& εν

Φ 303 ; in feindlichem Sinne, μάχεαϋ -αι προς
Τρώας , gegen die Tr ., Ρ 471 : übtr . προς δαί¬
μονα , gegen die Gottheit , d . i. wider den
Willen der Gottheit, P98 . 104. — 2) von der
Zeit, gegen , nur ποτί εαπερα , ρ 191.

Anm . Dem Kasus nachgesetzt findet sich
ηρ . nur selten , und dann steht es noch zwi¬
schen Subst. u. dem folgenden Attribut , b .
Hom . nur αστν πότι σφέτερον , P419 .

C) In Zsmmstzgen bezeichnet es bes, die
Bewegung u. Richtung, nächstdem das Ver¬
weilen bei etwas, endlich ein Hinzukommen,
e . Steigerung, an , zu , hinzu , daran , da¬
bei , noch hinzu .

προσ - άγω , vom Präs , nur προαάγοιεν,
Aor. 2 προοήγαγε , hinzu - , herbeiführen ,
- bringen , πήμά τινι , ρ 446f . — δωρά τινι ,
jmdm Geschenke darbringen, h. Ap . 272 .

προα -άΐσοω , nur Part . Aor . προοαιξας,
hinzu - , herbeistürmen , - springen ,
- stürzen ,

*# 337 . 342 . 365 .
προα - αλείφω , nur Impf, προσάλειφε,

daranstreichen , - schmieren , φάρμα¬
κου τινι , jmdn mit einer Salbe bestreichen,
x392t .

προσ - άμννω , vom Präs . 3 Sg. -ει , 1 PL
-ομεν, Inf. Aor. προααμϋναι , a) abs. Hilfe
leisten , * E 139. Π 509 . b) mit Dat . τινι ,
jmdm (etw .) abwehren, d . i. jmdm zu Hilfe
kommen , helfen , B 238 .

*προσ - αναγκάζω , nur Aor . 3 Sg . ep.
προσηνάγκαααε , noch dazunötigen ,
zwingen , mit Inf. h. Cer . 413 .

προα -άπτω , dor. und ep. προτι - άπτω ,
nur Präs . 1 Sg. , anknüpfen ; übtr . ertei¬
len , gewähren , κϋδός τινι , Ω 110 f .

προα -άρηρώς , νΐα, ός , ep. intr . Part . Pf.
νοηπροσ - αραρίσχω , intr . anpassend , an¬
gefügt , επίσαωτρα , fest anschließende
Schienen, nur -ότα, E 725 f .

προβ - ανόάω , poet . , Impr . -άτω , Impf.
προαηνδων , 3 Sg. -a , ep . 3 Dual, προσανδή-
την 1), A136. ΑΓ90 , ansprechen , anreden ,
das Wort ergreifen, oft abs ., indem das Ob¬
jekt aus d . Zshg zu ergänzen ist , Δ 24 u. ö . ;
od. mit Acc . Pers . , i 345 ; τινά έπέεασιν , Λ
136. ο 440 u. ö . , u . μειλιχίοισιν , s . μειλίχιος
b) ; κερτομίοιοι , Λ 539 : am häufigsten mit
dopp. Acc ., τινά επεα , Worte zu jmdm spre¬
chen, A 201 . ß 269 (das . Ameis -Hentze Anh.).
λ 209 u. ö . La R . z . B 59 . Stud. § 97,1 . 112,1 .

προσ -βαίνω , Aor . 2 προαάβης , βη, 3 PI.
προσέβαν (st. προσέβηοαν), Part , προσβάς ;
ep. 3 Sg. Aor. Med . προσεβήαετο , B 48 . ff
292 . φΐ>. 43 . h. Merc. 99 (sonst -ατο, s . βαίνω ),
hinzu - , hinan - , auf etw. zu - od . los¬
gehn , - schreiten , προς δειράδα , h. Ap .
281 ; gew . mit Acc . Γάργαρον , ff 292 ; προς1Όλυμπον , v. d . Eos , bildlich , D48 ; λόφον,
h . Ap . 520 ; auch wohin gelangen, κνημούς,
Ψ117 : ουδόν , betreten , φ 43 ; so προσ¬
βάς , (auf den Toten) tretend , E 620 ; aber
άταρπόν , e. Fußpfad beschreiten , begehen,
11 (hier nach der Örtlichkeit, hinan- , hinauf¬
schreiten, SO auch κλίμακα , φ 5), u . ΰρος,

*) Ygl . über diese Form Hinrichs de Hom . eloc . vest .
Aeol . p . 128.

r 431 (an dies . StSt. deutet πρός auf das zu
erreichende Ziel hin , der Acc . steht wie in
βήσετο δίφρον u. ähnl.).

προσ -βάλλω , ep . u . dor. προτι -β . , 2 Sg.
Pr . Med . προτιβάλλεαι , urspr . u . ep . F . st.
-βάλλει, 1) Akt . auf jmdn od . etwas werfen,
jmdn od . etwas treffen , Ήάλιος προσά-
βαλλεν άρουρας, Η. traf die Gefilde mit sei¬
nen Strahlen , d . i. beschien sie , 11421 . τ 433 .
— 2) Med. sich auf jmdn werfen , ihnan -
greifen , τινά %πεϊ , ί-ργω , jmdn mit Wor¬
ten , mit der That angreifen, bestrafen E 879 .

προσ - όέρκομαι , Dep . Med . , dor . u. ep .
ποτι -ό. , nur Präs . 3 Sg . ποτιδέρκεται u.
Impf, προσεδέρκετο , poet. W ., a n s e h e n ,
anblicken , τινά , u385 ; ποτιδ ., Π 10. ρ 518 .

προα - δέχομαι , Dep . Med. , dor. u. ep .
ποτι -ό. , nur Part . Aor. ohne thematischen
Vokal ποτιδέγμενος , ον, ω , οι , αι , eigtl. an¬
nehmen ; nur übtr . erwarten , τινά od . τι ,
K 123 . Γ234 . ß 186 . 403 u . ö . ; t

abs . werten ,
harren , B 137. ß 205 ; mit όππότ ’ αν od.
εί , Η 415 . φ 91 .

προο -όόρπιος , dor. u . ep . ποτιό . (δύρ-
ττον),zumEssengehörig . dazu dienend ,
* ι 234 . 249.

προΰ -ειλέω , dor. u . ep . προτι -ειλέω ,
hinandrängen , - treiben , nur προτιει -
λεΐν , τινά επί νηας από ατρατόφι , Κ 347 f .

πρόσ -ειμι (είμι ) , nur Part . Präs , προσ-
ιόντι , α , hinzu - , herangehen , - kommen ,
darauf losgehen , E 515 . 11308 . π 5 .

προσ - εϊπον , u . dor . u . ep . προτιεϊπον ,
nur ep . προσέειπον , ες , ε , Opt . 3 Sg . προ-
τιείποι , ΑΓ 329 , anreden , zu jmdm spre¬
chen, τινά , ό 375 ; τινά έπέεασιν , Α 224 u. s. ;
La R. St. § 97, 2. 112,2.

προσ -ερενγομαι , Med ., eigtl. anspeien,
anrülpsen ; übtr . von Meereswellen, brau¬
send anschlagen , anbranden,nurnpoo -
ερενγεται πέτρην , an den Felsen , 0 621 f .

πρόσ &εν (πρός , Curt. Et .6 S . 284), poet.
auch πρόσ &ε, u . vor Vokalen auch προα !}\
auch το πρ . (in Bdtgl , 2) , M 40 . Ψ 583 . ό
688 . λ 629 . I) Adv . 1) vom Raume , vorn ,
opp . οπισθ-εν, Z181 . IV 719 ; όπλαί αι πρό-
σ&εν, die vorderen Hufe , h. Merc. 77 ; πρό-
σθ-εν εχειν , Vorhalten, Α 113. ΙΪ300 (wo der
Dat . zum Verb, gehört ; so auch K315 . ε 452)
u . s ., vgl . καλύπτω -, voran , vorwärts , πρ.
ηγεμονεύειν , vorangehen, ß98 u . s . ; βάδι¬
ζεiv , h. Merc. 320 ; πρόσΟ -εν ίάναι , voran¬
gehen, Y 95 (wo der Dat. zu τίθ -ει φάος zu
ziehen) ; Ίππους πρόσθ-ε βάλλειν , die Pferde
vorwärts treiben , Ψ 572 ; aber intr . Ψ 639
vorjagen , den Vorsprung gewinnen ,
praevertere. — 2) von der Zeit , vorher ,
früher , sonst , -P317 . 346 . K851 . IV66. Ψ
570 . 1 370 ; οι πρόσ&εν, die Männer der Vor¬
zeit , I 524 . — II ) Präp . mit Gen . 1) vom
Raume, vor , πρ . πυλάων , S-νράων , πόλιος ,
Ίππων u . dgl. Hom. ö. ; πρ . π οδών έκχέειν
όιστονς , vor die Füße schütten, / 4 ; τεύχε
εϋ-ηκεν πρ . Αχιλλήος, legte sie vor Ach . hin,
T 13 ; πρ . τινός φενγειν , vor jmdm her
fliehen , E 56 u. s . ; σάκος πρ . ατέρνοιο φά¬
ρων , vor der Brust zum Schutze, H 224 ;
Ίστασ&αι πρ . τίνος , vor jmdm zu seinem
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Schutze stehen, schützen , Δ 54 , vgl . Vs 129 ;
4h . b) wie πρό , für , πολεμί 'ζειν πρ . τίνος ,
II 834 , vgl . Φ 587 . — 2) von der Zeit , vor ,
B 359 (das . Hentze Anh .). — Oft steht es
auchnach dem Gen., Δ 54. M 145 . Y 163 u . s .

πρόα -χειμαι , daran liegen , vom Drei¬
füße, nur ονατα ονπω προσέκειτο , Henkel
saßen , waren noch nicht daran , Σ 379 f .

προο -χηδής , ές, ep . (χήδος) , sorgsam ,
teilnehmend 1), φ 35 f .

προα -χλΐνω , dor . u . ep . ποτι -χλ . , nur
Aor . II 3 Sg. προβέκλινε u . Perf . Pass , tcozl-
χέχλϊται, daranlehnen , τί τινι , βέλος ,
χορώνη , ψ 138. 165 ; ϋ-ρόνος ποτικέκλιται
αϋτ§ 2) , der Sessel (des Yaters ) ist gelehnt
(steht) an demselben (Pfeiler), * ζ 308 .

χροα -λίγομαι , ep . Med. , 3 Sg . Aor. ohne
thematischenV okalπροσέλε κτ o , sichdazu -,
danebenlegen , - lagern , μ34 f .

προα -μν &έομαι , ep . Dep. Med., in dor.
F . προτι -μ . , Inf . Aor . 1 προτιμ vIIή oa σ9ai ,
ansprechen , anreden , τινα , λ 143 f .

προο -νίύΰομια , ep . , in dor . F . ποτι -ν .,
hinzugehen , - kommen , nur ποτινίσσε -
ται εις τι , 1381 f .

αροαόααομαι , s . προτιόσορμαι .
προα - πελάζω , hinan - , in die Nähe

bringen , nähern , nur P . Aor . νήα άκρη
κροσπελάσας , ans Vorgebirge treibend , i
285 f.

προα -πίλναμαι , ep. Med. , nur Impf., sich
rasch heranbewegen, sich rasch nähern ,
τινί, an etwas , v 95 f .

προα - πλάζω 3) , an etw. anschlagen ,
λίμνη προαέπλαζε γενειφ , schlug ihm ans
Kinn , λ 583 ; so κϋμα προσπλάζον , Μ 285 .

προο -πτήαοω , sich nach etw . hin¬
ducken , - neigen , dor . u . ep . Part . Perf .
ποτιπεπτηώς, νΐα , ός , δύο προβλήτες άκταί
άπορρωγες λιμένος ποτιπεπτηνϊαι , zwei
rorspringende schroffe Landzungen od . Vor¬
gebirge , die nach dem Hafen zu sich (gegen
einander) senken, v 98 f . Übr . s . πτήααω .

προα -πτύσοομαι ,Med., dor . u . ep . ποτι -
πτνϋαομαι , ß 77 , Präs . Opt. 1 PI. ποτι -
χτνοαοίμε& α , Impf , προσπτνσσετο , h . Cer.
199 . Fut . προσπτνξεται , 3 Sg . Aor. ohne
Augm . προσπτνξατο , ep . Konj. Aor. mit
kurzem Vokale προσπτνξομαι , γ 22 . 9 478 .
ρ 509. eigtl . sich in Falten anschmiegen ; gew .
übtr. a) jmdn umfassen , umarmen , τινα ,
1451 . b ) übhpt liebevoll behandeln , 9
478 ; bes . freundlich anreden , begrü¬
ßen , γ 22 ; ιίφρα τί μιν προσπτνξομαι , da¬
mit ich ihn um etwas angehe , p 509 . c) an -
gehen , anliegen , angelegentlich bit¬
ten ; μύ9φ , ß 77 . 6 647 . d) sich freundlich
beweisen, επεϊ , Μργω , h . Cer. 199 .

πρόσαο - 9 -εν (vertu . = πρόαίΐεν , vgl .
Lob . Path . Pr . p . 333 sq .) , ep . Adv . , vor¬
wärts , έλκων άρματα έλαννων πρ . ίππους ,
(Eumelos) schleppte den Wagen (dessenJoch
verbrochen , von dem also die Pferde los

*) nach . a . „vertraut machend“ . >2) So seit Bekk. mit Nitzsch , vorher avyji .
3) A. nehmen es als synk . Form τ . πελάζω (w . s .),

8· πΧαζω.
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waren) und trieb die Rosse vorwärts (vor sich
her ) 1) ,,

*P538 f .
πρόααω , s . πρόσω .
προα -ατείχω , poet., 3 Sg. Aor. 2 προα-

έατίχε , hinzuschreiten ,
”Ολυμπον , auf

den Olymp zu , v 73 γ.
προα -τέρπω , in dor. u . ep . F . ποτι -τ .,

nur ποτιτερπέτω , dazu , dabei ergötzen ,
erheitern , unterhalten , τινα , 0 401f .

προα -τΪ9ημι , nur Aor. 3 Sg . προσέ9ηκε ,
dazu - , daransetzen , - legenusw ., λί& ον ,
i 3051 ; hinzufügen , τί τινι , h. Merc. 129.

*προΰ -τρεπο >, nur Aor. Med . 1 PI. προσ-
ετραπόμεσ &α , zuwenden. — Med . sich wen¬
den , τινα , an jmdn , Ep . 15,1.

προοφάοθ -αι , S. πρόσφημι .
πρόα - ίφάτος , Abltg zw .2) ; frisch , Ω

757 t -,πρόα -φημι , ep., nur Inf . Med. προσφά -
σ9αι , ψ 106 , u . Impf, προσέφην , ης,η mit
Aoristbdtg, anreden , τινα , A 84. i 282 . 1565
u. ö . ; τον cV οντι προσέφη , Δ 401, s. Ameis -
Hentze zu v 183 Anh. , abs. K 369 . Φ 212 u.
ö . La R . St. § 97, 3 .

προα -φϋής , ές , eigtl. daran gewachsen;
übhpt daran festsitzend od . befestigt ,
εκ τίνος , τ 58 f ; von

προα·φνω , nur Part , des intr . Aor. 2
προσφνς , νσα , eigtl. angewachsen sein ,
übtr . fest hangen , sich fest halten , mit
Dat . τώ προσφνς ίχόμην , daran fest hangend
hielt ich mich, μ 433 ; abs. προσφναα , £2 213 .

προα -φωνέω , nur Impf, προοεφώνεον ,
εε, anreden , τινα , zu jmdm sprechen £ 22 .
δ 69 u . ö . ; abs . ε 159 . κ 109 ; mit Dat. τοΐαιν ,
χ 69, der von ein . als Dat. instrum . (sc . επεσι )
„mit diesen Worten “

, von Faesi als Dat . pers.
im Sinne des gew . Acc . gefafst wird , eine
Iionstr ., die freilich sich erst bei Spätem fin¬
det ; nach Ameis ist τοΐσιν Dat . commodi
„für sie“ ; La R . Ztschr . f. öst. Gymn . 1860
S . 552 , Kayser u. Hentze schreiben richtiger
mit einigen Hss . μετεφώνεε , vgl . St. § 97 , 4.

προσ - φωνήεις 3) , εααα , εν , dor. u . ep .
ποτιψ . , anzureden fähig , fähig zu
jmdm zu reden , nur i 456 t in dor . F .

πρόσω , V 598 . Σ 388 . i 542 . φ369 , gew .
ep . πρόααω (aus St . προτήο, πρό , Curt. Et .5
S . 284) , Adv . , a) vom Raume , nach vorn
hin , vorwärts , A 572 . M 274 . i 542 u. ö.
b) v. der Zeit, vorwärts , in die Zukunft ,
nur in der Verbindung mit όπίσσω , A 343 .
Γ 109. Σ 250 . o) 452 .

πρόα -ωπον (ώψ) , bei Hom . meist Plur.

1) vgl. Minckw. u . Faesi ; anders Doederl. n . 2466 ,
der wie Spitzner πρ. für πρόσωΰεν „von vorn“ nimmt
u . die Situation sich so denkt : „ der Wagen des Eum.
war zerbrochen ; er läfst ihn nun von denPferden schlep¬
pen statt ziehen , geht selbst vor den Pferden her, den
Zügel in der Hand,,und schwingt die Peitsche von vorn
nach hinten “ . Herwerden vermutet προ ßtätv , s .
auch Hentze Anh.

2) Die Bdtg „frisch“ wird durch Herod. II 89 er¬
wiesen, die Deutungen „frisch getötet “ {φεν ) od . „an¬
sprechbar“ (v . φημί) od . νεωστί φανείς (φαίνω) sind
sämtlich sehr zweifelhaft, übr . vgl. Peppmüller zur St .

3) aus ποτί und φωνή gebildet , s . Ameis - Hentze
Anh. ; richtiger wird man mit Ahrens Elementarb. aus
Hom . S. 83 das Wort trennen u . ποτί adverbial nehmen ;
Goebel De epith . Hom. in εις desin. p . 42 schlägt ποτέ,
(zum Vorhergehenden) φωνήεις vor .

32*
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πρόσωπα auch von einer Person (Thiersch
§ 185 , 22 . Kr . Dial . 44 , 3 , 3) ; Sg . nur Σ 24.
h. 10, 2 . 31 , 12 . Ep . 14 , 22, ep . Plur . 7cqoooj-
ηατα , σ192 , Dat . προσώπααι , .Z/212 , Ge¬
sicht , Angesicht , Antlitz .

προ -τάμνω , ion. , nur Part . Aor. 2 προ¬
τομών u. Opt . Aor. Med . προταμοίμην , 1) Akt.
vorher zerschneiden , vorschneiden ,
1 489 : vorher behauen , κορμόν έκ ρίζης,
■ψ 196, den Stamm von der Wurzel an vorher
od . zuerst (aus dem Groben ) behauen (worauf
das „Rings- Schlichten“

, άμψιξέειν , folgt) 1)·
— 2) Med . vor sich schneiden , übtr . ώλκα
διηνεκέα , eine gerade Furche vor sich hin¬
ziehen , σ 375.

πρότερος (πρό , Curt. Et .5 S . 283),Kompar.
ohne Posit., der vordere , frühere , prior ,
1) von der Zeit , vorig , früher , älter , γε-
νεή , Ψ790 ; αν πρότερος καί άριίων , Ψ 588 .
τ 184 ; πρ . γενεη , Ο 166 . 182 ; πρότεροι άν¬
θρωποι , ältere Leute, Ψ790 ; gew . die früher
lebenden Menschen , die Vorfahren , E 637 ;
so ηρ . ανέρες , Männer der Vorzeit , Θ 223 .
λ 630 ; auch οι πρότεροι allein, A 308 ; ηρ .
τιαίδες , Kinder aus der vorigen Ehe , o 22 ;
ήμαρ, Φ 5 , ήώς, 1V794 ; rf προτέρη sc . ^uepy,
am vorigen Tage , π 50 : mit Gen . έμέο πρό¬
τερος , eher als ich , K 124. — 2) vom Raume,
was vorn ist , vorder , πρ . πόόες , die Vor-
derfülse, r 228 . — Dav .

προτέρω , ep . Adv . , weiter , weiter
vorwärts , nach vorn zu , πρ . ε'πεο , tritt
näher, Σ 387 , αγειν , Γ 400 . 1 199. δ 36, u. so
ίθνειν , ίέναι , μαίεαθαι , ξ 356 , u . dgl . Hom . ;
ετι πρ ., noch weiter, Ψ 526 . ε 417 : übtr . wei¬
ter , stärker , ερις προτέρω γένετο , der Streit
ging weiter , Τ'"490 .

*προτέρω -αε , ep . Adv . (πρότερος ), nach
vorn hin , h. 32,10.

προ -τενχω , ep . , Pf. Pass, προτέτνγμαι ,
vorher verfertigen , machen , τα μεν
προτετνχθαι έάαομεν , das wollen wir ge¬
schehen sein lassen, d . i. was vorhergegangen
ist , wollen wir gut sein lassen, nur Π 60 .
Σ 112. T65 .

προτί , προτιάπτω , s . πρός , προσάπτω .
Προτιάων , ονος, ein Troer , V . des Asty-

noos , 0 455 .
προτιβάλλεαι , προτιειλεΐν , s . προσ¬

βάλλω , προαειλέω .
προτιείποι , S. προσεΐπον .
προ -τι &·ημι , ep . 3 PL Impf, πρότι &εν -)

st . προετίθεσαν , α 112, vom Aor. 3 Sg . προν -
θηκεν (Nauck προέθ .) ,12 409 , davor - , hin¬
stellen , τραπέζας , Od . a. a. O . : vorsetzen ,
vorlegen , r ί κναίν , um es zu verzehren,Ώ 409 . — Auch gehört hierher die Form προ-
θέονσιν , Α 291 , als 3 PI. Präs , von e . un¬
mittelbar aus dem St . & ε gebildeten Präs .°θέω für προτιθέασι in der übtr . Bdtg frei -
steilen , erlauben , τοννεκά oi προθέον -
αιν όνείδεα μνθήσασθαν- s . H. Weber Phil.XVI S . 691 u. La R . zur &t . ; dagegen ziehen
a. nach Aristarch mit Rumpf sie zu προθέω ,

A. deuten „vornnach der Vorderseite des Frauen¬
gemachs“ . /2) nach Herod. Bekk. u . folg. Hrsgbb. , προτί&εντο
Wolf u. vulg. XcUk ^ ( ,

-
■1μ2ι>,

„voran laufen“
, der erklärt , ideone convicia

eim praecurrunt i . e . praepropera sunt ad
loquendum: „stürmen ihm deshalbdie Schmäh¬
worte (einem kecken πρόμαχος gleich, An¬
spielung auf αίχμητής ) voran zur Rede , d . i.
sie zu reden“ ; Bekk. II schreibt προθεωσι ;
Nägelsb. hält an der gew . Erkl . fest, zu wel¬
cher auch Franke u . Hentze zurückgekehrt
sind, s . letzteren Anh . zur St. u. Curt . Verb.3

*

1 218 ·
προτιμν &ήΰαο &αι , s . προομν &έομαι .
προτι -όοοομαι , v. Präs . Ind ., u . Imper.

-εο , Impf. 3 Sg . προτιόσσετο , ep ., dor. u. ep.
F . st. προαόσσ. , a) hinsehen , ansehen ,
τινά , η 31 . ψ365 ; \ σ’ εν γιγνώσκων προ-
τιόσσομαι , ja , dich wohl kennend , sehe ich
dich an , d . i. ja , wie ich dich immer kenne,
sehe ich dich auch jetzt (du bleibst dir stets
gleich ) 1) , X 356 . b) im Geiste voraus¬
sehen , ahnen , κραδίη προτιόσαετ όλε¬
θρον , θάνατον , ε 389 . 1219 . Fulda Unters.
S . 56.

πρό -τμηαις , ιος , ep . (τέμνω ) , eigtl. der
Einschnitt vorn am Unterleibe über den
Hüften, dh . (nach Aristarch) der vordere Un¬
terleib zwischenScham u . Nabel 2) , A 424 f .

πρό -τονος (τείνω ), der Stag , eigtl. „Vor-
dertau“ , bei Hom. nur Plur . , die Bugstage
d . h . die beiden großen Taue , die von der
Spitze des Mastes nach den beiden Seiten des
Vorderbugsliefen 3)u. daselbstbefestigtwaren,
u . dazu dienten , den Mastbaum aufzurichten,
niederzulassen und zu halten , A434 . ß 425 .
μ 409 . o 290 . h. Ap . 504.

προ - τρέπω , vom Präs , nur Impf. 3 PI .
ep . προτρέποντο , Aor. 2 Konj. 3 Sg . προ-
τράπηται , Opt . -οίμην, Inf . -έαθαι , vorwärts
wenden. — Med . sich vorwärts wenden ,
sich hinbegeben , hingehen , επί νηών,
E700 ; von Helios , επί γαΐαν , Λ 18. μ381ΐ
übtr . αχεί , sich der Trauer hingeben ,
2336 . — Dav . ,

προ - τροπαδην , Adv . , „vorwärts ge¬
wandt “

, φοβέοντο , sie flohen immer vor¬
wärts , d . i. unaufhaltsam , Π 304 f .

προ - τύπτω , nur Aor. προντνιρε , αν,
(Nauck προέτ . , vgl . προπέμπω Anm .) eigtl .
trans . „vorher od . vorwärts schlagen“

, bei
Hom . nur intr . vorwärts dringen , vor¬
brechen , N 136 . 0 306 . P262 ; άνα ρϊνάς
oi δριμυ μένος προντνιρε , in die Nase drang
ihm der stechende , beifsende Drang (zum
Weinen , s . die Erkll .) , Od . nur ω 319.

προνΟ -ηκε , S. προτίθημι .
προνπεμιρε , s . προπέμπω ,
προνχω , s . προέχω .
προ - φαίνω , Impf, προνφαινον , ε , Med .

3 Sg. προνψαίνετο *) , 3 Sg. Perf . Pass, προ-
πέφανται , Part . Aor. 2 Pass, προφανέντε ,

x) A . nehmen das Präs , für das Impf.: „ ich ahnete
es und ahne es noch“ .2) Nach andern alten Erkll . ist es = δσφνς od . δμ-
φαλός ; der Erkl . Doederl .s n . 2177 „ Stirn “ (προτομή }
steht der Zusatz νπ άσπίόος entgegen.

8) S . Breusing Nautik der Alten S. 52 . 55 .
*) Nauck sehr , durchweg mit Verwerfung der Krasis·

die (metrisch zulässigen) offenen FF . , s . Siel . Greco -
Kom . IV 95 .
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μ,είσα,είοα , Θ 378 .^ I ) Akt . 1) tr . vorzei¬
gen , erscheinen lassen , mit Acc . , τέραα ,
,ΐί 394 . — 2) intr . wie Med . hervorleuchten ,
vom Monde , scheinen , « 145 . — II ) Med .
mit Aor . Pass . 1) hervorscheinen , v 169 ;
ovS

's προνφαίνετ ’ ίδέοϋ-αι , impers . , und
nicht leuchtete es , war licht od . hell , daß man
sehen konnte , 1 143 : erscheinen sichtbar
werden , προπέφανται απαντα , alles ist
sichtbar, liegt offen da , Ξ 332 : bes . Part , προ -
φανείς , vonPersonen, erscheinend , sicht¬
bar (geworden ) , co 160 ; άνά γέφυρας πολέ -
μοιο , 378 ; ες πόλεμον , st . εν πολέμω , Ρ
487, ές πεόίον , ί2 332 .

πρό - φασις , ιος (πρόφημι ) , der Vor¬
wand , das Vorgeben , absol . Accus , πρό¬
φαση , dem Vorgebennach , zumScheine ,
vorgeblich , _

* Γ262 . 302 .
προ - φερής , ές , bei Hom. nur Kompar.

-έατερος , u . Superl . - έσχατος , 9 128 , eigtl .
vorangetragen , vorangestellt ; dh . übhpt vor¬
züglich , vortrefflich , mit Gen . der Per¬
son, 9 221 ; mit Dat . der Sache , αλματι , ßi %,
9 128 . φ 134 ; mit Inf . K 352 ; von

ηρο-φέρω , nur Präs . Konj . 3 Sg. ep. -ησι,
1 PI. - ωμεν , Opt . - οις , Imper . - ε , Ρ . - ων ,
- ovaa , - tu ; Med. Präs . 3 PL - ονται , Konj.
3 Sg. -ψαι — hervortragen ; dh . 1) vo r w ä r t s
tragen , forttragen , wegführen , vom
Sturme , τινα εις υρος , Ζ 346 . v 64 . — 2) hin¬
tragen , hinbringen , τινίτι , 1 323 . P121 .
o) Vorbringen , übtr . im bösen Sinne , όνε ί¬
διά τινι , gegen jmdn Schmähungen , Έ 251 .
i ) Vorhalten , vorwerfen , vorrücken ,
όάρά τινι , P64 . — 3) zum Vorschein
bringen , darstellen , zeigen , μένος , K
479 , έριδα , Wetteifer zeigen , ζ 92 . — So im
Med. έριδά τινι , jmdm einen Wettstreit an¬
tragen , ihn dazu auffordern , Π , έριδα
αίθ-λαιν, # 210 .

προ - φενγω , nur Aor . 2 Konj. 3 Sg . προ -
φν/%, Opt . äol . u . ep . 2 Sg . προφνγοισ9α ,
λ 325, Inf.προφνγείν , Part . -ώη, -όντα , trans .
entfliehen , entrinnen , durch Flucht
entgehen , γειρας , μένος , Ζ 502 . Η 309 ,
χαχόν , S 81 , ϋ-άνατον , χ 325 , πόντον , λ 107 ;
abs . Δ 340.

πρό-φραασα , bes. ep . Fern , zu πρόφρων ,
(üb . die Bildung s . G. Meyer Gr . Gr .2 § 20)
geneigt , bereitwillig , nur Ä290 . £ 161 ;
von Herzen , aus voller Seele 2) , κελεύειν ,
« 386 ; μάλα πρ . ενχεσθ -αι , rühme dich recht
nach Herzenslust , Φ 500 .

πρό - φρων , ονος , poet . (φρήν , φρονεω ),
mit geneigter Seele , propenso animo , dh .
fl) geneigt , gewogen , gütig , willfährig ,
d 77 . Θ 175. ß 387 . τ 398 u . s . ; mit αγανός
u . ήπιος vbdn , ß 230 , wo es aber diesen Adjj .
nicht parallel ist , sondern adverbial zu έστω
gehört , s . Faesi ; nach Ameis -Hentze das . ge¬
hört es überhaupt immer adverbial zum Ver¬
bum . b) gern , willig , mit vollem Her¬
ren , mit voller Seele , π 257 . h . Cer . 140,
«(>«<% , K244 ; ironisch , πρόφρων κεν <57/

*) wo Bekk . H , Düntzer u . La B . - ίντε schreiben,
δ. yq&tu ,*) A. deuten unpassend ,,vorbedacht“ , dagegen s.
Boeder!, n . 952 .

έπειτα Δία λιτοίμην , dann könnte ich wohl
von ganzem Herzen , mit voller Seele zu Zeus
beten , d . i . ich könnte es nimmer , e 406 : dh .
auch i n v ο 11 e m E r n s t e (sagend od . thuend ),
οτε δη πρόφρων ί9έλοιμι έρύαααι , Θ 23 ;
ον νύ τι 9νμο1 πρόφρονι μν9έομαι , έ9έλω
δέ τοι ήπιος είναι , Vs 40 . vgl . X 184 . £2 140.
— Αάν,προφρονέως , gütig , freundlich ,
* Ζ 173 ; willig , bereit , gern , E 816 . H 160.
P224 . h . Merc . 561 ; aus vollem Herzen ,
h . Cer . 138 . 487 , dh . aus eigenem An¬
triebe , jr . κέλομαι , J3810 . 1)

*προφνλαχ9·ε , s . unter φυλάσσω,
προ -χέω , nur Präs , - έει , Inf. -έειν, Pass.

Impf , ohne Augm . προχβοντο , hervorgie -
fsen , hervorfliefsen lassen , ρόον , vom
Flusse ,

* Φ 219 . h . Ap . 241 . — Pass , sich
hervorgiefeen , sich ergieisen , hervor¬
strömen , übtr . von Menschenmassen , *U
465 . 0 360^ Φ 5.

πρό -χνν , ep . Adv . (πρό , γόνυ , Curt. Et .5
S . 179 . 521), eigtl . vorwärts auf die Kniee ,
κα9έζεα9αι , 1 570 . b) als Zeichen äußerster
Entkräftung , übtr . πρ . άπολέσ9αι κακώς ,
knielings , d . i . hingesunken , elend umkom¬
men , Φ 460 . ξ 69.

προ -χοή , poet. (προχέω ) , stets PL , Aus¬
guß , Ausfluß , dh . Mündung eines Flusses ,
P263 . ε 453 . 1242 , einer Quelle , h . Ap . 383,
ΩκεανοΤο (wo man sich den Eingang zur
Unterwelt dachte ) , v 65.*)

πρό -χοος , f. (προχέω ) , Gefäfs zum Aus-
gietsen des Wassers , Giefskanne , Was¬
serkrug , Ω 304 . a 136. <5 52. -η 172 u . ö. ;
W einkanne , <7 397,

πρϋλέες , ων, ep . W . (Nom. Sg . πρυλής,
Lob . Path . Pr . p . 504 , 30) , Dat . πρυλεαοι
u . ion . πρνλέεαοι , (nach Schol . πεζοί , πεζοί
όπλΐται , auch πρόμαχοι , also ) schwerbe¬
waffnete Fufskämpfer , Streiter zu
Fuß , sowohl im Ggstz der Wagenkämpfer
als der Leichtbewaffneten ^) ,

*E 74((.H49 . M
77 . 0 517 . Φ90 %

Πρνμνενς , έως , ein Phaieke , 0- 112.
πρύμνη (mit πρέμνον vwdt ; Ahltg von

πρό sehr fraglich , Curt. Et .5 S . 715) , eigtl.
Fern , vom Adj . πρνμνός , sc . νηνς , das Hin¬
terteil des Schiffes , das Achterschiff , das
Hinterdeck , wo der Sitz des Steuermanns
ist , A 409 . Θ 475 u . ö ., πρ . νηός , v 84 ; dagegen
als Adj . πρυμνή (vor Bekk . II πρύμνη 4) be¬
tont ) νηνς , H 383 . ß 417 . μ 411 u . ö. — Dav.

πρνμνη -9 -εν , poet. Adv . , vom Hinter¬
teile her , λαμβάνειν , am Hinterteile fassen ,
0 716 f .

πρυμνήσιος (πρύμνη), zum Schiffshinter¬
teile gehörig , gew . das Neutr . Plur . (als
Subst .) πρυμνήσια , retinacula , die starken

1) wo Os a . mit μάχζσ&αι verbinden. — A. finden
in manchen StSt . die Bdtg „ mit festem , unabänder¬
lichem Willen , entschlossen“ .

2) A. deuten hier u. auch an andern StSt . πρ. „ die
Stelle, welche das flutende Wasser überströmt , der be¬
spülte Uferrand “ .

3) Wohl mit πρό vwdt , vgl. Esser Quaestt . etym.
p . 23. Nach Fick W .» II145 , welcher lat . proelium ver¬
gleicht , aus 07Efti*/f3,-ffs „Kämpfer“ . Übr. vgl. G· Herrn .
Opusc . IV S . 278 ff . , .

4) Über Accentuation s . La B . Textkr . S . 346. Ameis
Hom . Kleinigkeiten S . 32.

M .
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Taue od . Kabel, mit welchen das Schiff vom
Hinterteile aus an der Küste angebunden
wurde , Hintertaue od . „ Landfesten “ ,
A 476 . μ 32 (auch Taue, πείσματα , w . s ., ge¬
nannt , i 136 . 137) ; πρ . λύειν (bei der Abfahrt),
ß 418 . i 178 , opp . καταδήσαι , άνάψαι , A 436 .
l 137 . — In II . nur in den a . StSt .

πρνμνός 1), poet ., Superl . -ότατος , ρ 463 ,
der äußerste , letzte , hinterste , un¬
terste , βραχίων , das Ende des Arms (an
der Schulter) , N 532 ; σκέλος , der Ober¬
schenkel an der Hüfte , 77 314 ; γλώσσα , die
Wurzel der Zunge, d . i. der hintere Teil der
Zunge , E 292 ; πρ . κέρας , die Wurzel des
Horns, wo es am Kopfe angewachsen, IV 705 ;
δόρν , das Ende des Speerschaftes, woran die
Spitze sitzt 2) , P618 ; νηνς πρ . , das Hinter¬
teil des Schiffes , IT383 . K 570 . £ 417 . o 206
u . ö ., s . πρύμνη ; von e . Stein, πρνμνός παχύς ,
unten dick , M 446 ; ύλην πρνμνήν έκτάμνειν ,
das Holz an der Wurzel abhauen , M 149 . —
Neutr . alsSubst . πρημί ’όΐ' ϋ-έναρος, dieHand-
wurzel , K339 . — Dav.

πρνμν -ωρείη (ορος ) , der unterste Teil ,
der Fufs des Berges, nur Ξ 307 f .

*πρντάνενω (πρύτανις) 3) , nur Inf. Fut.
πρντανεναέμεν , herrschen , regieren ,
mit Dat ., h. Ap . 68.

Πρντανις , ιος, ein Lykier , welchen Odys¬
seus erlegte , E 678 .

πρώην (πρό , Curt. Et.5 S . 283), Adv . , neu¬
lich , jüngst , ehemals ,

* E 832 . Ω 500. La
K . Unters. S . 218.

πρωΒ - ήβης (πρώτος, ήβη), in den ersten
Jahren der ηβη oder Mannbarkeit stehend,
eben erst mannbar , παΐδες,κοϋροι,θό 18 .
•9· 263 . h. Ap . 450 , άνήρ , h . 7 , 2 ; ep . Fern.
πρω &ήβη, nur « 431 f .

πρώι 1) (πρό, Curt. Et.5 S . 283 ; vgl . Brug -
mann in Curt. Stud. IV S. 154 . Fick W .3 1
663) , Adv . , früh , frühmorgens , © 530 . Σ
277 . 303 . In ω 28 von Kayser , Ameis u . La
R . st. des gew . πρώτα hergestellt.

πρώιζα 5) (von πρό u . St. δι ^οΊ Curt.
Et .5 S . 619) , ep . Adv . , früh ; übhpt früher ,
χϋ -ιζά τε καί jrß <üi£«,gesternundehegestern ,
B 303 (das . Ameis ) t , s . χβιζά .

πρώιος (πρώι) , früh , früh am Tage ;.
Neutr . πρώιον als Adv ., 0 4701·6)

πρών , πρώνος (πρό , aus πρα^όν , προ¬
σόν ? Brugmann in Curt. Stud. IV S . 155.
Fick W. s 142 . Curt. Et .5 S . 284) , poet. W.,
*7* 747 ; sonst v. e . ged . F . ηρώων , Plur .
πρώονες , eigtl . alles Hervorragende, Über¬
stehende , dh . Gipfel , Anhöhe , bes . eine
ins Meer hineinragende Höhe , Vorgebirge ,
πρώονες ακροι , II . (© 557 .) Μ 282 . II 299.

0 vwdt mit π$ίμνον, Lot). Patli . Ei . I p . 244 . Curt.
Et .» S. 715.

*
5) Düntzer Ztschr . f. Gymnw . 1868 S . 960 bestreitet

diese Erklärung n. schreibt πρνμνονς (zu όόόντας ) .3) Über die Etym . s . Curt. Et .5 S. 283. 715. Fici
W.3 II 145.

*) So seit Bekk., früher πρωί, u . so Bäuml.B) nach Goettl. Accentl. S. 306 πρωιζά zu schrei¬
ben , u . so Bekk . II u . Ameis -Hentze , vgl. Lob. Path .
Pr . p . 360 .

e) Bekk. II πρώην nach Aristarch, der auch πςώιον
anführt .

πρώτος

Πρωρενς , έως , ein Phaieke , 9113 ; von
πρώρη 1) , das Vorderteil des Schif¬

fes , das Vorschiff , eigtl. Adj. Fern , von e.
Mask. °πρώρος , νηνς πρώρη , μ 230 t .

Πρωτεσίλαος , S . des Iphiklos aus Phy-
lake in Thessalien, Heerführer der Thessaler
aus" Phylake u . Pyrasos. Er war der erste,
der ans Land stieg, und wurde zuerst getötet,
B 698 ff. N 681 . 0 705 . 17 286 . 2)

Πρωτενς , έος , ein fabelhafter Meergott ;
nach δ 365 V . der Eidothea, Diener des Posei¬
don, welcher die Robbendesselbenim ägypti¬
schen Meere hütete . Er hatte die Gabe zu
weissagen und sich in alle mögliche Gestalten
zu verwandeln , δ 349 ff. 365 ff. Auf den Rat
der Eidothea fesselte ihnMenelaosund zwang
ihn, zu verkünden, wie er nach Hause zurück¬
kehren könne.3)

πρώτιστος , meist poet . Superl . von πρώ¬
τος , der allererste , B 228 . 71656 . τ447 ;
durch πολύ verst . B 702 . ξ 220 ; auch zweier
End . , κατά πρώτιστον όπωπήν , auf den
allerersten Anblick, h. Cer. 157. — Das Neutr .
Sg. πρώτιστον , κ 462 . v 60. χ 491 , u . öfter
PI . πρώτιστα als Adv . zu allererst , dh .
auch vorzüglich , A 105. y 57 u. s . ; τά πρώ¬
τιστα , λ 168. h . Ap . 407 . La R . St. § 26, 5 . 6.

πρωτό - γονος , poet . (γεν -) , erstgebo¬
ren , αρνες ,

*ΔΪ02 . 120. *F864 . 873 .4)
πριοτο -παγής , ες (πήγννμι), zum ersten .

Male zusammengefügt (die Wagen wur¬
den , wenn man sie längere Zeit nicht ge¬
brauchte , auseinander genommen) , δίφροι r
άμαξα , nur * 7? 194 . 72 267.

προοτό -πλοος , ροοί. ίπλέω ), zum ersten .
Male schiffend , in See seiend , νηνς,
θ- 35 f .

πρώτος , Superl. zsgz . aus °7ιρόατος von
πρό (Curt. Et .5 S . 284 , vgl . Brugmann Curt..
Stud. IV S . 154) , der erste , a) vom Orte, der
vorderste , opp . ύστατος , B 281 u . s . ; dh.
νσμίνη, das Vordertreffen, 0340 . V395 , ομα-
δος , Ρ 380 , εν πρώτη άγορή, vorn in der Ver¬
sammlung, jU 50 ; ivl πρώτησι ϋ-ύρηαι , vorn
an der Thür , X 66. a 255 . χ 250 ; πρώτοι =
πρόμαχοι , dieErsten , die Vorkämpfer, E 536.
M 306 . 321 ; auch πρώτοι πρόμαχοι , a 379 :
πρ . ρνμός , das Deichselende, Z 40 . 77 371 ;
αντνξ πρώτη , d . äufserste Rand, Y 275, wie
sonst πνμάτη . l·) der Zeit nach , opp . ύστα¬
τος , E 703 . i 14 u. ö . ; durch πολύ verst. i 449
u . ö . ; πρ . μετά τινα , der erste nachjmdm ,
© 289 . cjdemRange nach, πρώτοι , dieErsten ,
Vornehmsten, ζ 60 . 9· 180 . d) τά πρώτα sc .
άϋ-λα, die ersten Kampfpreise, Ψ 275 . — Das .
Neutr . Sg . u .Plur . alsAdv. πρώτον,πρώτα ,
ebenso mit Artikel το πρώτον , Δ 267 . iE 324.
ψ 214 , τά πρώτα , Α 6 . Ρ612 . α 257 u .s. (vgl .

*) Dafs πρ . ohne Iota SHbscr. zu sehr, ist , zeigt
gegen Cobet Bekker Hom . Bl . I S . 178 u. II 43 f., ebenso·
dafs es ein Adj . ist , wie πρύμνη.

2) Nach späterer Sage hiefs er eigentlich Iolaos u.
erhielt erst deshalb jenen Namen . Nach seinem Tode
ward er als Heros zu Elaius im Chersonesverehrt .

3) Die spätere Sage machte ihn zum Könige in
Ägypten , Herod. 2 , 112 , 8 , od . läfst ihn aus Thrake
nach Ägypteu kommen, Apollod . 2, 5, 9. Ygl . Preller
Hyth . I S. 477 . Krämer Hom . Beiw. S. 15.

4) Stengel in JJb . 125 , 246 f . erklärt πρ. unter
Hinweis auf πρωτοπαγής als „neugeboren“.
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Kr. Dial. 50, δ, 11 . La R . St. § 26 , 1 — 4), od .
wie Wolf in II . schrieb , τοπρώτον , ταπρώτα ,
α) erstlich , zuerst , zuin ersten Male ,
132 u . s . ; oft πρώτον καί ύστατον . 6) mit
Konjunktt . der Zeit, ίπεί u . έπειδή πρώτον
od. πρώτα od . το πρώτον , τα. πρώτα , quurn
primtm, nachdem einmal , sobald als ,
y 183 . M 420 . δ 13. £ 467, έπήν τάπρ ., Z 489
u. s ., όππότε κε πρώτον , λ 106 u . s . , ίξ ον
Sb τα πρώτα , Α 6 ; auch nach Relat . , y 320 .
* 328.1)

χρωτο - τύκος (τεκεΐν ) , das erste Mal
gebärend , werfend , μήτηρ , von e. Kuh,
P5t -

Πρωτιό , e . Nereide , 243 .
χρώονες , s . πρών .
πταίρω (lat . sternuo , Curt . Et .5 S . 706),

nur Aor . 2 έπτάρεν , niesen , als Zeichen
guter Vorbedeutung , ρ 541 +.

χτάμενος , πτάτο , s . πέτομαι .
χτελέη 2) , Ulme , Riister , ulnms cam -

pestris ,
*Z 419 . Φ 242 . 350 .

Πτελεός , 1) e . achaiische St. in Thessa-
lienzwisclienAntron und Pyrasos mit e .Hafen,
B 697 . Str . 9 , 5 , 8 . — 2) Ort in Elis , e . Kolonie
vom thessalisclien Pteleos , zu Strabos (8, 3,
25, wo το Πτελεόν ) Zeit verödet , B 594 .

χτέρνη (Curt . Et .5 S . 498 , got. fairzna ),
1) Ferse , X 397 f . Batr . 46 . — 2) poet . st.
πέρνα , Schinken , Batr . 37 .

*Πτερνογλνφος ( γλύφω ) , „Schinken-
hohler“, e . kom. Mausn. , Batr . 227 .

*Πτερνοτρώκτης (τρώγω ) , „Schinken¬
nager“ , kom. Mausn. , Batr . 29 .

*Πτερνοφάγος (φαγεϊν ) , „Schinkenfres¬
ser“

, kom . Mausn. , Batr . 230 .
χτερόεις , soaa , εν , poet . , befiedert ,

beflügelt , geflügelt , a) eigtl . , Beiw. der
Pfeile , die am untern Ende mit Federn ver¬
sehen waren , A 117 . E 171 . U 773 . Y 68. 3)
V) übtr . α) λαισήια (w . s .) , leichte Tartschen
(„federleichte “) 4) , E 453 . M 426 . ß) oft πτερ .
hea % die geflügelten Worte , die schnell den
Lippen enteilen , Hom. ö . (Od . nur in dieser
Vbdg ) ; von

χτερόν (πέτομαι , W . πετ , Curt . Et .5 S .
210), Schwungfeder , o 527 , dannFlügel ,
Fittig , meist im PL , πτερά βάλλειν , τινάσ -
οισθ-αι , die Flügel schlagen , A 454. ßlhl :
als Sinnbild der Leichtigkeit , T 386 , der Ge¬
schwindigkeit , η 36 : dh. bildlich von den Ru¬
dern, έρετμά , τά τε πτερά νηνσίν πέλονται ,
λ 125 . ψ 272.

9 In der Bdtg zu früh (προ καιρόν Eust .) neh¬
men es einige ω 28 ; η τ αρα χαΐ σοί πρώτα παραστη-
οίαΰαι ϊ'μύλε Μοίρα , „wahrlich zu früh mufste dir
nahen das Geschick“ ; doch diese Deutung ist ebenso
Unzulässig wie die Annahme, dafs es (in der gew. Bdtg)
auf die nach dem Kriege Gestorbenen zu beziehen sei ;
dh. schreiben a . wohl mit Hecht πρώι nach l .uttm . zu
Schol. S. 5B7, da das Lemma des Schol. πρώιτι hat .

■) Nach Curt. Et .5 S. 211 wahrsch . zu St . πέτα,
ΤΐΐτάνννίΑΐ,8) Nach Duntz . zu J 117 steht πτ . auch vom Pfeile
bildlich : geflügelt, zur Bez . der Schnelligkeit .

*) Nach a . „ geflügelt, flatternd “ wegen eines locker
daran hängenden Schnrzes , doch s . Helbig das hom.
Epos2 S. 329 Anm. 2 .

5) Nach Wackernagel ’Έπεα πτερόενταS . 45 die be -
fiederten Worte , doch s . Autenr . zu A 201 .

πτέρνξ , νγος (πτερόν ) , Dat. plur . πτερν -
γεοσιν , Flügel , Fittig , B 316 . 462 . <F875.
ß 149 ; υπό πτερύγων , unter Flügelschlag,
h. 21,1 .

πτήΰΰω (βχι&πτηκίω,ψ,πτακ , 7rra,Curt .
Et .5 S . 61) , Aor. 1 3 Sg . ep . πτηξε , ep . Part .
Perf . πεπτηώς , ώτες , ας , 1) intr . sich aus
Furcht nieder ducken , verkriechen , zu -
sammenschmiegen , κείμην πεπτηώς , ξ
354 . ■/ 362 ; ϋπο τεύχεαι πεπτηώτες , ξ 474· .
— dh . 2) trans . im Aor. 1) nie der schlagen ,
- drücken , dämpfen , 9-νμόν Αχαιών , Ξ
(unechter Vs ; a. πήξε).

πτοέω , ep . u . iön. πτοιέι » (vwdt mit d.
vhg . u. mit πέτομαι zshgd, G . Meyer Gr . Gr.3
§ 252), dor. u. ep . 3 PI . Aor. Ρ . έπτοίη&εν, in
Schrecken bringen , schrecken ; Pass , er¬
schrecken , zagen , χ 298 f .

Πτολεμαίος , S . desPeiraios,V . desEury-
medon, ,4228 .

πτολεμίξω , πτολεμιστής , πτόλε -
μόνόε , πτόλεμος , s . πολεμίζω usw.

πτολίε &ρον 1) , ep . (πόλις , Curt . Et .5 S.
281 ), die Stadt , einName dabei stets im Gen .,
1Ιλιον πτολίεό -ρον , B 133 . a 2 u . s . häuf.
Τρώωνπτολίεθ -ρον, irgende . Stadt der Troer ,
A 164 (nie zur Bezeichn, von Troja selbst, s .
Ameis -Hentze z . St.).

πτολι - πόρ ’Ηος = d . folg . , Beiw . des
Odysseus,

* i 504 . 530 .
πτολί -πορΘ -ος , ep . (πτόλις , πέρθ -ω),

Städte zerstörend , Städtezerstörer ,
Städteverwüster , - in , Bein, des Ares , Y
152 , der Enyo, E 333 , des Achilleus, 0 77 u.
ö. , des Odysseus , B 278 (das . La R.) 3- 3 . π 442
(in Od . nur v . Odysseus ) , des Ofleus , B 728 .

πτόλις , ιος , s . πόλις ,
πτόρ &ος , Sprölsling , Trieb , Zweig ,

Ast , ζ 128 f .
πτνγμα , ατος , ep . (πτύσσω) , das Gefal¬

tet ν,πέπλοιο , derÜb erschlag άε^πέπλος ,
welcher beim Anlegen desselben entstand,
E3151·

πτνκτός (πτύσσω ) , gefaltet , zusam¬
mengelegt , πίναξ (w . s .), Z169t ;

(πτνξ, ) Gen . πτνχός , f. poet. (πτύσσω , W.
πτνχ , Curt . Et .5 S . 498 . 529) , das mehrfach
über einander Gelegte ; dh . l )Falte,Schicht ,
Lage , πτύχες σάκεος , die Schichten oder
Lagen des Schildes , von Erz oder Leder , H
247 . .2481 u. s„ s . άσπίς ; v . Falten des Klei¬
des, εανών πτ . , h . Cer. 176. — 2 ) übtr . von
Bergen , Schlucht , Thal , A 77. r 432. h.
Merc. ,326 : Sg . selten, V 22. h . Ap . 269 . Merc .
555 . — Nom. Sing, ungebr.

πτϋον , ep . Gen . πτνόφιν , dieWurf s chau -
fel , womit das ausgedroschene Getreide wie
heutzutage geworfelt , d . h . bei Luftzug auf
der Tenne geworfen wird u. dadurch Körner
und Spreu geschieden werden, N 588 f .

πτνασιο (St , πτνχ , gehörtwohl zuW . πνκ ,
Curt . Et .5 S . 498), nur Impf. Med . έπτύααοντο
u . Part . Aor. 1 πτνξασα , I ) Akt. in Fakten
legen , falten , Zusammenlegen, ^ «' !'«,
είματα , a 439 . ξ 111. 252 . τ 256 . — 2) Med .

' ) Die Form ποίίεϋρον ist ungebräuchlich
!) Etym. zw . ; s. Curt. Et .5 S . 498. Fick W.3 1147.
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sich falten , dh. sich umlegen, sich krüm¬
men , έγχεα έπτύσσοντο , die Speere bogen
sich, N 134 (a. : sie verwirrten sich ).

πτύω (für °anjva>, W. πτν , skr . shtiv , lat .
spuo , Curt.Et 5 S . 285), speien , ausspeien ,- werfen , αίμα , lF697t·

*πτωκάς , άόος , poet. , schüchtern ,
scheu , al'&vtai , Ep . 8, 2 ; von

πτωξ , πτωχός , poet. (Curt. Et .5 S . 61 ),
schüchtern , scheu , Beiw . des Hasen , X
310 . — Subst. πτ ., m ., der Hase , P676 .

πτωσκάζω , sich niederducken ,
furchtsam oder verzagt sein , nur Inf.
πτωοχαζέμεν , Δ 372 f ; verl. aus

πτώοοω (St . πτωχ , vwdt mit πτήσαω,Curt. Et .6 S . 61 ), Präs , -εις , -οναι, Opt . οιμεν,Inf . ειν, P . oiv , όντας , ονσαι, Impf. ep . πτώο -
aov, ep . u. ion . 1) intr ., sich aus Furcht ver¬
bergen, sichniederducken , νπότινι , vor
jmdm, 77129 ; καθ·’ ύδωρ , ins Wasser flüch¬
ten , Φ 14 , υπό κρημνούς , Ys 26. b) übhpt,
wie unser „sich ducken“

, in Furcht sein ,
zagen , Δ 371 . E 634 . e) vom Bettler , sich
bettlerhaft ducken , sichherumdrücken ,κατά δήμον, ρ 227 . a 363 . — 2) trans . scheu
vor ^ mdm fliehen , άλλήλονς, Y 427 , .ορνι-
&ες εν πεδίο) νέφεα πτώσσουσαι ϊ'ενται , die
Yögel flattern , die Wolken scheufliehend (um
den herabstoßenden Geiern zu entgehen), im
Gefilde umher, χ 304 .1) La R . St. § 78 , 6.

πτωχεύω , Präs . e>, Konj . 3 Sg. η, Inf. ειν,
Impf. Iterat . πτωχενεσκε , Fut . P . πτώχευ¬σών, a) intr . betteln , προτί od . κατά αστν,άνά δήμον,

* ο 309 . σ 2 . τ 73. δ) tr . erbet¬
teln , όαίτα, ρ 11 . 19 ; von

πτωχός (πτώσσω , Curt. Et .5 S . 702), eigtl.der sich duckt od . bückt , bettelnd , άνήρ,e . Bettler ,
*r 74. φ 327 ; ohne άνήρ , als

Subst., ζ 208 . § 400 . ο 1 .
Πυγμαίοι (πνγμή ), etwa „Fäustling“

, wie
„Däumling“, Curt. Et . “ S . 286), die Pygmaien,ein fabelhaftes Zwergvolk, welches die Sagein den Süden der Erde nach Aithiopien od.Indien setzte , Γ 6 . Hart . Rel. d . Gr . IIS . 180.

πυγ -μαχίτι , Faustkampf ,
* Τ' 653 . 665 ;von

πυγ -μαχος (μάχομαι , Curt . Et .5 S . 286),der Faustkämpfer , # 246f .
πυγμή (πύξ , St . πνγ , vgl . pugnus , viell .mit ΥΥ. πύκ vwdt, Curt.Et .5 S . 286), die Faust ;dann gew . der Faustkampf , dh. πνγμή ,im Faustkampf , Ψ 669 f .
πύγούαιος , poet. (πυγών , „Ellbogen,Ellenmafs“

, Curt. Et . “ S . 286 . 525), eine Elle
lang ,

*π 517 . 7 25.
πύελος (für πλνελος , W. πλν , Curt . Et .5S . 279), Trog,Wanne,bes . Freßtrog , τ 5531

[hier v ; sonst ifj.
πυ ^ έοϋ 'αι , s . πννΆάνομαι .*Πΰ9·ιος , Bein, des Apollon , weil er denDrachen Python erlegte, h . Ap . 373 [wo <].πυϋ 'μ ’ήν, ένος (St. πνϋ -μεν , skr. budhnäs,la,t. fundus , Curt. Et .5 S . 262) , das Untersteeiner Sache, Grund, Boden, dh. bes. a ) vonGefälsen , der Boden (sow . insofern er das¬selbe unten schließt, als insofern er dasselbe

' ) Cber eine andere Erkl. v . νίφιχ s. νίφος.

stützt ) , dh. auch Fuß , Fußgestell , wie
zB . eines Dreifußes , 2 375 ; von e . Becher,
δύο δ ’ υπό πν &μένες ήσαν, Λ 635 , sind
2 Stützen zu verstehen , welche an beiden
Seiten des Fußes angebracht waren . 1) —
h) Stammende e. Baumes, v 122 . 372 . ψ 204 .

πύ &ω (vwdt m. puteo , skr . piij , W. nv ,
Curt . Et .5 S . 286), Fut . 3 Sg. πύαει , Aor. ep .
πΰσε , Pass . Präs . 3 Sg. πνέεται , Imper . πν -
&ευ , Ρ . -ομένων , ep . , 1 ) Akt. verfaulen - ,
verwesen machen , mit Acc . , όστέα, z/174 ,
h . Ap. 369 . 374 . — 2) Pass , faulen , ver¬
wesen , vermodern , Λ 395 . a 161 . μ 46.
h. Ap . 363 .

Πυϋ -ώ , ονς (W. πν ? Curt. Et .5 S . 286 ),
h. Ap . 372 , Dat. Πνθ-οΐ , HOb. θ-80 , Acc . Πνϋ-ώ ,
I .a R . Textkr . S . 341 ; dazu Πυϋιόν , ώνος,
ältere Form , Acc. Πυϋ-ωνα , E 519 (s . das.
Ameis -Hentze), h . Merc. 178, Py tho , ältester
Name der Gegend am Parnassos in Phokß ,
wo ‘der Tempel und das Orakel des pythi-
schen Apollon war.2)

ΠνΟιύ -όε , Adv . nach Pytho , λ 581 .
πϋκά , ep . Adv . , 1) dicht , fest , π . 9-ωρψ

κταί , Μ 317 u . s ., ποιητός , 2 608 . α 333 u. ö . ;
ϋ-νρας είρνντο (sc . σανίδες) π . ατιβαρώς
άραρνίας , sie verwahrten , schlossen fest die
dichtgefügten Thtiren , M 454 ; bei βάλλειν
dicht hintereinander , d . i . häufig , I 588 . —
2) übtr . sorgfältig , τρέφειν , E 70 : ver¬
ständig , φρονεΐν , J554 . Ξ 217 . Dav .

πϋκάζω , vom Präs , nur Opt . πνκάζοιεν ,
Aor. 1 ohne Augm. πόκασε , Inf . αι , Ρ . άσας,άαασα , Part . Perf . Ρ . πεπνκααμένος , α,
1) dicht bedecken , verhüllen , verber¬
gen , νέκνν, Ω 581 , τινά νεφέλη, P551 ; vom
Helme , πυκααε κάρη , 77 271 ; εντός σφέας
αυτούς πνκάζειν , drinnen sich _selbst ver¬
stecken , μ 225 : Pass, αρματα εν πεπνκασ -
μένα , Β7Τ1 , mit Dat. instr . όζοισιν, Ä' 289 ;
αρματα χ,ρνσω πεπνκασμένα κασσιτέρφ τε,
hyperbol. Ausdr. für reich verziert mit Gold
undZinn , strotzend vonG. u . Z ., 7' 503 (welche
St. Grash. Fuhrw . S . 7 ändern will) ; ράκεαιν
πεπνκασμένος ωμούς , die SchulternmitLum-
pen umhüllt, χ 488 . c) übtr . umhüllen , um¬
fangen , vom Schmerze, τινά φρένας , Θ 124 .
316 . P83 . — 2) intr . scheint es gebraucht zu
sein λ 320 , πριν πυκάσαι γέννς έναν&έι
λάχνη 3), bevor das Kinn sich mit schönspros¬
sendem Flaum umdichtet, umhüllt hat , doch
ist hier wohlbesser ίονλονς als Subj. zu neh¬
men.

πυκϊ -μηδής , ές (μήδος) , bedachtsamen
Sinnes , sorgsam , verständig , klug , nur
a 438 f . h . Cer. 153 (wo es Paroxytonon ist).

πϋκΐνά , Adv ., eigtl. Neutr . PI. von πνκι -
νός = πυκνός , w . S.

πυκινός , ep . ged . st . πυκνός , w . s . — Dav .
*πϋκϊνό·φρων , ον , ep . (φρήν) , klugen

Sinnes, verständig , βουλή, h. Merc . 538 .
J) Vgl . Lehrs Arist .3 p . 196 u. dazu bes . Helbig d .

bom. Epos usw.2 S. 371 ff. ,2) Nach b . Ap . 372 stammt der Käme von nvüt· -
o-frat, , , ,verfaulen“ , her , weil der von Apollon erlegte
Drache dort verfault sei ; nach a . von nv'&ta&cn·, „ das
Orakelbefragen“ , wogegen dieLänge der ersten Silbe ist .3) Grashof a . a. 0 . evuv&fa λάχνην, so dafs dies
das Subjekt zu πυκ . wäre.



■ 1
' ■•V■Ml - I

,
·':τΌ1ϊ I

% ί
slft uji |

i
*

f

» ' iiiyi

' ä
' ' iMtafl·
iMßi

'
i

' i altta:
aaüsisi
i;4 λ &t
<·. ' ! iS·
!J 1!.' «[■
r - y

V. nää
i t.: «s;
TUtW'>y1

;1.Τ;Γ6ϊΓ*

■; PE »

di * »
π ja»*1

"Ai
;: « 0
.r/jjll·
, -ll*'

\ ] Üt

> **

■« r

*> *

# Ä

nvv .vog

πυκνός , ep . πυκινός (πόκα , Curt . Et .5
S . 286 . 714), dicht , dick , 1 ) eigtl ., a) inHin¬
sicht der Masse , dicht , fest , πνκιν . θ-ώρηξ,
άσπΐς , χλαίνα , Ο 529 . Ν 804 . ξ 521 u . s . b) in
Hinsicht der einzelnen Teile , dicht , fest ,
zusammengedrängt , πνκινόν λέχος , das
feste Bett , wobei zunächst an die Bettstelle
gedacht ist, 1621 . ψ 177 u. s ., νέφος , E 751,
mmal φάλαγγες , ατίχες , dichte Scharen,
Reihen, d 281 . H 61 u . s . , bei πτερά , dicht¬
befiedert , περί πτερά πυκνά βαλόντες , Α
454 1) , συν δε πτ . π . λίαοΒ-εν , ^ 879 , τινα -
ξάοθ-ην πτ . πυκνά (ν . Ls πολλά ), β 151 , πτ¬
ηνά πτ . δεύεται άλμη , ε 53 ; βέλεα , Pfeile,
die dicht gedrängt geworfen werden, „Hagel
γοη Pf.“ , A 576 u . S. ; π . ύλη, λόχμη, δρνμά ,
ρωπήια , όζοι, θάμνοι , πέταλα , Hom. ö. πυ¬
κνοί έφέοταααν άλλήλοισι , standen dicht an¬
einander, Ν 133 u . s . : m. &αμέες vbdn, μ 92.
ξ 12 . c) dicht , in bezug auf Fügung , Zusam¬
mensetzung, dli . auch fest , δόμος , K 267 . ζ
134, λιΰάδες , festgefugte , genau aufeinander
passende Werksteine , ψ 193 , ϋ-νρη, dicht ver¬
schlossen, Ξ 167 , χηλός , v 68 . d) in bezug auf
die Zeit , dicht hintereinander , häufig ,
λιϋ -άδες , häufige Steinwürfe, £ 36 . — 2 ) übtr .
a) tüchtig , stark , grofs , αχός , άτη, Π 599 .
Ω 480 , λόχος, Α 392 (s . Ameis-Hentze Anh.).
Ω 779 (nach a . dicht od . sicher verwahrt , ver¬
steckt). h) vom Geiste u . den Produkten des¬
selben , bedachtsam , klug , weise , ver¬
ständig , φρένες , νόος , μήδεα , βουλή, Έ 55,
ϊ'πος, Η 375 , εφετμή , μνθ -ος, Hom. ; auch δό¬
λο; , Ζ 187. — Die Neutr . πυκνόν u . πυκνά ,
πνκινόν (nur λ 88 ) u . πυκινά als Adv . , so¬
wie das Adv . πυκινώς , vgl . La R . St . § 34,
28, a) eigtl . a) dicht , fest , 9νραι , σανίδες
πυκινώς άραρυΐαι , dicht gefügte Thüren ,
1 476 , vgl . Φ 535 . ß 344 u . S. ; πήρη πυκνά

ρωγαλέη, sehr rissig, eigtl. wo die Risse dicht
aufeinander sitzen, v 438 . ρ 198 . ß) v . d . Zeit,
dicht , hart aufeinander , s . oben 1 , b). b) übtr .
ß) stark , sehr , πυκινώς άκάχημαι , T312
u. s. ; πνκινόν άχενων , λ 88 . ß) dicht hinter
einander , häufig , πυκινά στεναχίζειν , K 9 ;
πυκνά μάλα ατενάχων , Σ 318 . Φ 417 . y) be¬
dachtsam , verständig , πυκινώς νποθ -ή-
οομαι, α 279 , πυκινά φρονέων , verständigen
Sinnes , ι 445 .

Πχλαιμένης , εος , Κ. der Paphlagonen,
Bundesgenosse der Troer , B 851 , von Mene¬
laos getötet, E 576 .2)

Πυλαίος (Adv . πυλαίος ) , S . des Lethos,
Heerführer der Pelasger , T> 842 .

πυλ -άρχης , ao , ep., der die Thore der
Unterwelt fest verschliefst , Thor -
schliefser (nach Apion ό ταΐς πνλαις προ -
σηρτημένος , „der Thorhüter “) , Beiw. des Ha¬
des , Θ 367, κρατερός , N 415 . λ 277 .

Πυλάρνης , ao , zwei Troer , der eine von

9 A. nehmen hier μ . ß 151 w. adverbial : „ dicht
hintereinander“ . ...a) Doch jv 658 erscheint er noch als lebend, den iod
seines Sohnes Harpalion beweinend ; es suchten dh . die
alten Erklärer den Widerspruch durch Annahme zweier
paphlagoniseherFürsten dieses Namens zu heben . Neuere
finden darin einen Beweis der Zusammenfügung der
üiade aus einzelnen Liedern ; vgl. Eaesi Einleit . S. 7.

Aias, der audere von Patroklos erlegt, Λ 491 .
U 696 .

πϋλά -ωρός (für πνλαπορός , W. όρ , foq ,
Curt . Et .5 S . 346) , ep . st . πυλωρός , Thor -
oderThürhüter , -Wächter ,

*Φ530. Ω 681
(vgl . βνραωρός ) ; von

πύλη *), Thor , Pf orte , stets im PI ., meist
von einem Thore 2) , wobei an die Flügel des
Thores zu denken (Ameis -Hentze zu B 809 ) ;
bes . von Stadtthoren , Γ 145. E 789 u . s . ; πα-
σαι π . , das ganze Thor , B 809 . Θ 58 ; vom
Thore des Lagers , H 339 . M 175 ; Άίδαο πν-
λαι , die Pforten des Hades, als Umschreibung
des Todes, E 616 . I 312 . ξ 156 ; poet. auch
πνλαι ούρανοΰ,Όλυμπου , E 749. 0411 , όνεί-
ρειαι , ονείρων , δ 809 . τ 562 , Ήελίοιο , ω 12.

Πυληγενής , ές , s . Πυλοιγενής .
*πύλη -όόκος (δέχομαι), der an der Thür

Empfangende, Thorhüter , nurh . Merc. 15 .
Πΰλήνη , Stadt in Aitolien, später Pros-

chion, B 639 . Strab . 10, 2, 6.
Πύλιος (Πόλος) , aus Pylos , pylisch ,

Πυλιοι , die Pylier , A 248 . γ 59 u . s .
Πϋλό -Β-εν , Adv . , von Pylos her , aus

Py os , nur π 323 f .
Πνλοι -γενής , ές, ep . (γίγνομαΐ ), in Py¬

los geboren , ausPylos stammend,Beiw .
des Nestor , B 54 (das. Ameis-Hentze) ; Ίπποι
(des Antilochus) , Ψ 303 . Die Form Πύλη -
γενής h . Ap . 398 . 424 .

Πυλον -όε, Adv . n a c h P y 1o s hiη , A 760
v 274 u. ö .

Πύλος , f. (b . Str . m .) , A 252 . B 77 . ct93 .
284 . ß 214 u . s . ö . , N . dreier Städte an oder
unfern der Westküste des Peloponnes3), vgl .
Aristoph . equit . 1059 . Str . 8, 3 , 7.

1) Nach Curt . Et .6 S. 715 viell . v. W . πελ „ drehen ;
Pick W .3 I 138 vergleicht skr . pura „Wehr , Burg “,
go-pura „Stadtthor “.

2) nach Aristarch (s. Lehrs Ar.3 p. 125) stets v .
einem Thore, doch mufsman πΰσαι π . H 339 erklären :
alle Thore , vgl. Vs 436 —8 , s . Hentze Anh. , ebenso
πνλ/ων v. mehreren Thoren M 340 , vgl. Vs 175 u . 118 .

3) Man unterscheidet , e . d) in Elis, siidl. vom Pe-
neios , bei Strab . a . a . 0 . b ΉΧειαχός , Paus. 5 , 3 , 1.
b) im siidl. Elis od . in Tripkylien , südlich vom Al -
pheios , bei Str . ό Λεπρεατιχός 8, 3, 7, u. b Τρκρνλια-
χός u. Άρχαδίχόζ 8, 3, 3 u. s ., beim jetzigen Orte Tjor-
badji . c) in Messenien, bei Str . b Μεσσηνιαχός, an der
Küste unter dem Berge Aigaleos, der Südspitze der
Insel Sphakteria gegenüber, von Neleus gegründet (dh.
ΝηΙήιος , w . s .) , später nach ihrer Zerstörung auf dem
Cap Koryphasion (j . Paleo-Navarino) , der Nordspitze der
genannten Insel gegenüber erbaut , die im peloponne-
sischen Kriege so berühmt geworden ist , Tkucyd. 4, 3ff.
Unter diesen drei Städten hat die erste den geringsten
Anspruch , das homer. Pylos zu sein ; für die zweite
entscheidet sich Strabo 8 , 3 , 27 fF. , dem 0 . Müller
Gesell , hellen. St . I S . 363 ff. m Heyne beistimmen, u .
wirklich spricht dafür auch die Erzählung Nestors , Λ
671 —761 ; so auch E 397 b ΤΐύΙω , welche St. sich auf
den Kampf des Herakles mit Neleus bezieht, wobei Her.
den Hades verwundete , Paus . 6 , 25 , 3 . Apd. 2 , 7 , 3 .
Pind . 01. 9, 31 . Aristarch las ev πνλθ >9 eine nicht
weiter vorkommende Nebenf. von πύλη , „am Thore“,
sc. Άίδαο, was nach Eust . auf den Kampf des Herakles
mit Hades sich bezieht, als ersterer den Kerberos holte
(Θ 367), vgl. Hartung Bel. d . Gr . II S. 221. Preller Gr.
Myth. I S. 629, u. so unter den Neuern Wolf, Spitzn .,
Ameis-Hentze u . Bekk. I , dagegen s. Faesi-Franke zur
St ., Bäuml. Praef . p. XLI u . Ahrens Philol. XIX S. 417 .
—Dagegen lassen sich die StSt . der Odysssee wohl nur
auf das messenische beziehen, s . Nitzsch zu γ 4,_

und
dies ist die im Altertum gewöhnliche Ansicht (Pindar
Pyth . 6, 35 u. das. Bockh, Isocrat . Panath . 72. Paus.
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Πίλων , ωνος, ein Troer , von Polypoites
getötet, 717 187.

πϋμάτος (für πόβματος , Curt.Et .

4

5 S . 716),
poet. , der äufserste , hinterste , letzte ,
v. Raum u. Zeit, A 254 . K 475 . ß 20. i 369 u .
s . ; αντνξ ή πναάτη 9έεν άσπΐδος , welches
als äußerster Rand des Schildes sich herum¬
zog , Z 118, vgl . Σ 608 . Das Neutr . πύχιατον
und κύματα , als Adv . , zuletzt , πνματόν
τε καί ύστατον, zum allerletzten Male , X 203.
v 116 : auch ύστατα και πνματα , δ 685 . ν 13 .

πνν &άνομαι (W. πν & , skr. budh , Curt.
Et .5 S . 261) , nur ß 315 , Impf, ohne Augm.
πνν&ανόμην, v 256 , Dep . Med . poet. πεύ &ο-
μαι , 1 PI . -όμεϋ-α , Opt . 3 PI . -οίατο , Inf.
-εοϋ-αι , Imper. - έσ&ω , P . -όμενος, Impf, έπεν-
9ετο , ύμε&α , u . ohne Augm. πενβ -ετο , Fut .
πεναομαι , εαι , εται , Ρ . όμενος, ον , Aor. 2.
3 Ρ1 . επνέ -οντο , ep . 1 Sg. πνϋόμην , 3 Du .
πν9έσ &ην , Konj . ηαι , ηται , ηο9ε , ωνται , Opt .
οίμην, οιτο , οίατο , ep . πεπνθ -οιτο , Ζ 50. Κ
381 . Λ 135 , Inf. πν9εσϋ·αι , Perf . πέπναμαι ,
2Sg . ep . πέπνσσαι , λ 494 , 3 Sg . - σται , Inf.
- ϋσ&αι , Plsqpf. ίπέπνατο u. πέπνστο , 3 Du .
πεπνσϋ -ην , 1) erkunden , fragen, , for¬
schen , meist mit Acc . νόστον πατρός , nach
derRückkehrdes Yaters forschen, ß 360 ; κακά
έργα , ρ 158 , mit Gen . πατρός οίχομένοιο ,
a 281 ; mit Gen . auch jmdn fragen, befragen,
κ 537 . λ 50. 89 ; m . abh. Satze , ίκ (Adv .) τε
πν &έσ9αι , ήέ — ή, u. um auszukundschaften,
ob — oder, K 308 ; ahsol. Ys 320 . — 2) gew.
erfahren , vernehmen , hören , gew . v.
mittelbarer Wahrnehmung, v. unmittelbarer,
Z 465 (s . Hentze Anh .) . O 224 ; abs. B 119.
a 157 u . s. ; mit Acc . γ 87 ,

νΑρηα, E 702 , κτύ¬
πον , κέλαδον, Ο 379 . Σ 530 u . s . ; auch mit
Gen ., Αϊαντος , über den A, , P 102, ξείνοιο ,
# 12 , άγγελίης , von einer Botschaft hören,
P 641 , μάχης , 0 224 u. s . ; τί τίνος , etwasvon
oder durch jmdn hören , P408 ; εί αφώιν
τάδε πάντα πν &οίατο μαρναμένοιιν , wenn
sie von euch das alles erführen, wie ihr strei¬
tet , A. 257 (s . das . Autenr. u. Ameis -Hentze) ;
auch , ΐκ τίνος , Y 129 ; mit Part , nur δ 732
πν & όμην όρμαίνοντα οδόν, ich vernahm, d_als
er sich auf den Weg mache ; πέπνατο νιος
πεοόντος , er vernahm , dafs der Sohn gefal¬
len war , N 522 . P 377 u . s . ;

’ίπποι — έπεί
πνϋ -έσ&ην ήνιόχοιο — πεοόντος , nachdem
sie merkten, daß —, Ys 427 ; mit οτι , N 674 .
— Das Präs , hat die Bdtg des Perf . , y 187.
n 411 . 412 . La R . Stud. § 84, 6 .

πύ § (vwdt mit πνκα , πυκνός , πυγμή , lat.
pugnus , Curt. Et .5 S . 286 . 714),Adv ., fäust -
lings , mit der Faust , # 103 . 206 , πνξ
άγα9ός , tüchtig im Faustkampf , P237 . A 380,
ψέρτατος , # 130 , μάχε o9cu Ψ621 , νικάν,Ψ 634 u . dgl . s .

4, 2, 5. 36, 1—3 u . a . StSt . bei Müller a . a . 0 .) , welche
die Mehrzahl der Neuern teilt . Vgl . bes . E . Curtius
Pelop. II S. 173 ff. und Vischer Erinner . S. 436 folg,
übrigens verstehen manche an solchen StSt . , wo es mit
ημα&ό,ίς (w . s.) vbdn ist , nicht blofs die Stadt Pylos,sondern das ganze pylische Eeich (das mittlere u. süd-
liehe Elis π. einen Teil Messeniens ), wie a 93 u . s., vgl,Westermann in Paulys Encyhlop. unter Pylos , Ameis-
Hentze zu γ 4 ,

πύξϊνος (πνξος ) , von Buxbaumholz, .
ζυγόν , Ω 269 f .1)

πνρ , πύρός (St. πυρ , W. pü , reinigen?
Curt. Et .5 S. 286), das Feuer , Horn , häufig;.
π . δαίειν , καίειν , s . d . ; bes. das Herdfeuer,
ξ 305 . ρ 572 u . s ., Opferfeuer, I 220 . y 341 u.
s . , od . des Scheiterhaufens, 77 410 . O 350 u .
s . ; imLeuchter od . in der Leuchtpfanne , r68 ;
oft als Sinnbild der Gewalt , Gefahr und Ver¬
nichtung, dh. όλοόν , N 629 . 0605 ; μάρναντο
δέμας πνρύς αιθ-ομένοιο, Α 596 . Ρ 366 , vgL
Ρ 565 . Υ 371 ; sprichw . εν πνρΐ γενέσθ -αι , in
Feuer aufgehen, d . i. vernichtet werden , B
340 ; εκ πνρός αί& ομένοιο νοστήσαι , aus
flammendemFeuer d . i. grofser Gefahrzurück¬
kehren , K 246 . — Der Plur . πυρά (nach der
2 . Deklin. ), Wachtfeuer , Θ509. 554 . I 77.
II 12 . Dav .

πνρ -άγρη (άγρ 'εω , W. άγ , Curt. Et .5 S.
170), Feuerzange , .Σ' 477 . y 434.

*πνρ -αίΒ·ονθα , Ep . 14,11 viell . ein Teil
des Töpferofens; so ed . Herrn.,Franke,Baum .;
Wolf πυρ ’ αίθουσαν .

Πνραίχμης ,Heerführer derPaioner , Bun¬
desgenosse der Troer , von Patroklos getötet,
£ 848 . 17287 .

πνρακτέω , ep . (ν . πνράζω , ν . πνρ , EM.
p . 697,17, Doederl. n. 634), nur έπνράκτεον ,
glühend machen 2), i 328f .

Πνραοος , 1) ein Troer , von Aias getötet,
A 491 . — 2) St, in Thessalia Phthiotis mit e .
Haine der Demeter, B 695 .

*jrüp -avyj ?c,sc (ß{>y)5),feuerglänzend ,
wie Feuer leuchtend, h . 8, 6.

πνργη·όόν , ep . Adv ., eigtl. „turmweise“,
ühtr . in geschlossenen viereckigen Ab¬
te i 1un g en , bes . in viereckigeroder geschlos¬
sener Schar,

*M 43 . N 152 . 0 618 ; von
πύργος , 1 ) ein Turm , bes . an od . auf der

Stadtmauer , Γ 153 . A 462 . 1 574 ; dh . auch die
Mauer mit den Türmen , Z 386 . 431 . £ 262 ;
von der Mauer um d . Schiffslager , H 338 . Θ
213 . 6) übtr . Bollwerk , Burg , Schutz¬
wehr , soheifstAias πύργος Αχαιών , λ 556 ;
sein (hoher ovaler) Schild wird mit e. Turme
verglichen, H 219 . A 485 . — 2) eine vier¬
eckig geformte geschlossene Abtei¬
lung oder Schar , A 334 . 347 . — In Od. nur
in den a . StSt. — Dav .

πνργόω , nur Aor. ohne Augm . 3 PL πύρ¬
γωσαν , mit Türmen versehen , befesti¬
gen , τί , 7264t· Ep . 4, 3 .

πυρετός (πνρ , Curt . Et .8

*

S . 286) , hitzige
Krankheit , Fieber , X 31 f .

πνρή (πνρ ) , eigtl. Feuerstätte , 77434;
bes. Scheiterhaufen , ,4 52. A 99. 77 336.
7 546 u. ö . x 523 . λ 31 . ω 69.

*πνρύμον , ion . st . πνρείον (πνρ ), im Plur ..
Hölzer , womit man durch Reiben Feuer an¬
zündete , Feuergerät , h . Merc. 111.

πϋρηφόρος = πνροφόρος , v . s.
πνρι -ήκης , ες (άκή ), feuergespitzt , mit

glühender Spitze , nur i 387 t· Über Accent,
s . Lehrs Quaestt. epp. p. 152.

0 S. Hehn Kulturpfl. n. Haust .1> S. 188 ff. 485 .
Koch Bäume u . Sträucher S . 70.

2) Gew . Deutung : „ im Feuer herumärehen“ , ν.
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πΐ ρι -κανστος (καίω ) , mit Feuer ge¬
brannt , angebrannt , gebartet , σκύλος ,
N564 f .

Πϋρις , ιος , ein Lykier , v . Patroklos er¬
legt, ZI 416 .

Πτ ριφλεγέ & ων , οντος (φλεγέ &ω , „von
Feuer flammend“) , ein Flufs in der Unter¬
welt, κ 513.

πνρ -χαϊή (καίω ) , eigtl. Brandstätte ,
bes . Scheiterhaufen ,

*H 428 . 431 . 158 .
u. ö. in dies . Buche, Ω 791 . [ä 7]

πόρνον 1) , Weizenbrod ,
* o 312 . ρ 12.

PI. ρ 362.
πνρός (Curt . Et .5 S . 287) , der Weizen ,

im Plur. A 69 . 6 604 u . s . ; als Pferdefutter ,
Θ 188 . Ii 569 , als Gänsefutter , r 553 ; als
menschl. Nahrung nur v 109 , doch s . d . vhg .;
vgl . Düntzer Hom. Beiw. S . 69 . — Dav.

πνρο -φόρος (φέρω), poet . auch πνρψρ .,
y 495 . h . Ap . 228,Weizentragendod . her¬
vorbringen ά,αρονρα,πεδίον,Μ31δ . Ξ123.
Φ602.

*πνρ -παλάμά o> (πνρπαλάμης v. πνρ u.
καλάμη) , eigtl. mit Feuer hantieren , nach
Eust ,— κακοτεχνέω , gar listige Streiche
treiben , nur διά πνρπαλάμησεν όδοϋ το
μεν ϊν&α το δ’ ενθ-α , hier und dort auf dem
ganzenWege (eigtl . den Weg durch) trieb er
1. Str., h. Merc. 357 . 2)

πυρ-πολέο > (πνρπόλος , v . πνρ η . πολέω ),
Feuer (Wachtfeuer ) unterhalten , nur P .
-έοντας , κ 30 f .

πνρΰός (πνρ , Curt . Et .5 S . 286 ) , Feuer¬
brand , als Signal, Feuersignal , .2211 f .

πώ, enklitischePartik ., je , irgend , noch ,
stets in Verbindung mit e . Negation, oft verb.
ovtuo, μήπω (ον πω , μή πω ), w. s., α) noch
nicht , od. durch einWörtchen getrennt , ούτε
τί πω , Α 108 . γ 23 , ουδέ τί πω , Α 542 , ον
γάρ πω, Α 262 , μή δή πω , Ο 426 , auch wie
πώς , ον πω , nicht irgend , auf keine
Weise , γ 226 (das . Faesi ), so μή πω , Α 184.
1 102 (hier v . Ls μή πως , u . so Kayser und

Ameis-Hentze).
πωλέομαι , Dep. Med. (ep . Frequent , v.

πέλομαι, W. πελ , Curt . Et .6 S . 470 ) , 2 Sg .
Pr . πωλε d . i. πωλέεαι , δ 811 , 3 Sg. εΐται ,
ion . Part . πωλεύμενοι ; Impf . ep . πωλείμην ,
ειτο , Iterativform πωλέσκετο , .4 490 . £ 788 .
λ 240 , Fut . πωλήοομαι , εαι , versor , häufig
an einem Orte sein, verkehren , gew . häu¬
fig wohin kommen od . gehen , εις αγο-
ρήν , εις πόλεμον , ,4 490 . £ ' 350 . 788 , ές δό¬

0 eigtl. svnlr. aus πΰρινον, substantiviertesNeutr.
des Adj . πύρινος (Lob . Path. El . I p . 278 . Gurt . Et .5
S. 287) . von πνρός . , , TT , .

2) So nach Cod. Mose , die meisten frühem Hrsgbb .
bis Wolf , die neuesten διαπνρπαλάμησεν, nach Ilgen
„trieb er gar listige Streiche“, s. auch Gemoll z. kt.

μον , % 352 , εις ήμετίρον (νλ . ήμέτερον), βΐ,ό .
η 301 . ρ 534 , S. εις , Bemerk. 2 , εις εννήν τινι ,
h. Αρ. 329 ; επί ρέε&ρα, λ 240 ; μετ ' άλλους,
tl89 ; δεϋρο, 6 384 . 811 ; ένϋ-άδε, h . Αρ . 170 ;
εν&α καί ίν&α , h . Ven. 80 .

*πα>λέω (Curt. Et .5 S. 470), nur Ρ . πωλεν -
μενα , verkaufen , Ep . 14, 5 .

πώλος (lat . pullus , ahd. folo , Curt. Et .5
S . 287 ; nach Bugge in Kuhns Ztschr . 1870 v .
skr . Mia , jung ), junges Pferd , Fohlen , Fül¬
len , Λ 681 , gew . Fern. , Y 222 . 225 ; als Mask.
ψ 246 . h. Ap. 231 . h . 32, 9.

πώμα 1) , Deckel , χηλόν , Π 221 . # 443 .
447 , des Köchers, A 116 . 1 314 , des Kruges,
ß 353 .

πώ -ποτε , seit Bekker πώ ποτέ , Adv .,
l ) irgend einmal , irgend je , nach einer
Verneinung , ον πώποτε , noch nie , stets v.
d. Vergangenheit , A 106 . 7 ' 442 . φ 123 ; ob
πώποτεναΰται — άκήριοι ενχετόωνταιπαρ -
φνγέειν συν νηί gehört π . dem Sinne nach
zu παρφνγέειν , dieSchifferkönnen sich nicht
rühmen, je unversehrt vorübergekommenzu
sein , μ 98, vgl . h . Merc. 444 . — 2) auf keine
Weise je , Batr . 178 .

πώς (Pronominalst , π o, skr . hx, Curt . Et .5
S . 466 ) , Fragew . , wie ? auf welche Art
und Weise ? u . oft mit andern Partikeln
vbdn, πως γάρ ; wie denn ? in verneinendem
Sinne , A 123 . κ 337 u. s . ; verst . π . γάρ δή ;
π 70 : πως de ; wie aber ? in lebhafter Frage,
Φ 481 . ff 31 ; πως δή ; wie doch ? wie in
aller Welt ? wie so ? A 351 . Σ 364 . * 231 ;
πώς vvv ; wie nun ? d . i. was denkst du. da¬
zu ? σ 223 ; πώςτε , wie doch ? in πώς τάρα ,
πώς τ ’ άρ’ m. Konj. γ 22 . Σ 188. — Es steht
α) mit Indik., H123. λ 61 . blmitKonj .^-SieS .
γ 22 . c) mit Optat . , Λ 838 . d) πώς αν und
πώς κε , mit Optat. , 1437 . Ξ 333 . a 65 : zum
Ausdruck eines Wunsches , o 195 , s . das .
Hentze Anh.

πώς , enkl. Partikel (s . d . vlig .), auf irgend
eine Weise , irgendwie , irgend , nach
einer andern Partikel , αϊ κέν πως , wennir -
gend, A66 ; ob μέν (μήν) πως , auf keineWeise,
schlechterdings nicht , Δ 158^ ονκ äv πως ,
v 392 ; μάλα πως , gar sehr, Ξ 104.

πωτάομαι , ep . Nbf. v . πέτομαι , flie¬
gen , λί9·οι πωτώντο , Μ 2871· h. Ap. 442 .
h . 30, 4 .2)

πών , εος (für πώ$ν , skr . pä , schützen,
Curt. Et . 5 S. 281), ep ., Dat . Plur . πώεαμ die
Herde , stets von Schafen; dh . ύίων πών u.
πώεα οίών,πώεαι μήλων,ΓϊΙΥί . AS18. 6413 .
λ 402 . μ 129 u. s . Düntzer übersetzt „Triften“ .

2) Nach Fick W .3

*

II139 v. Vi*pä „ hüten , weiden “ .
2) Nauck Mel . Greco -Kom . IY 590 f . empfiehlt da¬

für τιοτίοντο .

P.
da , vor Vokalen ρ

’
, enkl. Partikel , s . apcc .

ράβδος , f. (ράπις , wohl m . ρέπω vwdt W.
pivr , roin , Curt . Et .5 S . 351 . 654 . Savelsb .
Dig . p. 15), Rute , Stab , Stock , bes. a) Stab

des Hermes , Zauberstab , Zauberrute ,
um die Menschen einzuschläfern und zu er¬
wecken , Ω 343 . f 47. a) 2. h . Merc. 210 . 529 ;
der Kirke , * 238 . 319 ; der Athene , v 429 .
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